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DESCRIPTION
A Removable water tank G Steam nozzle
B Cup holder tray G1 Foam nozzle
C On/Off button H Drip tray grill
D Control panel I Drip tray
E Filter holder head J Power cord
F Filter head K Spoon-tamper

F1 Filter 1 cup
F2 Filter 2 cups

DESCRIPTION
D.1 Selection button D.3 Thumb wheel
D.1.1 Select espresso D.3.1 Position O: preheat
D.1.2 Select steam D.3.2 Espresso preparation
D.2 ‘On’indicator light D.3.3 Steam preparation

D.2.1 Espresso preheat indicator light

D.2.2 Steam preheat indicator light

D.2.3 Too hot water temperature
indicator light

TECHNICAL SPECIFICATIONS

B Pump: 15 bar

® Manual start/stop

B Accessories: 1 and 2 cup filters, measuring spoon/tamper
B Steam function

W Selection button: espresso or steam

® Removable tank (1.2 L capacity)

W Power: 960 - 1140 W

M \oltage: 220 - 240 V

B Dimensions: 297 x 201 x 290 mm

W Automatic shut down after 25 minutes

IMPORTANT!
A Operating voltage: this appliance is designed to operate at 230 V alternating
current only.
Type of use: this appliance is designed for DOMESTIC USE ONLY
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HELPFUL TIPS

Use of freshly roasted coffee is recommended. Contact your coffee roaster for advice. The
freshness of the coffee only lasts several weeks after roasting. Good packaging can improve
and prolong the flavour of the coffee. If you are unsure of the quality of the packaging,
choose a recently roasted coffee.

Coffee must always be ground just before it is prepared.

What coffee should you choose?

® For an aromatic coffee

Choose pure Arabica coffees or those composed mostly of Arabica coffee.

Artisan roasted coffees are preferred as they lend a better complexity and delicateness to
the flavour. For a variety of flavours, try pure origin coffees.

H For an intense coffee

Choose coffees blended with Robusta — not specifically 100% Arabica — or Italian-roasted
coffees or specific Italian-flavoured coffees.

B Keep the ground coffee in the fridge as this will lock in the flavour for longer.

W Do not fill your filter holder to the brim; use the measuring spoon (1 spoon for a 50 ml cup,
2 spoons for 2 x 50 ml cups). Clean off any excess coffee from around the filter holder.
B |f you have not used the appliance for more than 5 days, empty and rinse the water tank.
B Always make sure the appliance is switched off before removing the tank to fill it or empty

it.
B Always ensure the appliance is positioned on a flat and stable surface.

FIRST USE

OR IF THE MACHINE HAS NOT BEEN USED FOR A
LONG PERIOD

IMPORTANT! do not place heating elements on the appliance.

IMPORTANT! Remove the red protective cap from under the water tank.

IMPORTANT! the safety instructions are part of the appliance.
Please read them carefully before using your new appliance.

>PB P

RINSING THE SYSTEMS BEFORE FIRST USE

1. RINSING THE ESPRESSO SYSTEM
To ensure your first cup of coffee tastes great, we strongly recommend that you rinse the
espresso machine with hot water, as instructed below:

2
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Ensure you have removed the red protective cap from under the water tank (1).

— Remove the water tank (A) and fill it. The water level should not exceed the "MAX" mark
on the tank and should contain at least 300 ml (= equivalent to 2 large cups (2-3). Then
replace the water tank, ensuring that the cover is closed. (4).

—Plug in your machine. (5).

—Press the On button (C)(6). On the control panel (D), the "On" indicator light switches
on (D2) (7).

-The selection button (D.1) must be set to the espresso position - (button not
depressed) g (D.1.1) (8).

—Place a filter without coffee (F1) into the filter holder (F) (9). Slot the filter holder into
place (E) and turn it to the right until it stops (10). Place a receptacle under the filter
holder (11).

—When the espresso preheating indicator light (D2.1) stops flashing and stays on turn
the thumb wheel (D.3) to the left, to espresso preparation (D.3.2) (12-13) - The flow will
start after approximately ten seconds.

—Let approximately 300 ml of water trickle out (change the receptacle if necessary) (14),
then turn the thumb wheel to position O (D.3.1) to stop preparation (15).

—-IMPORTANT / After 25 minutes of disuse, your appliance will switch off automatically
as a safeguard.

2. RINSING THE STEAM SYSTEM

Remove the water tank and fill it. The water level should not exceed the "MAX" mark on
the tank and should contain at least 300 ml (= equivalent to 2 large cups). Then replace the
water tank, ensuring that the cover is closed.

The selection button (D.1) must be set to the steam position (button depressed) i\’.
(D.1.2) (16)

Place the nozzle into a container filled with water (G.1) (17).

When the steam preheating indicator light (D2.2) stops flashing and stays on (18), turn the
thumb wheel (D.3) to the right, to the steam function (D.3.3) (19).

Let the water heat for 20 seconds (20) then turn the thumb wheel to position O (D.3.1) to
stop the steam (21). Return the selection button (D.1) to the espresso position (D.1.1) (26).

MAKING ESPRESSO

IMPORTANT!
If the espresso function is used for the first time, the appliance must be

A cleaned as described in the "FIRST USE" paragraph.

IMPORTANT! To prevent splashes of hot water, check that the filter holder
has been tightened until it stops before preparing the coffee. Do not
remove the filter holder while the water is flowing, as the appliance is still
under pressure.

With ground coffee

The type of coffee you choose will determine the strength and taste of your espresso: the

finer your ground coffee, the more intense your espresso will be.

W Fill the water tank with tepid water and refit it on the appliance, making sure that it is
correctly in place.

B Plug in your machine.
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B For the best result, we recommend preheating the accessories beforehand (filter holder,
filter and cups) by following the steps above, without adding coffee.

H Turn on the appliance by pressing the On/Off button.

B The "On" indicator light will switch on.

W Add the ground coffee to the 1 cup filter using the measuring spoon (K) (1 spoon = 1
measure = 1 espresso) (22-23) then pack it using the tamper, turning it using a circular
motion (K) (24). Once packed, the coffee measure should not exceed the MAX level (25).

B For best quality, pack the coffee effectively.

M Clean off any excess coffee from around the filter holder.

W Ensure that the selection button is set to the espresso position E{J (button not depressed) (26).

W Slot the filter holder into place then turn it to the right until it stops (27).

B The thumb wheel is set to function O. The espresso preheating indicator light flashes
which indicates that preheating is in progress. Once preheating has finished, the espresso
indicator light stays on (28).

M Place a cup under the filter holder and turn the thumb wheel to the left, to the espresso
position, and the coffee will start to flow (29-30).

B When the cup is filled, turn the thumb wheel to position O to stop the flow (31).

B Remove the cup(s).

B Unlock the filter holder by turning it to the left (32) and remove it from the appliance. Do
not touch the filter as it will be hot.

B To empty out the coffee, invert the filter holder while holding the filter with the flap so that
only the coffee falls away (33).

B Wash the filter and filter holder under running water to remove the rest of the coffee (34).

B To make 2 espressos, take the 2 cup filter (F.2) and add 2 measures of ground coffee.
|y

u ‘E"" To change the filter in the filter holder, ensure that the filter is positioned with the slot
facing the lever of the handle.

B IMPORTANT / The coffee flow is stopped manually. Do not move away from the machine
when it is in use.

STEAM FUNCTION

The steam will foam the coffee (for example, when making cappuccinos).

B Plug in your machine.

B Remove the water tank and fill it. The water level should not exceed the "MAX" mark on
the tank and should contain at least 300 ml. Then replace the water tank, ensuring that
the cover is closed.

B Press the "On" button; the indicator light switches on. "

B Press the selection button to activate the steam function (button depressed) (35) =.

B The thumb wheel is set to function O. The steam preheating indicator light flashes which
indicates that preheating is in progress. Once preheating has finished, the steam indicator
light stays on (36).

B Place an empty receptacle or cup underneath the nozzle (37).

B Open the nozzle system by turning the thumb wheel to the right, to the steam preparation
function, to run the water through the system before the steam begins. (D.3.3) (38).

B Turn the thumb wheel to program O (39).

B To make a cappuccino, fill a container with approximately 60 to 100 ml of milk. For best
results, use a narrow and relatively small container that can be slipped under the steam
nozzle (G) (40). For best results, the milk and container should be very cold.

B Place the nozzle into the container of milk and turn the thumb wheel to the right, to the
steam position.

B For best results, foam the milk near the bottom of the container for approximately 10
seconds, taking care not to touch the bottom. Then slowly tilt the container and move the

4
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nozzle upwards until it is almost at the surface of the milk. Make sure that the nozzle does
not leave the milk. To get a great foam, move the container in circular motions.

B To get the best foam, we recommend using pasteurised or UHT milk, and to avoid using
non-pasteurised or skimmed milk.

B Once you have achieved the best foam, turn the thumb wheel to position O (41)

B To prevent overheating the milk, do not use the steamer for more than 45 seconds (for
100 ml of milk).

B You can start making an espresso by following the steps detailed above.

® To prevent milk from drying inside the nozzle, please clean it after each use. To do this,
follow the steps for foaming the milk, replacing 100 ml of milk with 60 ml of water. To avoid
burning yourself, remove the nozzle from the foam (G.1) and wash it in clean water (42).
Clean the steam nozzle using a damp cloth (G) (43).

W Remove the drip tray, empty it and clean it using clean water (44-45).

B Refer to the next section for manual cleaning.

GOOD TO KNOW - PRACTISE AFTER USING STEAM

If you want to make an espresso after using the steam function, you need to cool down your
coffee machine because the water is too hot for optimum espresso preparation.
Follow the steps below:

Make sure the knob is on position O.

Selection button on espresso position (button not depressed).

The red indicator light switches on indicating the coffee machine is
too hot for espresso preparation.

Immerse the steam nozzle completely in a container filled with water.

Turn the knob to the right (steam position) to release the hot water
and steam inside the boiler, to cool down the machine, until red light
is off.

After around 10 to 20sec, you will see the red light switches off and
the espresso light switches on. That indicates the machine is cooled
down to the right temperature for espresso preparation.

Turn the knob to O position to stop the steam. If the red light is still
on, repeat the above steps.

Your coffee machine is now cooled down, you can make and enjoy your espresso !
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IMPORTANT! If you want to make a coffee after frothing milk, you should turn

the knob to the espresso position JE.’D and then set the selection button to the
espresso position. After few seconds, the coffee indicator will turn off. Turn the
thumb wheel to function O and wait until the coffee indicator lights up.

During this operation, if the coffee and steam indicator lights are switched on at
the same time, repeat the steps above.

IMPORTANT!
Warning! To prevent the milk from spattering, do not lift the nozzle out of the
milk when using "steam" mode.

IMPORTANT!
Warning! The steam nozzle is still hot! Be careful you do not burn yourself!

IMPORTANT! After switching off the steam function, clean the nozzle
immediately and carefully, as set out in the section: CLEANING AND
MAINTENANCE

> B

CLEANING AND MAINTENANCE

1. The appliance

B Unplug (J) before each clean and let the appliance cool down first.

B Clean the outside of the appliance with a damp sponge when you think it necessary.
Regularly clean the tank, drip tray and its grill then wipe them down.

M Rinse the inside of the tank regularly.

B When a fine white layer appears in the tank, descale the appliance (refer to the section
on descaling)

B Do not use alcohol or solvent-based cleaning products.

B After unplugging the appliance, regularly clean the head of the filter holder and the seal
(E) using a damp sponge.

B Clean with a damp cloth only. Do not use detergent or abrasive products.

2. The filter holder

B Using a damp cloth, regularly clean the filter holder housing in order to remove any
residual coffee that may have collected in this area.

B Do not remove the seal. Do not remove the screws from the filter and filter holder.
This may only be carried out by an approved servicing centre.

B To prolong the life of the filtering head seal, do not refit the filter holder if the coffee
machine will not be used for an extended period of time.

3. The drip tray
B If necessary, clean the drip tray (I) and its grill (H) using water and a little mild detergent
(44-45). Rinse and dry.

DESCALING

Descale your appliance regularly, as indicated in sections A and B for the coffee and steam

functions, as this will help prolong its lifespan. The frequency of descaling depends on the

hardness of your water. Consult your water supply authority for more information.

While descaling, do not place your appliance on a marble worktop. The descaling agent

could damage it.

B To help you, here is a table of reference for the frequency of descaling according to water
6 hardness and how often your machine is used:
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DESCALING FREQUENCY

Average no. of coffees per Soft water Hard water Very hard water
week (<19°th) (19-30°th) (>30°th)
Less than 7 Once per year Every 8 months Every 6 months
7-20 Every 4 months Every 3 months Every 2 months
More than 20 Every 3 months Every 2 months Every month

If in doubt, descaling once per month is advised.
The coffee maker will not be repaired if:
B descaling is not carried out,
M there are scale deposits,
B the accessories have been washed in a dishwasher,
as this is not covered under the guarantee.

A. Descaling the coffee system

B Unplug the appliance.

W Insert the filter holder (without coffee) into the appliance and turn it to the right until it stops.

W Place a receptacle with a volume greater than ¥z litre under the filter holder.

B Check that the thumb wheel is set to position O.

m Fill the tank with a mixture comprised of 3 parts water to 1 part vinegar or citric/sulphamic
acid (total volume of mixture: 500 ml)

W Plug the appliance in. Turn on the appliance by pressing the On button.

B Set the selection button to the espresso position. When the espresso indicator light switches
on, turn the thumb wheel to the left and allow the mixture to flow through (V4 of the volume).

W Stop the appliance by pressing the On/Off button and leaving the selection button set to
Espresso.

B Wait 5 to 10 minutes, then repeat the process twice more.

W Make sure that the tank does not fully empty (if removing, refer to the paragraph: FIRST USE).

B. Rinsing

IMPORTANT!
After descaling, rinse 2-3 times using clean water (no coffee), as described
in the "FIRST USE" paragraph.

Do not forget to rinse the nozzle. The appliance is now descaled and ready for use again.

GUARANTEE

Your appliance is under guarantee; however, any connection errors, handling mistakes or
use of the machine for purposes other than set out in the instructions will void the guarantee.
This appliance is under guarantee for domestic use. Any other type of use will void the
guarantee.

Repairs to the machine caused by a failure to descale it shall not be covered by the
guarantee.

For any After-Sales or spare parts issues, please consult your retailer or an approved
servicing centre.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEMS
The coffee is very moist.

| POSSIBLE CAUSES

You have not used enough
coffee.

| SOLUTIONS
Add more coffee.

The espresso flows too
slowly.

The coffee is too fine, too
coarse or too mealy.

Choose slightly larger
coffee grounds.

The filter holder is dirty.

Clean your filter holder
using the instructions in the
section: CLEANING AND
MAINTENANCE - B. Filter
holder. Clean the coffee
filter as well.

The head of the filter holder
is clogged.

When the appliance has
cooled, clean the grill
through which the water

flows using a damp sponge.

Your machine is calcified.

Descale your machine
following the user
instructions provided.

There is too much coffee.

Observe the maximum
limits when filling the filter.

A continuous flow of water
pours from the filter holder
after making an espresso.

Your machine is becoming
calcified because the water
is particularly hard.

Descale your machine
immediately following the
user instructions provided.

The red cap was not
removed.

Remove the red cap.

A continuous flow of water
pours from the filter holder
after making an espresso.

Your machine is becoming
calcified because the water
is particularly hard.

Descale your machine
immediately following the
user instructions provided.

Coffee grounds are present
in the cup.

The filter holder is clogged.

Clean the filter holder using
hot water.

The coffee grounds are too
fine.

Use slightly larger coffee
grounds.

The seal on the head of the
filter holder is clogged.

Clean the filter holder
and the seal with a damp
sponge.

TViby

https://tm.by
MHTepHeT-MaFa3I/IH

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The espresso is not frothy.

The coffee grounds are too
old.

Use freshly ground coffee.

The ground coffee is
not suitable for making
espresso.

Use finer grounds.

There is too little coffee in
the filter holder.

Add more coffee.

The water tank leaks when
it is moved.

The valve at the bottom
of the tank is dirty or
defective.

Wash the water tank and
operate the valve with your
finger, which is beneath the
tank.

The valve is blocked by the
calcified deposits.

Descale your machine
following the user
instructions provided.

Water leak beneath the
appliance.

There is an internal leak.

Check that the tank is
positioned correctly. If

the problem persists, do
not use the appliance and
consult an approved service
centre.

The pump is abnormally
noisy.

No water in the tank.

Fill the water tank and
restart the pump (refer to
the section: FIRST USE).
Avoid emptying the tank
completely.

The espresso leaks out the
sides of the filter holder.

The filter holder is not
positioned correctly.

Fit the filter holder in
position and lock it (turn
from left to right until it
stops).

Remove any excess coffee
that prevents you from fully
locking the filter holder.

The edge of the filter holder
is clogged by the coffee.

Remove the excess coffee
and clean the grill through
which the water flows using
a damp sponge.

Your espresso tastes bad.

After descaling, the rinsing
cycle was not carried out
correctly.

Rinse the appliance in line
with the user instructions
and check the quality of the
coffee.
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PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The appliance does not
work.

The pump is disabled due
to a lack of water.

Fill the water tank and
restart the pump (refer to
the section: FIRST USE).
Avoid emptying the tank
completely.

The removable water tank
is incorrectly positioned.

Position the water tank
correctly.

The appliance is not
connected.

Ensure that the appliance is
switched on.

The nozzle does not work
or produces little foam.

The foam nozzle is not
correctly installed.

Check that the accessory
is correctly mounted on
the appliance: remove then
re-install it on the hinged
arm using a firm upward
movement.

The milk is too hot.

Use fresh, pasteurised or
UHT milk that has been
recently opened.

The red light is on and
espresso function does not
work

The water boiler is too hot
for espresso after steam
function.

Cool down your machine
following the instruction of
“Good to Know” on page 5

If it is not possible to determine the cause of the fault, consult an approved retailer. Never
disassemble the appliance! (if the appliance is disassembled, this will void the guarantee).

ELECTRICAL OR ELECTRONIC PRODUCT END OF LIFE

Help protect the environment!
® Your product contains a number of recoverable or recyclable materials.

mmm O Take these to a collection centre, or to an approved service centre for

processing.
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ONMUCAHUE

‘ PYCCKUA |

A CbeMmHbI pe3epByap Ans BoAbl F2 Ounbtp Ha 2 Yawkn
B lNopactaBka anA vyallek G Conno andanapa
C KHonka BKoYeHuA G1 Conno gna neHkn
D [MaHenb ynpaeneHus H PeweTka nogaoHa
E [epxaTenb poxka I TlMoppoH
F Poxok J  WHyp nutaHua
F1 Ounbtp Ha 1 valuky K MepHasa noxka ana tpamboBKu
OMUCAHUE
D.1 KHonka Bblbopa pexmma D.3 Kpyrnaa pykoAaTtka
D.1.1 Pexkum npurotoeneHns scnpecco D.3.1 Monoxexne O: npeaBapuTeNbHbIN
D.1.2 Pexknm nopgaum napa Harpes
D.2 CBeTOBOW MHAMKATOP BKIOYEHNA D.3.2 lNpurotoBneHune acnpecco
D.2.1 CBeTOBOW MHAUKATOP D.3.3 lNopaya napa
npeaBapuUTENbHOIO HarpeBa 3CNpPecco
D.2.2 CBeTOBOW MHAVKATOP Harpesa
napa
D.2.3 lHprKaTop C/IMLWKOM BbICOKOM
TemnepaTypbl BOAbI
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN
B [laBneHue 15 6ap
B PyyHo1 3anyck/ocTaHOBKa
B MpuHagnexxHocTn: QuabTpbl Ha 1 1 2 YallKK, MepHas NIoXKKa A4na TpaMboBKK
B QyHKUMA Nnogaun napa
B KHorKa Bbl6opa pexrma: 3Cnpecco unmv nap
B CbeMHbIN pe3epByap (06bem 1,2 )
B MouwHocTb: 960 - 1140 Bt
B HanpsxeHne: 220 - 240 B
B Mabapwutbl: 297 x 201 x 290 mm
B ABTOMaTUYECKOE OTKIIIUEHre Yepes 25 MUHYT
BAXHO!
A Pabouee HanpsXeHWe: yCTPONCTBO PacCUMTAHO UCKOUMTENbHO Ha 230 BT nepeMeHHoro
TOKa.
Tun wncnonb3oBaHWA: YCTPOMCTBO npefHasHadeHo TOJIbKO A1 OOMALUHEIO
NCNOb30BAHMA
11



MOJIE3HbIE COBETbI

PekomeHpyeTcA Mcnonb3oBaTh CBEXeOOXKapeHHble 3epHa. 3a COBETOM Bbl MOXETe 06paTUTbCA
B GMVKaNWMA KOPEerHbIA MarasviH. 3epHa COXPAHSIIOT CBOK CBEXECTb B TEUEHME HECKObKIMX
Hefenb nocne obapku. Xopoluas yrnakoBKa NMOMOXKET COXPaHUTb apoMaT Kode 1 cenatb ero
60rnee BblpaxxeHHbIM. ECnvi Bbl He yBepeHbI B KauecTBe YNakoBKU, BbibupaliTe cBeXXeo6XapeHHble
3epHa.

Mepep npurotoBnieHnem Kode 3epHa HEOOXOAUMO NEePEMOSOTb.

Kak Bbi6bpaTb Kode?

B [InA apomaTHOro kode

Bbibupatite copT apabrika 1im cMech, MPenMyLLeCTBEHHO COCTOALLYIO 13 3epeH copTa apabuKa.
MpepnouTutenbHee 3epHa, 06apeHHble B CNeLuan3vpoBaHHbIX 3aBeAeHUAX — OHU NpuAaayT
Kode 6onee CNOXHbIN 1 YTOHYEHHbIN apomaT. YTobbl MO JOCTOMHCTBY OLIeHUTb OTTEHKM BKyCa 1
apomara, BbibrpanTe uncTble copta kateropuu «Pure Origin.

B [1na Kode C HacbILEeHHbIM BKYCOM

Bbibupaiite KodeliHble cMecn C cofepkaHnem copta pobycta unm Kope UTanbAHCKOW (TEMHOW)

06XKapKu.

B Y106bl apOMaT COXPAHWIICA AObLUE, XPaHUTE MONOTbIN Kode B XONOAUNbHUKE.

B He 3anonHsiTe poXKoK [0 Kpaes; 0TMepATe Kode Npri MOMOLLM CNeunanbHON NoXKK (1 noxKa
Ha yalwKky 50 mn, 2 noXKM Ha 2 yawwku no 50 mn). OumiaiTe Kannm Kode BOKPYr poXKKa.

B Ecnv Bbl He NONb30BaNNCh YCTPOCTBOM bosiee NATY AHEN, ONYCTOLINTE 1 NPOMOIITe pe3epByap
LNA BOAb.

B O6s3aTeNIbHO OTKJIIOYaliTe yCTPONCTBO, Nepes TeM KaK HamnoHWUTb 1AW ONyCTOLWNTb pe3epByap.

B YCTPONCTBO AOMKHO pacnonaraTbCA Ha POBHOM 1 YCTOMYMBOW MOBEPXHOCTH.

NMEPBOE UCMOJIb3OBAHUE

N NnCnoJib30BAHUE NOCNE AJINTEJIbHOIO NMPOCTOA

/\
/\
A\

BAXKHO! 3anpeLwaeTtca pasmelyatb Ha Npubope HarpeBatoLmneca npeameTbl.

BAKHO! CHumuTe KpacHylo 3alMTHYI0 KPbILLKY Noj pe3epByapom AfA BOAbI.

BAKHO! cobniopeHvie MHCTPYKLUMIA No 6e30nacHOCTU ABNAeTCA 06A3aTeNIbHbIM
npu NCnonb3oBaHUN YCTPOICTBA.
BHuMmaTenbHo npouTnTe UX Nepep NCnonb3oBaHNEM YCTPOIACTBA.

MPOMbIBKA CUCTEMbI NMEPEA NMEPBbIM NCMOJIb3OBAHUEM

1. MPOMbIBKA CUCTEMbI 3CMPECCO

YTto6bl rapaHTMpOBaTb OTAMYHBLIA BKYC MEpBON YawKu Kode, Mbl pekoMeHAyeM MpPOMbITb

KodpemalunHy ropaveli BOLOWN B COOTBETCTBUY CO CAEAYOLLMMN YKa3aHUAMUN:

MpoBepbTe, CHANM N Bbl KPaCHYI0 3alUTHYIO KPbILWKY Nof pe3epByapom ansa Bogbi (1).

— CHumuTe pe3epByap Ana Bogbl (A) v 3anonHUTe ero. YpoBeHb Bofbl AOMKEH ObITb HUXKE OTMETKM
"MAX" Ha pe3epByape, HO He MeHee 300 MJI, YTO SKBMBaNEHTHO 2 6ONbLWMM YawKam (2-3).

12
T |V| b v https://tm.by

MK LINE 3TOR NHTepHeT-marasuH

YcTaHOBUTe pe3epByap Ha MECTO U 3aKPOWTe KPbILLKY. (4).

—BkntounTe yctponctso B ceTb. (5).

—HaxmunTte KHOMKy BKntoueHua (C)(6). Ha naHnenu ynpasneHusa (D)3aroputca cBeTOBOW
mHgukatop On (Bkn.) (D2) (7).

—KHonka BbIGEFa pexuma (D.1) fonxHa 6bITb NprYBeieHa B MONOXKEHUEe AA dcnpecco - (He

yronneHa) = (D.1.1) (8).

—YcTtaHoBuTe GpunbTp 6e3 Kode (F1) B pepxatenb (F) (9). YctaHoBUTe poxoK Ha mecto (E) n
nosepHuTe BNpaso Ao ynopa (10). MNogcTaBbTe yawwky nog poxok (11).

—Korpa nHankaTtop npefBapuTenbHOro Harpea acnpecco (D2.1) nepectaeT MuraTb U HaUMHaeT
ropeTb POBHbIM CBETOM, MOBEpHUTE Kpyrnyl pykoAaTky (D.3) BneBo go nonoxkeHusa nna
Hayana npurotoBneHna acnpecco (D.3.2) (12-13) — Bofa HayHeT NOCTyNaTb aBTOMATUYECKM
npuénnsnTenbHo Yepes 10 cekyHa,.

—BO/a HauYHeT NoCcTynaTb aBTOMaTUYECKU NPUONU3UTENBbHO Yepe3 10 ceKyHa.

—Cnente npubnusntenbHo 300 mn BoAbl (MpY HEO6XOAMMOCTY 3aMeHuTe valiKy) (14), 3atem
noeepHuTe PyKoATKY B nonoxeHue O (D.3.1), utobbl ocTaHoBUTL NpoLiecc (15).

—BAHO / Yepes 25 MMHYT NpOCTOA YCTPONCTBO BbIK/OUMNTCA aBTOMATUYECKN.

2. NMPOMbIBKA CUCTEMbI MOAAYM NMAPA

CHUMKWTe pe3epByap A BOAbl U 3aMofiHUTE ero. YpoBeHb BOAbl JOMKEH OblTb HUXE OTMETKM
"MAX" Ha pe3epByape, HO He MeHee 300 MJ1, YTO SKBMBANEHTHO 2 6OJbLUUM YallKaM. YCTaHOBUTe
pe3epByap Ha MECTO 1 3aKPONTE KPbILLKY.

KHonka Bblibopa pexuma (D.1) gomkHa ObiTb MpuBefeHa B MOJIOKEeHMe ANA nopauun napa

(yTonnena) l=’|". (D.1.2) (16)

BcTaBbTe conno B eMKOCTb, 3anonHeHHyto Bogoi (G.1) (17).

Korpa ceeToBOV MHAMKaTOp Harpesa napa (D2.2) nepectaeT MuraTb 1 HAYMHAET FOPETb POBHbIM
CBETOM, NOBEPHUTE Kpyrnyto pykoATKy (D.3) BnpaBo Ao nonoxeHuna ana nogaum napa (D.3.3) (19).
nosepHuTe pykoATky (D.3) BnpaBo fo nonoxeHua gna nogayun napa (D.3.3) (19).

[Hawite Bofge HarpeTbca B TeyeHue 20 cekyHf (20), a 3aTeM NOBepPHUTE PYKOATKY B nonoxeHue O
(D.3.1), uTo6bl NpekpaTTb Noaavy napa (21). BepHute kHonky Boibopa pexnma (D.1) B nonoxeHune
anAa npurotosneHna scnpecco (D.1.1) (26).

MPUTOTOBJIEHUE 3CIMNPECCO

BAXHO!
Mepen nepBbiM uncnonb3oBaHMeM GYHKUUM MPUFOTOBJIEHNA  3CMPecco

YCTPOMCTBO HEO6XOAMMO OYMUCTUTb B COOTBETCTBUM C yKa3aHMAMU pasgena
«MEPBOE UCIMOJIb30OBAHUE».

BAXHO! YTto6bl npepoTBpaTMTb pas6pbi3rMBaHWe ropAuYeil BoAbl, nepeq
npurotoBneHnem Kope ybeamtecb B TOM, UTO POXKOK NMOBEPHYT Ao ynopa. He
CHMMaNTe POXKOK, MOKa He NpeKpaTuUTCA nopaya BoAbl, MOCKOJIbKY YCTPOWNCTBO
BCe 3TO BpeMA HaxoAUTCA Noj AaBfieHMeM.

Ucnonb3oBaHue monotoro Kode

Kpenoctb 1 BKyc acnpecco OyayT 3aBUCeTb OT TOro, Kakol Kode Bbl UCMosb3yeTe: YyeM Mesibye
MOMOJ1, TeM HacbllLieHHee BKYC.

B 3anosnHuTe pe3epByap BOAON KOMHATHOW TeMrepaTypbl Y MPaBUIbHO YCTaHOBUTE ero Ha MecTo.
B BknoynTe yCTPONCTBO B CETb.

W /InA  JOCTVXKEHMA Hawiydyllero pesynbTaTa pPeKoOMeHAyem npeABapuUTeNibHO MporpeTb

MPVIHAONEXHOCTM (POXKOK, GUILTP N YALLKK), BbIMOMHMB MepeuncsieHHble Bbile warn 6e3
nob6asneHus Koode.

‘ PYCCKUA |

13



M ONLINE STOR

B HaxmuTte Ha KHOMKY BKOUYEHUA.

M 3aropuTca CBETOBOW MHAMKATOP.

B /Icnonb3ya MepHY0 NIOXKY, HacbinbTe MONOTbIN Kode B dunbTp Ha 1 yawky (K) (1 noxka = 1
nopuus = 1 acnpecco) (22-23), 3atem yTpamobyiiTe Kode npy NOMOLLM KPYroBbIX ABUMXKEHUN
obpatHo ctopoHbl noxku (K) (24). KonnuectBo yTpamboBaHHOroO Kode B GunibTpe He [OMKHO
npesbiwaTtb oTMeTKy MAX (25).

B Pe3ynbTat 6ygeT 3aBrUCeTb OT TOrO, HACKObKO XOpoLo byaeT yTpamboBaH Kode.

B OyuncTuTte Kanam Kkode BOKPYr poxKa.

B Y6eqnTech B TOM, YTO KHOMKa Bbi6Opa pexrma HaXxoAnTCA B MOSIOMKEHUV ANA NPUTOTOBNEHNA
scnpecco = (He yronneHa) (26).

B YcTaHOBMTE POXKOK Ha MeCTO 1 MOBEPHWTE BMPaBO [0 KOHUa (27).

B Kpyrnaa pykoATKa ycTaHoBneHa B nonoxeHve O. WHaukaTop npeaBapuTenbHOrO Harpesa
3CNpPecco MuraeT, yKasblBas Ha BbIMOSIHEHME NpeaBapuTenbHOro Harpesa. lMocne 3aBeplueHus
npeABapuTeNIbHOrO HarpeBa VHAMKATOP MPUIOTOBMIEHWA 3CMPECcO HauvHAEeT ropeTb POBHbIM
cBeToMm (28).

H [TocTaBbTe YallKy MOA POXOK, MOBEPHWTE KPYI/yl PYKOATKY BJIEBO B MOJIOXeHWe AnA
NPUroToBNEHNA 3CNPecco — Kode HayHeT NOoCTynaTh B YaLlky: (29-30).

M Korga uvallKa HarmosiHWTCA, MOBEPHUTE PYKOATKY B mnonoxeHve O, 4TOGbl OCTaHOBUTb
npuroTtoBnexHue (31).

H Y6epuiTe yalLKy.

M [MoBepHUTe POXOK BNeBo (32) 1 cHUMUTe ero ¢ ycTpoictaa. He npukacaiitecb K GunbTpy: oH
BCe eLle ropaYuni.

B YT106bl OUNCTUTb POXKOK OT KOde, mepeBepHUTE ero, npuiaepxunsas GuIbTP Tak, 4TOObI
BbITPAXHYTb TOMbKO Kode (33).

H [MpomolriTe GUNBLTP 1N POXKOK MPOTOUHOI BOLOM, YTOObI yAaNnuTb ocTaTkn Kode (34).

B 114 npuroToBfieHnA 2 YalleKk 3Cnpecco Bo3bmuTe GunbTp Ha 2 yawku (F.2) n fobasbte 2 nopuumn

OTOro Koode.

Yro6b1 3amMeHUTb GUNLTP B fiepkaTene, PacnonoxuTe nas GuibTpa HanpoTVB pblyara PyKOATKM.

B BAXHO / Mpouecc npurotosieHna Kode ocTaHaBNMBaeTCA BPYUHYH0. He oTxoanTe OT MalUmHbI
B MpoLiecce NPUroToBIEHUA.

OYHKLUNA NOAAYU MAPA

Map no3sonseT caenatb NeHKY Ha Kode (Hanpumep, Ana KanyurHo).

B BknoyunTe YCTPONCTBO B CETb.

B CHUMUWTE pe3epByap A1 BOAbl U 3anojiHUTe ero. YpoBeHb BOAbl JOMMKEH ObITb HIKE OTMETKU
"MAX" Ha pe3epByape, HO He MeHee 300 M. YCTaHOBUTE pe3epByap Ha MECTO 1 3aKPOMTE KPbILLKY.

B HaxmuTe KnaBuLly BKIOYEHUSA; 3aropuTCs CBETOBOWN MHAMKATOP.

B Y7106bl BKNIOUUTD Iﬂ)yHKL[I/IIO napa, nepeBeanTe KHOMKY BblGopa peuma B yTOM/IeHHOe
nonoxeHwue (35) =.

W Kpyrnas pykoATKa ycTaHoBfieHa B nonoxeHvie O. VHOMKaTop HarpeBa mapa MuraeTt, yKasbiBas
Ha BbINOJIHEHVE NpPefBapuUTENbHOrO Harpesa. locne 3aBeplueHUA MpeABapuUTENIbHOrO Harpesa
VHAMKATOP HarpeBa napa HauvHaeT ropeTb POBHbLIM CBETOM (36).

M [loacTaBbTe Mo COMO NyCTyio Yalwky (37).

H [IponycTnTe BOAy Yepes cucTeMy MOAAYM napa, NOBEPHYB PYKOATKY BMNPaBO A0 MONOXEHMWA
nopauu napa. (D.3.3) (38).

H [loBepHuUTe pyKoATKY B nonoxeHune O (39).

W Y706bI NPUrOTOBUTL KanyuyunHo, fobaBbTe B eMKOCTb oT 60 o 100 Mn monokKa. [ina focTuKeHnA
HaunyJllero pesynbraTa UCMNoMb3yinTe HEGOMbLUYIO Y3KYI0 eMKOCTb, KOTOpas NMOMeCTUTCA Noj
connom ana napa(G) (40). ?KenatenbHo NpeABapUTENIbHO OXNAaANTb MOJIOKO 1 eMKOCTb.

H [lomecTuTe COMO B €MKOCTb C MOJIOKOM 1 MOBEPHUTE PYKOATKY BMNPaBO JO MOSIOXeHWA ANA
nogauv napa.

B [1nA AOCTVXKEHUA HaunyYLLero pesysbTaTa BCNeHUBaMNTE MOMIOKO G5IVKe K [IHY EMKOCTY B TeUeHne
10 cekyHA, He 3ageBasd Npu 3TOM AHO. 3aTeM MeAJIeHHO HaKJIoOHUTE eMKOCTb 1 nepemecTuTe
conno Bbilwe, 65Ke K NOBepPXHOCT Mosnoka. Conno He JOMKHO NMOAHMMATLCA Bbille YPOBHA

T |V| h v https://tm.by

MHTepHeT-MaFa3I/IH

MoJ10Ka. YTo6bl MONTyUnTb XOPOLLYIO MEHKY, IBUrANTE EMKOCTb KPYrOBbIMU ABUXEHUSMU.

M JlyuLe Bcero neHka rnosyyaeTca 13 nacTepr3oBaHHOrO WK ybTpanacTepu3oBaHHOIO MOJIOKa.
He ncnonb3yiite HenacTepr3oBaHHOE 1 06E3KNPEHHOE MOJIOKO.

B [Jo6vBLUMCb 06Pa30BaHNA XOPOLLE NeHKM, MOBEPHUTE PYKOATKY B nonoxeHue O (41)

B YT06bl MONIOKO He neperpenoch, UCnonb3yiTe GyHKLMIO Nojayum napa He 6onee 45 cekyHg, (npu
obbeme monoka 100 mn).

B 3aTem nepexofuTe K NPUroTOBMIEHMIO 3CMPECCO, Kak OMUCAHO BbiLUe.

M [MpouuLaiTe COMo Nocsie KaAoro NCrosib30BaHMA, YUTOObI MOSTIOKO He 3acbiXano BHyTpU. 115 3Toro
MOBTOPHUTE TY Xe NpoLeaypy, YTo 1 ANA NPUroTOB/IEHNA MOJIOYHOW NMeHKM, 3ameHnB 100 M Moroka
Ha 60 mn Bogbl. Cobntofas 0CTOPOXKHOCTb, YUTOObI He 06XKeubCs, U3BeKMTe COMIOo 13 MosoKa (G.1) n
NPOMOIiTe ero YncTom Bogow (42). OuncTTe CONo NPV NOMOLLM BNaxKHOM TKaHu (G) (43).

B CHUMWTe NoALOH, ONYCTOWNWTE ero 1 NpoMoiTe Bogon (44-45).

B YKa3zaHuA N0 OYNCTKE Bbl HalZeTe B cliefytoLlem pasgerne.

NONE3HAA UHOOPMALUMA — MNOPAQOK AEWCTBUW MOCIE
NCMOJIb30OBAHUA OYHKL W MOAAYU NMAPA

Ecnu Bbl XOTWTE NPUrOTOBUTb 3SCMPECCO Mocie WCMOoMb30BaHWA OGyHKUUM nofjayun napa,
HeobOXoAMMO [aTb KodemallmHe OCTbITb, MOCKOMbKY TemnepaTypa BOAbl B Hell MpeBbllwaeT
OnNTVMasibHOEe 3HaUYeHe 4s NPUroTOBIEHNSA SCNPECco.

[ina 3TOro BbINOAHWTE CReaylowmne AencTBnA:

HEPEBGHMTE PYKOATKY B MONIOXKeHNe «O»

Y6epnTech, YTO KHOMKa BblIbOpa HaxoAMTCA B MONOXKeHUN «Icnpecco» (He
N HaXkaTa)

3aropaeTCﬂ KpaCHbIIz NHOWKATOP, YKa3blBaA Ha TO, YTO BOJa B KOd)eMaLLII/IHe
CNIMWIKOM ropAYvan anAa npurotoBsieHnA acnpecco.

MonHocTblo norpysute naHapesnsio B eMKoCTb ¢ 60 M BoAbl.

[NoBepHWTE KPYrNyto PyKOATKY BNpaBo (MonoxeHve Ana nogayuv napa),
4TOObI BbIMYCTUTL FOPAYYI0 BOAY 1 Nap 13 6oinepa 1 TeM caMblM OX/1aANTb
KodemalunHy. BoinonHAnTe npoueaypy, NoKa He MoracHeT KPacHbIN
MNHAMKaTop.

MpumepHo yepes 10-20 ceKyHA KpacHbIN MHANKATOP NOracHeT,
3aropuTca MHAUKATOP MPUrOTOB/IEHMA 3CNPecco. ITO O3HaYaeT, YTo
KodemallMHa OCTbiNa A0 HY>KHOW TeMnepaTypbl ANA NPUTrOTOBNEHNA
3cnpecco.

MoBepHWTE Kpyrayto pyKoATKY B monoxeHue O, yTobbl npekpaTuTb
nopayy napa. Ecnv KpacHblii MHAMKaTOP NPOAOIKAET ropeTh, MOBTOpUTE
OMMCaHHbIe Bbllle AeCTBUA.

Tenepb Ko¢ema|.uvma oxnagunacb AOCTaTOYHO ANA NPUroToBieHnNA 3cnpecco!

| PYCCKUN |
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BHAUMAHUE! Ecnn Bbl xoTuTe chenatb Kode nocne BCNeHMBAHWA MOJOKa,
NoBepHUTE PYKOATKY B MOJIOKEHME «ICMpecco», Nocsie Yero ycTaHOBUTE

KHOMKY Bbl6Opa pexuma B MonoKeHue «3cnpecco» (=). Yepes Heckonbko
ceKyHp nHaukatop «Kodpe» noracHer. [epeBeaunte pyKoATKy B nosioxeHue «O»
M BOXKANTECDH, KOrAa 3aroputca nHankatop «Kode».

Ecnv Bo Bpemsa 3Toil npouenypbl nHpmkatopbl «Kode» n «Map» 3aropArca
OiHOBPEMEHHO, MOBTOPUTE LLaru, onvucaHHbIE Bbille.

BAXHO!
MpenynpexpeHve! YTto6bl nNpeaoTBpaTUTb pa3bpbi3rMBaHMe MOJIOKA, He
M3BneKaliTe COMOo 13 MOJIOKa B MpoLiecce nogauu napa.

BAHO!
MNpepynpexpeHne! Conno pnA nopgaum napa Bce ewle ropayvee! Cobniopanite
OCTOPOXKHOCTb, YTOObI HE 06KeubCA.

BAXHO! NMocne oTkntoueHna nogaym napa HesamegnnTesIbHO OYNCTUTE COMIIO,
Kak onncaHo B pasgene «OYUCTKA U OBCNTYKUBAHWUE»

>BB> B

OYUCTKA N OBCNYXKUBAHUE

1. YcTtporictBo

H [Mepepn nto6oW NpoLielypoii Mo OUMCTKe OTKNIoUMTE YCTPOWCTBO OT ceTn (J) 1 faiTe emy OCTbITb.

H o mepe HeOOGXOAMMOCTM OUMLLANTE YCTPOMCTBO CHAPYXM MPU MOMOLUM BRAXHON ryoKu.
PerynapHo npombiBanTe pe3epByap A4 BOAbl, MOAAOH 1 €ro peLleTKy, a 3aTeM BbITMpanTe nx
Hacyxo.

B PerynapHo ononackvBaiTe pesepByap U3HYTPW.

B Ecnn Ha pesepByape MOABWICA TOHKWUIA Genblii HaneT, BbIMOIHUTE OUUCTKY YCTPOWCTBA OT
HaKMMu (CM. COOTBETCTBYIOLLMI pa3aen).

M 3anpeLlaeTca NCNoNb30BaTb A1 OUNCTKU CPefiCTBa, COAeprKallyne CnMpT Uan pacTBOPUTENN.

B [penBapuTeNIbHO OTKIOYMB YCTPONCTBO OT CETU, PEryNAPHO oumnLLanTe poxKok 1 gepxatens (E)
NPy MOMOLLM BNa>KHOW ry6Ku.

B [InA 04UMCTKM NCNONb3YNTe TONbKO BIaXHYI0 TKaHb. He ncnonb3yite motowwme nnv abpasveHble
yncTALWMe CpeacTaa.

2. Poxok

B PerynspHo ouuLlaiiTe KOpNyc poXkka npv NMoMOLM BAaXKHOW TKaHW, 4Tobbl yOanuTb OoCTaTKu
Kode, KOTopble MOTYT CKarnMBaTbCs B 3TO 30He.

B He cHuMaliTe fepKatenb poXKa. He cHumaiite 6onTtbi ¢ dunbTpa 1 poXkka. dTa onepauyua
AOJIXKHA BbINOJIHATLCA KBanudunLuMpoBaHHbIM CNeLnancToM CepBUCHOIO LieHTpa.

B Y706bI NPOANNTD CPOK CNY>KObl AiepKaTens PoXKa, He YCTaHaB/MBaWTe POXKOK Ha MeCTo, ecnu
MalluuHa 6ygeT NpocTanBaTh B TeUEHUE ANTUTENIbHOTO BPEMEHU.

3. MoppoH
B [Mpn HeobxogmmocTy oumcTute nopAaoH (1) n ero pewwetky (H) npy nomoLym Bogbl 1 He6onbLIOro
KonnyecTBa MArKOro MotLlero cpeactea (44-45). [pomonTe v BbiCyLumTe.
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MK LINE 3TOR NHTepHeT-marasuH

YAANEHUE HAKUNN

Kak yka3zaHo B pasgenax A v B o npurotosneHun kode v GyHKLMM Napa, perynsapHo ouunante

YCTPOMCTBO OT HAKMMU, YTOObI MPOAJSIUTD CPOK €ro Cy»6bl. YacToTa yaaneHns Hakmmnm 3aBuUcuT ot

XKECTKOCTY BOAbI. YTOObI y3HATb KECTKOCTb BOAbI, 06PATUTECH B MECTHYIO CIYKOY BOLOCHAGXKEHNS.

B npouecce yganeHuWs HaKUMU YCTPOMCTBO HE [AOMKHO pacnofiaraTbCA Ha OKpalleHHOM

nosepxHocTv. CpeCcTBO AN yAaNeHUs HaKUMy MOXeT NMoBpeauTb ee.

B [punaraemas Tabnvua NOMOXeT OMNpeaenuTb YacToTy yAaneHus Hakunu B 3aBUCMMOCTU OT
XKECTKOCTY BOAbI 1 YaCTOTbl UCMOSIb30BaHUA MALUWHDI.

YACTOTA YOAAJNIEHUA HAKUMNA

CpepgHee KONMMYeCTBO Yallek Msarkas Boga MecTtkasa Boga QueHb kecTKasn
Kode B Hepgento (<19 °X) (19-30 °XK) BoZa (>30 °X)

MeHee 7 OpnwvH pa3 B rog Kaxkable 8 mecsiLieB | Kaxable 6 mecaLeB
7-20 Kaxkgble 4 mecaua | Kaxpgble 3 mecaua | Kaxpable 2 mecAua
bonee 20 Kaxkgble 3 mecaua | Kaxpble 2 mecaua Kaxpgbin mecay,

I1pv| HaNnMYnumM COMHEHMI peKkomeHayemM BbIMOJIHATb OUYNCTKY OT HaKUNv OAVH pa3 B mecAal.
Kod)emamvma He noanexxumTt FapaHTVIIZHOMy PEMOHTY, eCnu:

H He BbINOMHANOCH yoaneHne Haknnwu;

B B MalLVHe eCTb M3BECTKOBbIN HaNeT;

| NPUHaAANEXHOCTU MbIJTUCD B I'IOC)/,U,OMOELIHOVI MallnHe.

FapaHTvm B TaKUX CJlydaAaX CHUTaeTCA He,D,EIZCTBVITEI'IbHOIZ.

A. OuncTKa OT HAaKNNN CNCTEMDI npuroToBieHnA KOd)e

B OTKAYNTE YCTPOWCTBO OT NEKTPOCETU.

B YcTaHOBKMTE POXKOK (6€3 KOde) Ha MECTO 1 NMOBEPHUTE BNPaBo A0 KoHua (10).

M [MocTaBbTe MO POXOK EMKOCTb AJIA BOAbl 06bemom 6onee Y2 nuTpa.

H [lepeBeauTte KPYrayto pyKoATKy B nonoxkeHue O.

W HanonHuTte pesepByap AJSIA BOAbI CMeCbto 13 3 yacTell Boabl 1 1 YacTu yKcyca imbo IMMOHHO
nnun cynbdammnHoBOMN KMCNoTbl. O6LWMii 06bem CMeCTy JoMKeH cocTaBnATb 500 mi.

B BknounTe YCTPOWCTBO B CETb N HAXKMUTE KHOMKY BKITIOYEHWA.

B KHoMKy BblbOpa pexrMa yCTaHOBWUTE B MONIOXKEHWe ANA MpurotoBneHuma scnpecco. Korga
3aropuTCA MHAMKATOP 3CNPECCOo, MOBEPHUTE KPYTITYI0 PYKOATKY BNEBO 1 AaliTe BbIATY Y4 06bema
XKNOKOCTN.

W OcTaHOB/TE YCTPOMCTBO HaXaTVeM KHOMKW OTK/IOYEHWA, OCTaBMB KPYraylo PYKOATKY B
MONIOXEHUN [ANA 3CNpecco.

H MopoxauTe 5-10 MUHYT 1 NOBTOPUTE NpoLeaypy eLle 2 pasa.

B CnepuTe 3a Tem, 4TOObI pe3epByap He OMyCTOLIANCA MOHOCTLIO. [Py CHATUW pe3epByapa CM.
pasgen «MEPBOE UCMOJIb3OBAHUE».

B. OnonackuBaHue

BAXHO!
Mocne ypaneHnsa Hakunu npomoliite cuctemy 2-3 pasa Bopoi 6e3 fobasneHus
Kode, Kak onucaHo B pasgene «MEPBOE NCMOJIb3OBAHUE».

O6A3zaTenbHO I'IpOMOVITe conno. yCTpOI7ICTBO OUMLLIEHO OT HAKUMKN 1N TOTOBO K pa60Te.

| PYCCKUN |
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FAPAHTUA

Ha ycTponcTBO pacnpoCTpaHAeTcA rapaHTUs 3a WCKIOUEHWEM CIyYaeB HeMpaBusibHOro
MOAKIIIOUEHNS!, HEMpPaBWIbHOM 3KCMlyaTauMu WKW UCMOMb30BaHMS He MO HAa3HAYEeHWHo,
npesycMOTPEHHOMY UHCTPYKLUEN.

YCTPOWCTBO MpeAHa3HaueHo TONbKO [/ [OMAaLIHEro MCrosib3oBaHusA. lNpu mobom apyrom
MCMONb30BAHMMN raPaHTUA aHHYINPYETCA.

YCTPOIICTBO, Bblllefliee 13 CTPOA U3-3a TOro, YTO He yAansanach Hakumb, rAPAHTUINHOMY PEMOHTY
He MOANEXUT.

Mo BCcem BOMPOCAaM MOCNENPOAAKHOTO OGCYKMBAHUA W MPUOBPETEHNA 3amnacHbIX vacTei
obpalyaiTech K NpoaasLy YCTPONCTBA UV B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHDIN LEHTP.

YCTPAHEHUE HENOJNIAAOK

MPOBJIEMA
Kode cnvwkom
MaJIOHaCbILLEHHbIN/
BOASHUCTbIN.
DCnpecco NIbeTcA C/INLWKOM
MegIeHHO.

YCTPAHEHUE
No6asbTe ele Kode.

| BO3MOMHBIE IPUYUHDI |

Bbl ncnonb3sosanu
HeOOCTaTOYHO KO¢e.

Kode cnmiukom menkoro,
CNLIKOM rpy6oro nomona
U CIIMLLKOM PbIXJIbIA.

Poxxok 3arpA3HUNCA.

Wcnonb3yiite kode uyTb 6onee
KpynHOro nomorna.

OuncTnTe POXKOK, Kak ONMmMcaHo
B pa3gene «OYUCTKA U
OBCNYXWUBAHUE» — B.
PoxoK. Takxe ounctute n
dunbTp Ans Kode.

Korga ycTponcTBO OCTbIHET,
NPV TOMOLLM BNIAXKHOW Iy6KM
OUNCTUTE peLleTKy, Yepes
KOTOPYIO MPOXOAMT BOJaA.
OuncTmTe MawnHy ot

HaKMMNW B COOTBETCTBUM C
npunaraembiM pyKoOBOACTBOM.

Pox<ok 3acopunacb.

B mawumHe o6pasoBanach
HaKUMb.

CNULWKOM MHOTO Koode. Mpwv HanonHeHUn GUNbTPa
cobntofaniTe orpaHNYeHUs No
3arpyske.

HezamepnnutenbHo ounctute
MaLLWHY OT HaKMMNK B
COOTBETCTBUN C NMpUiaraemMbim

PYyKOBOACTBOM.

MNocne npurotoBneHusa B mawwmnHe obpasoBanacb
3CNPecco 13 poxKa beTca HaKWMb 13-3a NOBbILIEHHOMN
BOAa. XKeCcTKOCTMN BOAbI.

KpacHas Kpbiluka He 6bina
CHATA.

CHUMITE KPACHYIO KPbILLKY.
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[Mocne npurotoBneHnsa
3CNPeCco N3 poxKa JibeTca
BOAa.

B malunHe obpasoBanacb
HaKMMb 113-3a NOBbILLEHHON
YKeCTKOCTV BOAbI.

He3samepnutenbHo ounctute
MalnHy OT Hakmnnn B
COOTBETCTBMU C NpuiaraemMbim
PYKOBOLCTBOM.

B vawke ocTtatoTca yacTuubl
Kooe.

Poxok 3acopuncs.

[pomoiTe poxoK ropAven
BOJOW.

[Tomon cnUWKOM MenKni.

Wcnonb3yiite kode uyTb 6onee
KPYMHOro nomona.

PYCCKUA |

,El,ep>KaTenb POXKa 3acopuncsa.

Ounctute gepxatesib U POXKOK
npwvi MOMOLLY BNIAXKHOW ryOKu.

3cnpecco HE UMeEeT NEHKWN.

Kod)e CMOJIOT CZINLLIKOM flaBHO.

Mcnonb3ynTte cBeXeMonoTbin
Koode.

[Tomon He noaxoguT ansa
acnpecco.

Wcnonb3yiite 6onee menkui
MOMO.

B porkke cnuwwkom mano Koode.

[lo6aBbTe elye Kode.

PesepByap £ Bogb!

noATeKaeT npu nepemeLlleHnn.

KnanaH BHY3y pe3epsyapa
3aCOPWSICA U HENCMPABEH.

MpomoliiTte pe3epsyap Ana
BOAbI 1 NanbLem npusegute
B fieICTBUE KnanaH BHU3Y
pesepsyapa.

KnanaH 3acopeH
OTNOXKEHNAMN HAKUMN.

OumncTnTe MaWmnHy oT
HaKu1Mu B COOTBETCTBUN C
npwiaraemMbiM PyKOBOACTBOM.

MNog ycTporictBOM noaTeKkaeT
BOAa.

MmeeTca BHYTPEHHAA yTeuKa.

[poBepbTe, NPaBMAbHO NK
yCTaHOBJIEH pe3epByap.

Ecnu npobnema He ncuesna,
npekpaTuTe NCNonb3oBaHne
ycTponcTaa n obpatntech B
ABTOPVI30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LeHTp.

Hacoc pa6otaeT cnuiwkom
LLIYMHO.

B pe3sepByape HeT BoAbl.

HanonHute pesepsyap

1 nepesanycTuTe HacocC
(cm. paspen «MEPBOE
NCMOJIb3OBAHUE»).

He gonyckawnTe nonHoro
OMyCTOLLEeHNA pe3epByapa.

Jcnpecco cTekaet no 6okam
pOXKa.

Poxok ycTtaHoBneH
HenpasWbHO.

YcTaHOBUTE POXKOK Ha MeCTO 1
3adurKcnpyiTe ero, NoBEpPHYB
BMpaBo [0 yrnopa.

YaanvTe n3nuwwkn kode,
He NO3BONAIOLME MIIOTHO
3apUKCUPOBATb POXKOK.

Kpai1 poxka 3abut Kode.

Mpv nomoLLm BRaxHoW rybKm
yAanvTe N3nuwwkm Kode un
ouncTUTe pelleTky, Yepes
KOTOPYIO MPOXOANT BOAA.
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lnoxow BKyc acnpecco. Mocne ypaneHna Hakmnu uukn | lMpomonTe yCTpomncTBo
MPOMbIBKM BbIMOJIHEH He B COOTBETCTBUN C
MOJTHOCTbIO. WHCTPYKLMAMM 1 NPOBepbTe
KauecTBO HanuTka.
HanonHute pesepsyap

1 nepesanycTuTe HacocC
(cm. paspen «MEPBOE
NCNOJIb30OBAHME»).

He ponyckaiite nosHoro
OnycToleHNsA pesepByapa.
MpaBnnbHO ycTaHOBKTE
pe3epsyap Ana BOAbl.

YCTpOWCTBO He paboTaer. Hacoc oTkntoueH n3-3a
HeXBaTKU BOfbl.

CbeMHbIii pe3epByap
1A BOAbl yCTaHOBMEH

HernpasuIbHO.
YCTpOWCTBO He MNOAKIOYEHO K | Y6eamTecb B TOM, UTO
SNEeKTPOCeTH. YCTPOWMCTBO BKJ/IIOYEHO.

Cono He paboTaeT unu Conno yctaHoB/IeHO Y6eautecb B TOM, YTO Hacaaka
NPOV3BOANUT CIINLLIKOM Masio HenpasBWbHO. NpaBWbHO YCTaHOBJEHA Ha
NMEHKMN. Monoko cnuwKkom ropauee. YCTPOWCTBE: CHAMUTE HAacagKy
1 CHOBa YCTaHOBWTE ee Ha
LIAPHUPHDBIV PblYar TOYHbIM
LBVXKEHNeM BBEpX.

Monoko cnmwkom ropsavee. Wcnonb3yiiTte ceexee,
HelaBHO OTKpbITOe
nactepusoBaHHOe Un
ynbTpanactepu3oBaHHoe

MOJIOKO.
[opuUT KpacHbIN NHANKATOP, Boga B 6oinepe cvLKom OxnagunTe Kodemaluuny,
1 GYHKLMA NPUTroTOBNEHNA ropayas nocne nogauv napa | cnepys MHCTPYKUMAM

3Crpecco He paboTaer. [ NPUroTOBNEHUA 3CMpecco. | U3 pasgena «MonesHasn
NHGOpMaLMsA» Ha CTpaHuLEe

15.

Ecnu npuvumHy HeucnpaBHOCTM YCTAaHOBUTb He YAANoCcb, 0obpaTuTeCcb B aBTOPM30BaHHbIN
CepBUCHBIN LeHTp. 3anpeljaeTca pa3bupaTtb yCTponcTBo! (ecnu ycTponcTBo 6bino pasobpaHo,
rapaHTVA aHHYnMpyeTca)

MO OKOHYAHUU CPOKA CJTYXKBbl DJIEKTPOHHbIX UTA

NIEKTPUYECKUX MPUBOPOB

lNMomoruTe 3aWnTUTL OKpYKatoLLyto cpegy!
® V3penuve copepKut MaTepuanbl, KOTOpble MOTYT 6GblTb BOCCTAHOBNEHbI UM
— NCMONb30BaHbl MOBTOPHO.
9 lepepaliite yCTPOMNCTBO B MYHKT cOOpa OTXOZOB WU aBTOPU3OBAHHbIN
CEPBUCHBIN LeHTp AN nepepaboTku.

20
T |V| b v https://tm.by

MK LINE 3TOR NHTepHeT-marasuH

onuc

| YKPAIHCbKA |

A 3HiMHUI pe3epByap AnsA Boau F2 Oinbtp AnA 2 vawok
B TMigaoH i3 Tpymavem yalkm G [lapose conno
C KHonka BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA G1 Conno gnsa niHm
D TMaHenb KepyBaHHA H PewiTtka nigaoHy ana kpanenb
E TlonoBka Tpymava ¢inbtpa I TiggoH ana kpanenb
F Tonoska ¢inbTpa J  WHyp XmBneHHA
F1 Oinbtp gna 1 vawkm K Jloxka-Tpambysau
onuc
D.1 KHonka Bubopy pexumy D.2.3 IHanKaTop 3aHaAToO rapAYyol
D.1.1 Bubip ecnpeco TemnepaTypwv BOAU
D.1.2 Pexxum nopaui napu D.3 Koniwatko
D.2 IHanKaTOp «YBIMKHEHO» D.3.1 MNonoxeHHA O: nonepenHe
D.2.1 IHgnkaTOop nonepefHbLOro HarpiBaHHA

HarpiBaHHsa ecnpeco
D.2.2 IHgnkaTOp nonepefHbOro
HarpiBaHHA napu

D.3.2 lNpuroTyBaHHA ecnpeco
D.3.3 lNopaya napu

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

B Hacoc: 15 6ap

B PyyHui 3anyck/3ynunHka

B Akcecyapu: QinbTpu Ha 1 i 2 yalku, MipHa NoXkKa/TpambyBsay
B OyHKUiA NpUroTyBaHHA Ha napi

B KHonKa Bubopy pexumy: ecnpeco abo napa

M 3HimMHUI pe3epByap (06’'emom 1,2 1)

B [oTyXHicTb: 960-1140 BT

B Hanpyra: 220-240 B

M Po3mipu: 297 x 201 x 290 mm

B ABTOMaTUYHE BUMKHEHHA Yepes 25 XBUANH

BAXJIUBO!
Poboua Hanpyra: Lei NpucTpii Npu3HayeHnin ana poboTu nuLe Bifi 3MiIHHOTO CTPyMy
2308B.
Tun  BMKOpUCTaHHA: Uel npunag npusHadeHnn TIIbKKA 014 JOMALLIHBOIO
BUKOPUCTAHHA.
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KOPUCHI NOPAU

PekomeHOyeTbCA BMKOPUCTOBYBATW CBIXKOCMakeHy KaBy. 3BEpHIiTbCA 3a Mopafolo [0 CBOro
cnewianis3oBaHOro marasvHy. KaBa 3anvla€eTbCaA CBIXKOI NMLLE KiflbKa TVXKHIB MICNA CMaXKeHHs.
AKiCHa ynakoBKa Mo»ke MONIMWMWTA i MOJOBXNUTN apoMaT KaBu. AKWO BM He BNEBHEHi B AKOCTI
ynaKoBKM, BUGepiTb HELOAABHO 0OCMaXeHY KaBy.

KaBy HeobxigHO 060B'A3KOBO NepemosioTV Nepes NPUroTyBaHHAM.

AKy KaBy cnig Bubnpatn?

B [InA apomaTHOI KaBu

Brbupaliite uncty apabiky abo KaBy, y AKill nepeBakae apabika.

Ba)aHo BMKOpKCTOBYBaTM KaBy, 06CMaXKkeHy y crneLjianizoBaHUX 3anafax, ToMy Lo i cMak 6inbLu
KOMMAeKCHWU i genikatHui. LLo6 noBHOK0 Mipoto ouiHWUTY BIATIHKM CMaKy i apomaTy, Bubunparite
yncTi copTm Kateropii «Pure Origin».

B [1nA KaBy 3 HaCMYEHNM CMaKOM
BrbepiTtb KaBy, 3millaHy 3 pobycToto — He 0608B'A3KoBO 100% apabiky — abo iTaniicbKy CMaxxeHy
KaBy 4u iTanincbKy apomMaTn3oBaHy Kasy.
B TprmaiiTe MeneHy KaBy B XONOAWbHUKY, OCKiNIbKV TaKUM YMHOM CMak 36epiraTMeTbCA JOBLLE.
B He 3anoBHonTe Tpumau GinbTpa Jo Kpato; BUKOPUCTOBYITE MipHY NOXKY (1 NIOXKKa Ha YaluKy
50 mMA, 2 NTOXKM Ha 2 Yalku no 50 mn). Mprnbepitb HAANULIKN KaBW HAaBKOSIO TpUMada dinbTpa.
B fKLL0 BM He KOPUCTYBANNCA NPUCTPOEM binblue 5 AHIB, CMOPOXHITb | NPOMUIATe pe3epByap AnA
BOAN.

B [MpucTpili 060B'A3KOBO Ma€ OyTV BUMKHEHWI, KOMW BWU BUMMAETe pe3epByap AnA Moro
3aMnoBHEHHA abo CMOPOXKHEHHS.

M [Tpunag 3aBXaW Ma€ CTOATM Ha PIBHIN, CTiMKi MOBEPXHi.

MEPLWUE BUKOPUCTAHHA

ABO BUKOPUCTAHHA NICNA TPUBANIOIO NPOCTOIO

BAXJIMBO! He BcTaHOBNIONTE HarpiBasbHi enemMeHTN Ha npunag.

BAXKJIMBO! 3HimiTb UepBOHY 3aXUCHY KPULLKY 3-Mig pe3epByapa Ana soau.

BAXJIMBO! iHCTPYKLii 3 TeXHiK/ 6e3MneKu € YacTuHOIO Npunagy.
YBa)KHO NpouunTanTe ix nepes nepumm BUKOPUCTAHHAM.

>P B

NMPOMUBAHHA CUCTEM NEPE NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

1. MPOMUBAHHA CUCTEMMU ECMNMPECO

LLlo6 rapaHTyBaTV BiMiHHWI CMaK NepLLOT YaLLKU KaBW, M HarMoNEernMBo PEKOMEHAYEMO MPOMUTU
KaBOBapKy rapayvoio BOAOI0, AK 3a3HAYEHO HIXKYe:

MepeKoHaliTechb, WO BN 3HANN YePBOHY 3aXNCHY KPULIKY 3-Nig pesepByapa anAa soam (1).

— Buimite pesepsyap ana sogu (A) i HanoBHiTb Moro. PiBeHb BoAM He Ma€ nepeBuLLlyBaTU
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nosHauky «MAX» Ha pe3epByapi, i BiH Ma€ MicTUTV NpuHaiMHi 300 M (= eKBiBaneHT 2 BENNKNX

Yawok (2-3). MNoTim yCcTaHOBITb pe3epByap ANA BOAM | 3aKPUNTE KPULLIKY. (4).

—MigkntoyiTe Npunag oo enekTpuYHoOi mepexi. (5).

—HaTucHiTb KHOMKy BBiMKHeHHA (C)(6). Ha nmaHeni kepyBaHHA (D) BMMKaEeTbCA iHAMKATOP
«YBiMKHeHo» (D2) (7).

—KHorka sn6opy pexumy (D.1) Mae Oy T BCTaHOB/IEHA B NOJIOXKEHHS ecnpeco - (He HaTUCHYTa)
g (D.1.1) (8).

—MNomicTiTb dinbTp 6e3 KaBm (F1) y Tpumau dinbtpa (F) (9). BctasTe Tprmau ¢dinbTtpa Ha micue (E)
i noBepHiTb 1oro Bnpaso Ao ynopy (10). YcTaHOBITb EMHICTb Nig Tpumay ¢inbrpa (11).

—Konu iHavKaTop nonepeAHboro HarpiBaHHs (D2.1) nepectae 6/vMmaTii MOBEPHITb BesnKe
koneco (D.3) nisopyy, ana npurotysaHHA ecnpeco (D.3.2) (12-13) - HannBaHHA KaBy NOYHETbCA
Npubnn3HO yepes fecATb CeKyHL. — KaBa noyHe BUTIKaTW Npubn3HO yepes fecATb CEKYHA,.

—[anTe BuTeKTU Npr6aM3HO 300 Ma BoAY (3aMiHiTb NOCYAVHY, AKLWO Le HeobxigHo) (14), noTim
NoBepHiTb KoniwaTKo B nonoxeHHa O (D.3.1), wob6 3ynuHut npurotyBaHHaA (15).

—BAMJIUBO. Yepes 25 XBUAMH NPOCTOI0 NPUCTPIN aBTOMAaTUYHO BUMKHETbCA.

2. NPOMUBAHHA NAPOBOI CUCTEMU

Bunmitb pesepByap Ana BoAM Ta HaMoBHITb NOro. PiBeHb BOAN He Ma€ nepeBuLLyBaT/ MO3HAUKY
«MAX» Ha pe3epByapi, i BiH Ma€ MicTUTV npuHanmHi 300 Mn (= eKBiBaneHT 2 BENMKMX YaLLOK).
lMoTim yCcTaHOBITb pe3epByap ANA BOAM | 3aKPUNTE KPULLIKY.

KHonka Brb6opy pexumy (D.1) mae 6yTn BCTaHOB/IeHa B MOJMOMEHHA Mogayi napu - (KHonka
I

HaTncHyTa) = (D.1.2) (16)

YCTaHOBITb COMMO B EMHICTb, 3anoBHeHy Bogoto (G.1) (17).

Konu BBIMKHYBCA iHAMKATOP nonepeAHboro HarpisaHHA napu (D2.2) (18), noBepHiTb KoniwaTtko
(D.3) BNpaBo, yCTaHOBMBLLM 100 B MONOXKeHHA GpyHKLii nogayi napw (D.3.3) (19).

[Hawnte Bopgi Harpituca npotarom 20 cekyHA (20), NOTiM MOBEPHIiTb KOMIWATKO B nonoxeHHAa O
(D.3.1), wo6 3ynuHuti nopavy napu (21). MoBepHiTb KHOMKY BU60OpPY pexumy (D.1) y nonoxeHHs
ecnpeco (D.1.1) (26).

NMPUTOTYBAHHA ECIMPECO

BAX/INBO!
AKwo ¢yHKLUiA ecnpeco BUMKOPUCTOBYETbCA BRepLie, NPUCTPil HeobXigHO
ouncTnTY, AK onncaHo B po3gini «NMEPLUE BUKOPUCTAHHA».

BAXJ/IMBO! LLlo6 3ano6irtm po36pusKyBaHHIO rapa4oi Boau, nepesipte, um
TprMau ¢inbTpa 3adikcoBaHuUil 4O ynopy, NepLu HiXK roTyBaTu KaBy. He 3HimanTe
TpuMau ¢inbTpa, Konu Teue BOAa, OCKiNbKM Mpunag Bce we nepebyBae nif
TUCKOM.

BukopucrtaHHA meneHoi KaBu

Tun KaBu, AKNIA BM BUGEpeTe, BU3HAYaTIMe MiLJHICTb | CMaK ecnpeco: Ynm Api6Hiwmnin 6yae cTyniHb

nepemesneHHs KaBu, TM iHTEHCUBHILWMI ByAe CMaK ecripeco.

B HanoBHiTb pe3epByap A1 BOAM TEMI00 BOAOIO Ta 3aKpPiniTh MOro Ha MicLi, NepekoHaBLUNC, Lo
BiH NPaBUIbHO BCTAHOBEHUN.

B [ligknoyiTb Npynag [o enekTpuyHol mepexi.

B [InA HanKpaworo pesynbraTy MU PekoMeHAYEMO 3a3fanerifb Mifgirpitm akcecyapu (Tpvmad
dinbTpa, GinbTp Ta YallKM), BUKOHaBLUM HaBe[JeHi BULLE KPOKM, HE [OAAI0UN KaBy.

B YBiMKHIiTb Npunag, HaTUCHYBLUN KHOMKY BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS.

B |HaVKaTop «YBIMKHEHO» 3aCBITUTBLCA.

| YKPAIHCbKA |
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W [lopavite MeneHy KaBy y Ginbtp Ana 1 vawkm 3a gonomoroto mipHoi noxku (K) (1 noxka =1 nopuia=
1 ecnpeco) (22-23), notim yTpambyiTe ii 3a gONOMOroto TpambyBaya, MOBEPTalouM MOro KpyroBum
pyxom (K) (24). Micna ytpambyBaHHA NopLia KaBu He Mae NnepesyLLyBaTi No3Hauky MAX (25).

B [1nA KpaLloi AKOCTi peTenbHO yTpambyiiTe KaBy.

B [MprbepiTb HAANULIKN KaBY HAaBKOJIO TpMada ¢dinbTpa. _

M [lepeKoHaWTech, WO KHoMKa BUGOPY pexxrMy BCTaHOBJIEHA B NMOJOXKEHHSA eCcrpeco ,'Elp (kHOMKa
He HaTUCHyTa) (26).

M BcraBTe TpyMay ¢inbTpa Ha micLie, a NoTiM MOBEPHITb oro Bnpaso o ynopy (27).

B Benuke Koneco BCTaHOBeHO Ha dyHKLjto O. IHAnKaTop nonepefHbOro HarpiBaHHsA ecripeco 6nmmac,
LLIO BKa3yE L0 TPMBAE nornepeaHin nigirpis AK TinbKy Nigirpis 3aBepLUnNTbCS, iHAMKATOP NepecTaHe
6nMaT 1 3anNMLWATUMETBLCA YBIMKHEHUM (28).

M [TocTaBTe YalKy nig Tpumay GinbTpa, MOBEPHITb KOMILLATKO NiBOPYY Y MOSIOKEHHA ecrnpeco, i
KaBa NnouyHe BuTiKatn (29-30).

B Konu yawka 6yae 3anoBHEHa, MOBEPHITb KOMILWATKO B NonoxeHHsA O, o6 3ynuHuTY noTik (31).

M [Mpubepitb YawKky(n).

B Po36nokyiiTe Tpumau ¢inbTpa, NoBepHyBLUN oro BniBo (32), i BuiMiTL oro 3 npunagy. He
TopKainTecs GinbTpa, OCKiNbKM BiH Oyae rapaunm.

M LLlo6 BucMnaTty KaBy, NepeBepHiTb Tpumad GinbTpa, yTpumytoun GinbTp 3a KnanaH Tak, Wob
BMMana TinbKun Kaga (33).

B [MpomuiTe dinbTp i TpMMau GinbTpa Mig NPOTOYHO BOAOH, WO6 BMAANUTY pelTy Kau (34).

B [1nA nprroTyBaHHA 2 YaloK ecnpeco Bi3bMiTb ¢inbTp anda 2 yawok (F.2) Ta gopanTe 2 nopuii
MeJlIeHOI KaBu.

(>

B T o6 3amiHnTK $inbTp y TpuMmadi, nepekoHanTecs, Wo rHi3go ¢inbTpa noBepHeHe A0
BaXesnA PyKoATKM.

W BAXJI/BO. MoTik KaBW 3ynuHAETbCA BPYYHy. He 3anuwariTte npuctpii 6e3 Harnagy nig vac

BMKOPUCTaHHSA.

OYHKUIA NOAAYI NAPU

Mapa cniHoBaTMMe KaBy (Hanpuknag, nig Yac NpUroTyBaHHA KanyunHo).

M [NigkntouiTb Npunag Ao enekTpUYHOT Mepexi.

B BuimiTb pe3epByap AJ1A BOAM Ta HaNoOBHITb 1oro. PiBeHb BOAM He Ma€ nepeBuLLyBaTy MO3HauKy
«MAX» Ha pe3epByapi, i BiH Ma€e MmictTut npuHaimMHi 300 mn. lMNoTim ycTaHOBITL pe3epByap AnA
BOAM | 3aKPUINTE KPULLKY.

B HaTUCHITb KHOMKY «YBIMKHYTWUY; iIHAMKATOP 3aropmntbCcs. n

B HaTWCHIiTb KHOMKY B16OPY, W06 yBIMKHYTV pyHKLIilo napy (KHOMKa HaTUCHyTa) (35) =.

M Benvke Komneco BCTaHOBMEHO Ha ¢yHKLito O. IHaMKaTop nonepeaHboro HarpiBaHHA napu 6nnmac,
LLIO BKa3yE L0 TPMBAE nornepeaHin Nigirpis AK TinbKu Nigirpis 3aBepLUnNTLCA, iHAMKATOP NepecTaHe
611MaTV 1 3aNULLIATUMETHCA YBIMKHEHVM (36).

M [MocTaBTe NycTy EMHICTb abo vawKy nig conno (37).

M [oBepHiTb KONILWATKO BMPABO B NOIOXKEHHA QYHKLIT nogadi napu, Wob nponycTuTy Bogy Yepes
cuctemy o pobotu. (D.3.3) (38).

M [NoBepHiTb KoniwaTko B nosioxeHHs O (39).

N Llo6 npurotyBaTV KaryuynHO, HaMoOBHiTb KOHTelHep npubnusHo 60-100 mn monoka. Ons
LOCATHEHHA HaKpaLLyX pe3ynbTaTiB BUKOPUCTOBYITE BY3bKY Ta MOPIBHAHO HEBENNKY EMHICTb,
AKYy MOXHa niactaBuT Nig napose corno (G) (40). [ina fOCATHEHHA HalKpaLMx pe3ysbTaTiB
MOJIOKO Ta EMHICTb MatoTb 6YTU fly>Ke XOTOLHUMM.

M [ToMiCTiTb COMIO B EMHICTb i3 MONTOKOM i MOBEPHITb KONILLATKO MPaBopYY, Y NMONOXEHHA NoaaYi napu.

B [1nA HalKpaworo pesynbTaTty CMiHNTe MONOKO 6ina AHa EMHOCTI Npuban3Ho 10 ceKyHA, He
JoTopKalumcb fo AHa. [oTiM NOBIbBHO HaxXWAITb EMHICTb | MePeMiCTiTb COMI0 Bropy, AOKM
BOHO He Oyfe maiixe Ha noBepxHi Monioka. Conyio He Ma€ BUXOAMTM 3 MosioKa. o6 oTprmaTtu
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BiAMIHHY MiHY, NepemilyaniTe EMHICTb KPYroBUMU PyXaMu.

B [InA OTpMMaHHA HaMKpalwoi MiHW PeKoOMeHOYEMO BUKOPUCTOBYBaTM MacTepu3oBaHe abo
ynbTpanacTepusoBaHe MOJIOKO, a TakoX YHMKaT/ BUKOPUCTaHHA HemnacTepr3oBaHOro abo
3HEXMPEHOro MOJIoKa.

B LLloiiHo BU oTprMa€eTe GaxkaHy MiHy, MOBEPHITb KOJILWATKO B nonoxeHHsA O (41)

M 1|06 3ano6irTn neperpiBaHHIO MOMOKa, He BUKOPUCTOBYITE Napose comnso Ginblue 45 cekyHa
(mna 100 mn monoka).

B By MmoxeTe noyaTy roTyBaTy eCrnpeco, BUKOHaBLLUM KPOKM, OMUCaHi BULLe.

H 1|06 3anobirtTy 3acuxaHH MOJOKa BcepefvHi conna, NpoMuBaniTe MOro MiCAA KOXHOFO
BUKOPUCTAHHA. [InA UbOro BMKOHAMTe BKa3iBKW 3i CMiHIOBAHHA MOMOKA, 3aMiHMBLLK 100 mn
MonoKa Ha 60 mn Boaw. LLo6 yHMKHY T onikis, Buganite conno 3 niHu (G.1) Ta npomuiiTe noro
ynctoto Bogoto (42). MNpoTpiTb NapoBe COMo BONOroto raHuipkoto (G) (43).

B 3HiMiTb NigAOH ANA Kpanesb, CNOPOXHITb NOro Ta NPOMUITE YMCTO Boaoto (44-45).

B BkasiBKM 3 OulLLeHHA HaBeeHO B HAaCTYMHOMY PO34ii.

KOPUCHO 3HATU: LLLO POBUTW MICNA BUKOPUCTAHHA NMAPU

flkKwo BM 6GaXkaeTe NpuUroTyBaTn ecnpeco MicnsAs BUKOPUCTAHHA NapoBoi OYHKUil, Bam
noTpiGHO AaTy OXONIOHYTU KaBOBili MalUuHi, afjke BOHa 3aHaATo rapsAvya AnsA onTUManbHOro
NpUroTyBaHHA ecnpeco

[oTpumyiTeca Takoi NocNifoBHOCTI Ail:

I'IepeKOHa|7|Tec;1, o KOJ'IiLL[aTKO BCTAHOBJ/IEHO B MOJNIOXKEHHSA «0».

MNepeBeniTb NepemMuKay y nosioxkeHHa «Ecnpeco» (ane He HaTucKanTe
KHOMKY).

YepBOHUI iIHAMKATOP BMUKAETHCA, KON KaBOBa MallrHa 3aHAaATo rapsAya
[NA NPUroTyBaHHA ecrnpeco.

MoBHicTIO 3aHypTe NapoBe Conno A0 EMHOCTI, HaNnoBHeHOI 60 M BOAMN.

MoBepHiTb pyuKy BNpaBo (MONOXEHHA Napw), Wob BUNYCTUTIN rapady Boay
Ta nap BCepeauHi KOHTYpY, 06 OXONOAMTM MaLLVHY, NMOKM He noracHe
YepBOHe CBIT/O.

Mpr6nusHo uepes 10-20 cekyHA BU NobaumnTe, K YePBOHE CBITIO
BMMUKAETHCA, @ iIHANKATOP ecrnpeco BMUKAETbCA. Lie 03Hauvag, Wwo mamHa
HarpiBa€eTbcA 4O NOTPIOHOT TeMnepaTypu ANA NPUroTyBaHHA ecrpeco.

MoBepHiTb KOMIWATKO Y MONOXeHHA «0», Wo6 3ynMHUTU nopauy napu.
AKLLO YePBOHNI IHANKATOP He BUMKHYBCA, MOBTOPITb BULLEHaBEAEHI KPOKN.

Tenep Ballla KaBOMalUHa OXOJ/I0HYNa, i B MOXeTe HaconogXKyBaTunca ECHPECO!
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BAXKJIMBO! flKwio B1 xoueTe npurotysaTtun KaB)tlﬁlCﬂﬂ TOro, K CNiHUTe MONOKO,
NOBEPHITb KOMILATKO B MOJIOKEHHA eCrnpeco — , a NOTIM YCTaHOBITb KHOMKY
BUOOPY peXxumy B NMONOXKEHHA ecrnpeco. Yepes KiflbKa ceKyH[ iHOMKaTop KaBu
BUMKHeTbcA. [MMoBepHiTb KoniwaTko B nonoxeHHsA O i 3aueKkanTe, AOKN iHANKaTOP
KaBu He 3aroputbcs.

AKwo nig yac uiei onepauii iHAMKaTOpU KaBy Ta Napu BBIMKHEHi OfHOYacHO,
NMOBTOPITb ONMCaHI BULLe Ail.

BAXKNMBO!
MNonepepxeHHs! LLlo6 3ano6irTv po36pr3KyBaHHIO MOOKa, He NiAHIMaliTe conno
3 MOJIOKa Nif Yyac nogavi napu.

BAXJTMBO!
MonepepxeHHs! MapoBe conno Bce we rapsuve! Byabre obGepexHi, Wob6 He
oTpumaTti oniknu!

BAXJIMBO! Micna BUMKHeHHA GyHKLii nogayi napy HeraliHo peTeNibHO NpoMUnTe
conno, Ak 3a3HaueHo B po3gini OYMNLLEHHA TA OBC/TYTOBYBAHHA

OYULLEHHA TA OBCJIYTOBYBAHHA

1. Npunap

B Big'egHynTe npunag Big mepexi xkunsneHHs (J) wopasy nepen o4nLLEHHAM i JaTe NOMY OXOSIOHYTH.

B fKIWOo BM BBaXa€Te 3a NOTPibHe, 0unCTiTb Npunag 330BHi Bonorot rybkoto. PerynapHo muiite
pesepsyap AnA BoAu, NiAA0H ANA Kpanesb Ta NOro peLliTky, NoTiM BUTUpPaNTe iX Hacyxo.

B PerynAapHo npomMuBanTe pesepByap 3cepeaniHu.

B Konu B pe3epByapi 3'ABNAETHCA TOHKNUI Ginuii Wwap, BUaanitb Hakmn (AyB. PO3A4in Npo OYKLLEHHA
HaKuny)

B He BUMKOPWCTOBYiTe MUIHI 3aCO6V Ha OCHOBI CMVPTY Ta PO3YMHHUKIB.

H [licna BigKNOYeHHA Npunagy Bifi MePeXi XMUBNEHHA PeryaapHO OunLLyTe FONOBKY TpMMaya
oinbTpa Ta Nnpoknagky (E) Bonoroto ry6koto.

B OuunwyiiTe Npwnag viie BOJOrol TKaHMHOW. He BrkopuctoByiTe Muiodi abo abpasuBHi
3acobu ounLLeHHA.

2. Tpumau ¢inbrpa

B PerynapHo npotupaiTe Kopnyc Tpumaya $GinbTpa BOSOroto raHuipKoio 1A BUAaneHHaA 3anmLuKis
KaBW, AKIi MOXKYTb HAKONUYYBaTUCh Y Wi AiNAHLI.

B He 3Himaiite nnom6y. He Buiimaiite rBuHTM 3 ¢inbTpa Ta Tpumava dinbrpa. Le
AO3BONAETLCA PO6UTI NMLIE NpefcTaBHUKaM aBTOPN30BaHOIO CEPBiCHOrO LIEHTPY.

B 1|06 NofoBX1TN TEPMIH CNY>KO6V NPOKNaaKM ronoBky GinbTpa, He BCTaHOBAONTE TprMay dinbTpa
Ha MicCLie, AKLLO KaBOBapKa He BUKOPUCTOBYBATUMETbCA NPOTArOM TPUBANoro nepiogy vacy.

3. MianpoH pna Kpanenob

B Y pasi HeobXxiaHOCTI oumLLyiATe NigAaoH Ana Kpanenb (1) Ta noro pewitky (H) Bogoto 3 HeBenukoto
KiNbKiCTIO M'AKOTO MMOYOro 3aco6y (44-45). MpomuiiTe Ta BUCYLWITb.

OYMULUEHHA BIA HAKUNY

PerynapHo Bupganante Hakun i3 npunagy, AK 3a3HauyeHo B posfinax A Ta B pgna ¢yHkuUin
MPUroTyBaHHA KaBW Ta NMoAaui napu, OCKiNbKU Lie JOMOMOXe MOLOBXMITU TEPMIH CNy»KOu npunagy.
YacTtoTta BmAaneHHA HaKkumny 3aneXxuTb BiJ MXOPCTKOCTI BoAau. [nA OTpMMaHHA [OAaTKOBOI
iHbopMaLii 3BepHiTbCA A0 cnyx06u, AKa HAAAE NOCNYT BOLOMOCTa4YaHHA.

Min yac BUAaneHHsA HaKkumy He PO3MillyiiTe Mpuiag Ha MapMypoBiii pobouiii noBepxHi. 3aci6
BUAANEHHA HAKMMY MO>Ke MOLIKOAUTH ii.

B Hykye HaBefeHO [OBIAKOBY TabnML0 YacTOTW BMAANEHHA HAKWMY 3aNeXHO Bif »KOPCTKOCTI

BOAM Ta YaCTOTW BUKOPUCTAHHA Npunagy:

> B

v https://tm.by
e MHTepHeT-MaFa3I/IH

YACTOTA BUAAJIEHHA HAKUNY

CepepHsa KinbKicTb nopuii
KaBW Ha TVXKAEHb

M’sika Boga
(<19°th)

MopcTka Boga
(19-30°th)

[lyxe »opcTka
Boja (>30°th)

MeHwe 7 OpuH pas Ha pik KoxHi 8 micauis KoxHi 6 micauis
7-20 KoxHi 4 micaui KoxHi 3 micaui KoxHi 2 micaui
binbwe 20 KoxHi 3 micaui KoxHi 2 micaui LLlomicausa

AKLO BN CyMHiBaEeTeCb, PeKOMEHAYETbCA BUAANATY HaKNMN OAWH pas Ha MicALb.
KaBoBapka He 6yze BifpeMOHTOBaHa, AKLLO:
B ByAaNeHHA HaK1My He NPOBOAMIOCA,
B ¢ BigKNnafeHHA BanHAHOrO HaNboTy,
M akcecyapu 6ynv npoMmuTi B NOCYAOMUIAHI MaLUVHI,
OCKIfNIbKM Lie He nignagac nig Aito rapaHTii.

A. OunweHHA Big HaKNNy cCMCTeMN NPUroTyBaHHA KaBu

B BigkniouiTb npunag Big Mepexi.

B BcTaTe TpumMay dinbTpa (6e3 KaBu) B NpUCTpIil i NOBEPHITb NOro BNpaBo Ao yrnopy.

M [omicTiTb EMHiCTb 06'emMoM GinbLue Y2 fiTpa nig Tpumau dinbTpa.

M [epeBipTe, UM KOMILWATKO BCTAHOBNEHO B MonoxkeHHA O.

M 3anuiiTe B pe3epByap CyMilll, Lo CKINAJAETbCA 3 3 YacTVH BOAM Ta 1 YaCTUHYM oUTYy ab0 IMMOHHOI/
cynbdamiHOBOT KMCNOTY (3arasibHuin 06’'em cymitui: 500 ms)

B [ligkntodiT Npunag 4o Mepexi K1BAeHHA. YBIMKHITb Nprnag, HaTUCHYBLUWN KHOMKY «YBIMKHEHH:A/
BumkHeHHsA».

B YCTaHOBITb KHOMKY BMOOPY Pexrmy B MONOMXeHHA ecnpeco. Konv BMUKaEeTbCA iHAMKATOP
ecnpeco, NOBEPHITb KOMILWATKO NiBOPYY i farTe cymilli BUTeKTU (V4 06'emy).

B BUMKHITb MPUCTPIN, HAaTUCHYBLUN KHOMKY «YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA» i 3anvlmMBLIA KHOMKY
BMOOPY peXxumy B MOSIOXKEHHI ecnpeco.

B 3ayekanTe 5-10 XBUAVH, NOTIM NOBTOPITb NPoOLeAYpPY Le pas.

H [lepekoHanTecs, Wo pe3epByap He MOBHICTIO MOPOXKHIN (AKLLO BM BUIMAETE NOrO, AVB. PO34iN
MEPLUE BUKOPUCTAHHA).

B. MpomuBaHHA

BAXJIMBO!
Micna BuganeHHA Hakuny npomuinTe npunap 2-3 pasu YUCTOlO Bogolo (6e3
KaBu), K onuncaHo B po3gini «MEPLUE BUKOPUCTAHHSA».

He 3abypnbte npomuTy conno. MNMpucTpint Tenep ounlLeHnUiA Bi Hakuny i FOTOBUIA A0 MOLANbLIOrO
BUKOPUCTAHHA.

FAPAHTIA

Ha npucTpiit nowmnpoeTbea rapaHTia; ogHak 6yab-AKe HenpaBubHe NiAKMOUYEHHA, MOBOXKEHHSA
260 BYKOPUCTaHHSA KaBOBAPKM 3 NOPYLLEHHAM BKa3iBOK, HaBeAeHNX B iHCTPYKLIisX, NpU3BeAyTb 4O
aHynAwuii rapaHTii.

Ha uen npunapg gie rapaHTia B pa3i MOro BUKOPUCTaHHA B 4OMALLHIX yMOBaX. byab-AKUIM iHWnn TMn
BMIKOPWUCTaHHA Npu3Beae A0 aHyNALUiT rapaHTil.

[apaHTiA He NOWNPIOETLCA HA PEMOHT Npunagy, AKWO BUAANEHHA HAKNMY He MPOBOAUIOCA.
CTOCOBHO 6YAb-IKMX MUTaHb, MOB'A3aHUX i3 NICNANPOLAKHUM OOGCNYroBYBaHHSAM Ui 3amacHUMU
YacTUHaMW, 3BepTariTecs 4o po3apibHOro NpoaasLA abo B aBTOPU30BAHMI CEPBICHNI LIEHTP.
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YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

MPOBJIEMU

Kaa py»e cnabka.

MoXXnuBl NIPUHUHA

Bu He BUKOpUCTanun
AOCTAaTHbO KaBW.

PILLEHHA

[opaiiTe we KaBu.

Ecnpeco Teue HagTo
MOBINbHO.

KaBa HagTo Api6HO um HagTo
rpy6o nomeneHa abo 3aHaaTo
nyxKa.

BukopucToByiiTe KaBy
TPOXM GiNbLIOro CTyneHs
nepemeneHHs.

Tpumau dinbtpa
3a6pygHEHMNA.

OuncTiTb TpMMau dinbTpa
3rifIHO i3 BKa3iBKamu B
po3aini OYULLLEEHHA TA
OBCJ1YTOBYBAHHA - B.
Tpumau ¢pinbrpa. OuncTite
TakoX GinbTp Ans KaBw.

[onoBKa Tpumayva ¢inbTpa
3abuTa.

Konu npuctpin oxonoHe,
OUUCTITb PeLliTKy, Yepes AKy
npoTikae BoAa, BONIOroto
ry6koto.

Y npunagi HakonnymBecA
HaKumn.

Bupanite Hakun i3 npunagy
BiAMOBIAHO A0 HagaHMUX
IHCTPYKLIN 3 ekcnyaTadil.

3aHaaTo 6araTo KaBu.

Mig yac 3anoBHeHHsA dinbTpa
LOTPVMYINTECH MaKCMMATbHUX
obMeXeHb.

lMicna npurotyBaHHA
ecrnpeco 3 Tpymada ¢inbTpa
6e3nepepBHO Teue BOJa.

Y npunagi HakonnumecaA
HaKWM, OCKiNbKN BOAa HaATO
XKopcTKa.

HeraliHo Buganitb Hakun
i3 Npunagy BiANoBigHO
[0 HajAHUX IHCTPYKLIN 3
ekcnnyarauii.

l'|epBOHa KPWLUKa He 3HATa.

3HIMITb YePBOHY KPULLKY.

Micna npurotyBaHHA
ecrnpeco 3 Tpymava ¢inbTpa
6e3nepepBHO Teye BOfA.

Y npunafii HakonuunBecsa
HaKun, OCKiNIbK/ BoAa HagTo
XKOpCTKa.

HeraiiHo Buganitb Hakun
i3 Npunagy BiANOBIAHO
[0 HajaHUX IHCTPYKLUIN 3
ekcnnyarauii.

Y yalwuui € KaBoBa ryuia.

Tpumay dinbtpa 3a6uTHiA.

Bumuinte Tpumau dinbrpa
rapsuoio BOAOH.

KaBa 3aHaaTo ApibHO
nepemeneHa.

BukopwucToBynTe KaBy
TPOXM 6iNbLIOro CTyneHs
nepemesneHHs.

MpoknafKa Ha ronosLi
Tpumaua dinbTpa 3abuTa.

OuuncTiTb TPUMay dinbTpa Ta
NPOK/aZKy BOMOroio ry6Koto.
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MeneHa KaBa 3aHaaTo cTapa.

Ecnpeco He niHucTe.

BukopucroBynte
CBiXOCMaXeHy KaBy.

MeneHa KaBa He nigxoanTb

AJ1A NPUTroTyBaHHA ecrnpeco.

BukopucToByiiTe KaBy
Api6HiLoro cTyneHn
nepemesieHHs.

Y Tpumavi ginbTpa 3aHaaTo
Masno KaBW.

[opanTe we KaBu.

PesepByap ana Bogu npoTikae
nig Yyac nepemilleHHs.

KnanaH Ha gHi pe3epByapa
3abpynHeHuii abo
HecrnpaBHUN.

MNpomuiiTe pe3epsyap ana
BOAM Ta MOpyxanTe nanbLem
KnarnaH, po3TaloBaHUn nig
pe3epByapom.

KnanaH 3a6noKoBaHui

BaMNHAHUMM BifKnageHHAMMN.

Bupanitb Hakmn i3 npunagy
BiINOBIAHO [0 HafAHUX
IHCTPYKUIN 3 ekcnuyaTauil.

Bopa nportikae nig npunag.

ICHye BHYTPILLHIN BUTIK.

MNepekoHanTecs, Wo
pe3epByap yCTaHOBEHNN
HaneXHMM YHOM. AKLLO
npobnema He 3HMKAE,

He BUKOPUCTOBYITE
NPWCTPIN i 3BepHITbCA [0
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOrO
LieHTpY.

Hacoc Bugae HeHopmanbHUN
LyM.

Hemae Bogu B pe3epByapi.

3anoBHiTb pe3epByap Ans
BOAW Ta 3HOBY 3anycCTiTb
Hacoc (guB. po3gin MEPLUE
BUKOPUCTAHHA). He
CMOpPOXKHIOWTE pe3epByap
MOBHICTHO.

Ecnpeco nporTikae 3 60kis
Tprmaya dinbrpa.

Tpymau ¢inbtpa He
BCTAHOBJIEHUI MPABUSIBHO.

YcTaHoBITb TpVMay ¢inbTpa
Ha Mmicue Ta 3adikcyiTe noro
(noBepHiTb 3niBa HaNpPaBo 0
ynopy).

Bupanite HagMLLIOK KaBu,
KNI 3aBaXKa€ NMOBHICTIO
3adikcyBaty Tpumay dinbTpa.

Kpai Tprmaya ¢inbtpa
3abUTNIA KaBolo.

Brpanitb HagNLWOK KaBu Ta
OUUCTITb PELUITKY, Yepes AKy
Teye BOJQ, BOJIOrot0 ry6Koio.

Ecnpeco HeCMa4yHe.

Micna BupaneHHa Hakuny
LMK NPOMUBaHHA He
BMUKOHAHO NpaBuibHO.

MpomuiTe npunag
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLUIN 3
ekcnnyaTauii Ta nepesipTe
AKICTb KaBW.
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Mpwunag He npauyoe. Hacoc BumMmKHeHMI yepes 3anoBHITb pe3epByap AnA
BIICYTHICTb BOAMW. BOAM Ta 3HOBY 3anycCTiTb
Hacoc (guB. po3ain MEPLUE
BUKOPUCTAHHA). He
CNOPOXHIONTE pe3epByap
MOBHICTIO.

3HiIMHWI pe3epByap AnA BOAW | YCTaHOBITb pe3epByap Ana
BCTAHOB/IEHUI HENPaBWbHO. | BOAM NPaBUbHO.

Mpwnag He nigknoyeHnn oo MNepekoHawnTecs, Wo npunag
mMepexi. YBIMKHEHO.

Conso BCTaHOBJIEHO
HenpasubHO.
Monoko 3aHagTo rapsaue.

Consio He npautoe abo
YTBOPIOE Maso nNiHu.

epesipTe, un akcecyap
npaBubHO BCTaHOB/IEHNI
Ha NPUCTPIN: 3HIMITb, a NOTIM
NMOBTOPHO BCTAaHOBITb NOro
Ha LWaPHIPHUIA CTPUMKEHb
TBEPAVM PYXOM Bropy.

Monoko 3aHapaTo rapsauve. BukopucToBynTe cBixe,
nactepusoBaHe abo
ynbTpanactepr3oBaHe

HelloAaBHO BiIKPUTE MOJOKO.

YepBoOHe CBITNIO ropuTb i HarpiBay Boan moe Tpoxu
dYHKLiA eCnpeco He NPAaLE | OXONOHYTH

nepL HiX MOXkHa byae
roTyBaTu ecrnpeco.

[lante mallnHi OXONOHYTU
cnigytoun pekomeHaauiam

Ha cTop. 15 po3giny «KopucHa
iHbopmaLjia»

AKLLO HEMOXNNBO BM3HAUYNTV NMPUYMHY HECTMIPABHOCTI, 3BEPHITbCA O aBTOPU30OBAHOIO CEPBICHOMO
LeHTpy. Hikonu He po3bupaiite npunag! (AKwWwo npunag 6yae posibpanuii, Le npussese [o aHynauii
rapaHTii).

nicnAa 3AKIHYEHHA TEPMIHY CNTYKBU EJIEKTPOHHUX

ABO ENNEKTPUHHUX MPUNAAIB

[lonomoxitb 36eperTty ooBkinns!
® Bupi6 MicTUTb BenMKy KinbKicTb MaTepianis, npuaaTHUX AAA BTOPUMHHOI
— nepepooKu.
9 BigHeciTb ix go UeHTPY 360py Bigxoais abo [0 aBTOPM3OBAHOIO CEPBICHOrO
LieHTpY AnA nepepobKu.
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CUNATTAMACHI

F2 2 wbIHbIaAK CY3TiCi
G by canTtamacsl

A AnbIHBAsNbI CY K¥TbIChI
B LUbIHbIAAK ¥CTaFbIW HayacChbl
C Kocy/euwipy Tyinmeci G1 Kebik cantamachl
D backapy TakrTachl H Tamy HayacCbIHbIH TOpPbI
E Cvy3ri ¥cTarblWbIHbIH 6achbl I Tamy Hayachl
F Cy3ri 6acsl J Kyart cbiMbl

F1 1 welHbIAfAK CY3riCi K Kacbik TYWriLw

CUNATTAMACHI

D.1 TaHpaay Tyimeci D.2.3 TbIM bICTbIK CY
D.1.1 DcnpeccoHbl TaHaay TemneparTypacbiHbIH,
D.1.2 byabl Tanpay WHANKATOP LWaMbl
D.2 «Kocynbl» MHAMKATOP Wambl D.3 [JeHrenek
D.2.1 OcnpeccoHsbl anabiH ana D.3.1 O KyWi: angbiH ana Kbi3ablipy
KbI34bIPYy MHAUKATOP LWAMbI D.3.2 DScnpecco 33ipney
D.2.2 byMeH anabiH ana Kbi34bipy D.3.3 bymeH 33ipney

MWHOWKATOP WaMbl

TEXHUKAJbIK CUTTATTAMAJIAPDI

m Copan: 15 6ap

B KOoJ/IMeH icke KOCY/TOKTaTy

W Kocankbl K¥pangap: 1 kaHe 2 wWbliHblAsAK, CY3FiCi, e/lley KacblFbl/Kanak,
W by dyHKLMACH

W TaHaay TYMMeci: 3cnpecco HeMece by

B AnbiHO6anbl K¥Tbl (CbIMbIMAbIBLIFLL 1,2 11)

m KyaT: 960 - 1140 Bt

B KepHey: 220 - 240 B

B Onwemaepi: 297 x 201 x 290 mm

M 25 MUHYTTaH KeiliH aBTOMAaTThl eLwipy

MAHDbI3AbI!
XKy¥mbic kepHeyi: 6¥n K¥pbinFbiHbl 230 B aiiHbIMasbl TOKMEH FaHa »K¥MbIC

icTeyre apHasfaH. 5 5
Manpanany Typi: 6¥n kypbinFel TEK YUAE NANAATTAHYFA apHanfaH.

NANAANbI KEHECTEP

banfblH KyblpblIFaH KodeHi nanganaHy ¥cbiHbiagbl. KeHec any YwiH KodeHi
KyblpFaH KoMMaHuara xabapnacbiHbi3. KodeHiH 6anFblHAbIFbI KyblpyAaH KeWiH
bipHelle anTara co3biaabl. Xakcbl opaybill KOMEHIH, XOW WiCiH XaKcapTaabl XaHe
y3apTazbl. Opaybll canacbiHa CeHiMCi3 6oscaHbl3, XaKblHAA KyblpbliFaH KodeHi
TaHAaHbI3.

KodeHi apKkalwaH Typa a3ipsiey anabiHAa TapTy Kepek.
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KaHnpan kodeHi TaHaay Kepek?
B Xow nicTi Kode YwiH
Ta3a apabuka kodenepiH HeMece HeriziHeH apabuka kodenepiHeH T¥paTblHAAPbIH

TaH4aHbI3.
KonMeH KyblpbinFaH kodenepai nanpanaHFaH XeH, OWTKEHi onap Xow Wuicke

kepek. CopaH KeliH Kaknak XabblK eKeHiHe KO3 XeTKi3in, Cy K¥TbICbIH KanTa

OpHaTbIHbI3. (4).

—KodeMalunHaHbl po3eTkara KOoCbiHbI3. (5).

-Kocy TyitmeciH (C)(6) bacbiHbi3. backapy TakTtackiHga (D), «On (Kocynbl)»
MHAMKATOP waMbl Kocbinaabl (D2) (7).

XaKCbIpaK KYPAENiNiK XaHe Ha3ikTik bepeni. 9pTypni Xow wuicTep YwiH Tasa - Tanpay TYMMeS;H (D.1) 3cnpecco kviiiHe OpHaTy kepek - (Tviime, bipak =
Kodenepai KonAaHbIM KepiHis. baceinmaraH) = (D.1.1) (8). , -~
—Kode xok cy3rini (F1) cv3ri ycrarblwbiHa (F) (9) canbinbi3. Cy3ri ¥CTafFbllbliH f
Hm Koto kode YWiH OopHbIHa canbiibi3 (E) )XaHe TOKTaFaHLla OHFa Kapan 6¥pbiHbi3 (10). blabicTbl CY3ri ™
PobyctameH - MiHgeTTi Typae 100% apabuka emec - HeMece UTaNbSHAbIK KYblpblUIFaH ¥CTarblWbIHbIH, CTbIHA OPHaNACTbIPbIHbI3 (11). §-
kodenepai, 1 6onmMaca apHabl UTANbIHAIK XOLW WICTi Kodenepai TaHAaAHbI3. —3DCNpPeccoHbl anAblH ana Kbi3Ablpy MHAMKATOP WaMblHbliH, (D2.1) XbINbUIbIKTAYbl _
W TapTbinFaH KodeHi TOHA3bITKbILLTA ¥CTaHbI3, ONTKEHI By Xow MicTi ¥3arFbipakka TOKTaM,KOCYNbl KanFaHaa, aeHrenekti (D.3) conrFa 6ypbin, 3CNpPeccoHbl
Kanablipazbl. a3ipneHi3 (D.3.2) (12-13) -llamameH OH CeKyHATAH KeRliH arbin bactanpgbl. -
B Cy3ri ¥CTarbllWblH XWeriHe AeliH TONTbIpMaHbi3; eJlley KACbIFbIH NanganaHbiHbl3 AFbIH lWUAMaMeH OH CeKYHATAH KeliH bacTanazbl.
(50 MA WbiHblasKKa 1 Kacbik, 2 X 50 M WbIHbIAAK YLWWiH 2 KACbIK). CY3ri ¥CTaFbIWbIHbIH, —lamameH 300 MA cyabiH, Tamlubinan WeIFybiHA MYMKIHAIK 6epiHi3 (KaxeT 6onca,
alHanacblHAAFbl apThiK KOdeHi TazanaHbi3. bIZLbICTbI aYbICThIPbIHbI3) (14), coaaH KeRniH 33ipneyai TokTaTy YWiH AeHrenekTi O
W KYpbIFbIHbL 5 KYHHeEH Kebipek nanpaanaHbacaHbi3, Cy K¥TbiCbiIH 60CaTbIHbI3 XaHe (D.3.1) ky#iHe 6¥pbiHbI3 (15).
LA bIHbI3. -MAHbBI3Abl / 25 MuHYT nanpganaHbaypaH KeliH K¥YPbUIFbIHbI3 KOpFay YLUiH
W TonTbipy HeMece 6ocaTy YWIiH K¥TbIHbI a/IMai TYPbIN 3pAabIM KYPbIIFbI ©LWipyi aBTOMATThl TYPAE elesi.
€KEeHIH TeKCepiHi3. 2. BY XXYMECIH WA
B OpJaibIM K¥YPbIIFbl TEMiC )XaHe TYPaKTbl beTTe OpHaNacTbipblIFaHbIHA KO3 XKETKI3iH,i3. Cy K¥TbICbIH anbin, TONTbIPbIHbI3. Cy AeHreni Kytbigarbl «MAX» 6enriciHeH acnaybl
Kepek xaHe kemiHae 300 MAn (= 2 YNKeH LWbIHbIASKKA TeH) KaMTybl kepek. CoaaH
BIPIHLWI PET I'IAI7I,£I,AJ1AHY :—emH KaKI'IVaK >K.a6blg iKe6HiHe |5e_t3 XKETKI3in, Cy KYTbICbIH KvaI7ITa6OpHaTbIHbI3.\V/ s
HEMECE K,¥Pb|ﬂ+_b| ¥3AK yAKblT EOMbI (lag).u.ay TymeciH (D.1) 6y KyiliHe opHaTy Kepek - (Tyhme b6acbinFaH) = (D.1.2)
I'IAI/ID,AJ'IAH bIUIMACA CanTtamaHbl Cy TONTbIPbIIFAH biAbICKa canbiHbi3 (G.1) (17).
Byabl anabiH ana Kbi3ablpy MHAMKATOP wWaMbiHbIH, (D2.2) XbiNbIIbIKTaYybl TOKTar,
Kocynbl KanFaHaa (18), neHrenekTi (D.3) oHFa, 6y dyHkuMAcbiHA (D.3.3) 6¥pbIHbI3
(19). penrenekTi (D.3) oHFa, by dyHKuMsacbiHA (D.3.3) (19) 6¥pbiHbI3.
A MAHbI3ibl! K¥pbInFbiFa KbiI3AbIPY 3N1€MEHTTEPiH KOMMaHbI3. Cyabl 20 cekyHpa, 600bl Kbi3AbipbiHbI3 (20), cogaH KeWiH 6yabl TOKTaTy YLiH
neHrenekTi O (D.3.1) kyiliHe 6¥pbiHbI3 (21). TaHaay TyimeciH (D.1) acnpecco KyliHe
(D.1.1) (26) KanTapbliHbI3.
MAHDbI31bl! Cy K¥TbICbIHBIH, aCTblHaH KbI3blJl KOPFaFbill KaKNaKTbl
A anbiHbI3. SCMPECCO J3IPJIEY
MAHDbI3bl! kayinci3aik Typanbl HYcCKaynap KYpPbinFblHbIH bip MAHbI3ZbI!
6eniri 6onbin Taﬁ"'"amj" dcnpecco dyHKUMACHI GipiHwWIi peT nanaanaHbiica, KYPbUIFbIHbI
KaHa KypbinFbiHbl NauAanavy anfbiHAa ONapAbl MYKWAT OKbin «BIPIHWI PET MANAAJIAHY» 6eniminae cunaTransaHpan Tasanay
WbIFbIHbI3. Kepex.
Y '/ MAHDbI3bl! blcTbiK Ccy wawbipaHAbilapbliH 60nabipMay YWiH Kode
BIPIHWI PET NAUAOANAHY ANAbIHOA XYWENEPAI ! ;
93ipney anablHAA CY3ri YCTaFbllbl TOKTafFaHWa TapTblIFAHbIH
WAKO A TekcepiHi3. Cy arbin )XaTKaHAa CY3ri ¥CTafFbllWbIH aJIMaHbl3, OATKEHI
1. SCMPECCO XYMECIH WAIO K¥PbUIFbl 3i KbICbIM acTbiHAA.
BipiHwWi Kode WbIHbIAAFbIHbIH, A3Mi Tamala 60/yblH KaMTaMachi3 eTy YLiH 3CNpecco
MallMHACbIH TOMEHAEeri HYCKaynapFa cal bICTbIK CYMEH LA ¥CbiHbIIAAbI: Tap'rbmraH KO(I)eMeH
Cy KYTBICBIHBbIH acCTbiHaH Kbi3bll KOpFaFbill KAaKNaKTbl ajfaHbiHbI3fa Ke3 Ci3 TaHAanTbIH KOde TYPi 3CMPECCOHbIH, KOKJIbIFbIH X3HE A9MiH aHbIKTanAbl: KODeHi
KeTKI3iHi3 (1). HeFypsibiM Mangapak eTin TapTCcaHbl3, 3CNPECCo COF¥P/bIM Kotpak 6bonaabl.
- Cy kyTbicbiH (A) anbin, TOAThIPbIHEI3. Cy AeHredni kyTbiaarel «MAX» benriciHeH B Cy bIAbICbIH XKblIbl CyMEH TOTbIPbIHbI3 XSHE K¥PbUIFbIFA KATa OPHATbIHbI3. OHbIH,
acnaybl Kepek xaHe kemiHae 300 mn (= 2 YnKeH WhiHbIAAKKA TeH (2-3) KamTysl OPHbIHAA A¥PbIC TYPFAHbIH TEKCEPIH,3.
33
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B KodemalmnHaHbl po3eTKara KOCbIHbI3.

B EH KaKCbl HOTUXE any YWIiH KodeHi Kocnan, XoFapblAarbl KaaaMaapabl OpbiHAAY
APKbINbl KOCANKbl K¥panaapabl (CY3ri ¥CTarFbllbl, CY3Ti XoHe WbIHbIAAKTAP) aNablH
ana Kbi34blpy ¥CblHbINAAbI.

W Kocy/Ouwipy TYiMeciH 6acy apKbiabl K¥PbINFbIHbI KOCbIHbI3.

B «Kocynbl» MHANKATOP LWaMbl KOCbITabl.

B Onwey KacbiFblH NanpanaHbin 1 WhiHbIASAK CY3riciHe TapTbhiNFaH KOdheHi KOCbIHbI3
(K) (1 kacbik = 1 enwem = 1 3cnpecco) (22-23), cogaH KeliH OHbl KescanTbl
anHana Ko3fFanbicneH 6ypy apkbiibl (K) (24) HbiFbI3AAHbI3. HbIFbI3gayaaH KeniH
kode enwemi MAX peHreliHeH (25) acnaybl kepek.

M EH XaKCbl cana YwiH KodeHi TuiMAi HbIFbI3A4aHbI3.

B CyY3ri ¥CTarFblWbIHbIH, aiHANACbIHAAFbl APTbIK, KOheHi Ta3zanaH,bi3. 5

B TaHaay TyWMMeCi 3CMpecco KyMiHe OpHaTbIIFAHbIHA KO3 XXeTKi3iHi3 g (Tynme
6acbinmaraH) (26).

B CyY3ri ¥CTarFbllWbIH OPHbIHA Ca/lbiHbI3, COAAH KEeNiH TOKTaFaHLLa OHFa Kapan 6¥pbiHbI3
(27).

B [lonrenek O ¢yHKUMACbIHA OPHATbLIIFAH. DCMPECCOHbl anAblH ana Kbi3Aablpy
WHANKATOPbI XbIMbIIbIKTAM, alAbIH afa Kbi34bIPY OpbIHAAMbIN XATKAHbIH bingipea,i.
ANAbIH ana Kbi3ablpy askTanFaHHaH KeniH, 3CNPeCcCOHbl anfblH ana Kbi3ablpy
MHAMKATOPbI KOCYNbl Kanazbl (28).

B Cy3ri ¥CTarbIWbIHbIH, aCTbIHA LWbIHbIAAK KOWbIHbI3 XXaHe AeHreneKTi CoNFa, 3CNpecco
KYWiHe B6¥pbiHbI3, COAaH KeliH Kode ara bacTtanabl (29-30).

B LLbiHblafK TONFAHAA aFbiHAbl TOKTATY YWiH AeHrenekTi O KyiHe 6¥pbiHbi3 (31).

B LbiHblasKkT(apAa)bl aNblHbi3.

B Conra 6ypy apKblibl CY3ri ¥CTaFbILWbIHbIH, K¥MbIH alWblHbI3 (32) XoHe K¥pblaFblaaH
anbiHbi3. CY3ri ¥CTarFbilWbiHA TUMEHI3, ©UTKEHI 0N bICTbIK bonazbl.

B KodeHi Tery YluiH CY3riHi KaknarbiMeH bipre kode FaHa TyceTiHAEN ycTan Ty¥pbin,
Koe ¥CTarbllWbIH Tepic alnHanabipbiHbI3 (33).

m Kode KanabiFblH KeTipy YWIiH CY3TiHi )X9He CY3ri ¥CTaFbllblH aFblM XaTKaH CYAblH
aCTbIHAA XYbIHbI3 (34).

M2 >3cnpecco 33ipney YwWiH 2 wWblHbIAAK CY3riciH anbiHbl3 (F.2) XaHe TapTblIFaH

KOeHiH, 2 eleMiH KOCbIHbI3.

Cy3ri ¥cTafFblWbIHAAFBI CY3TiHI aybICTbIPY YLWIH CY3Fi ¥ALWbIK T¥TKA WMiHTiperiHe
Kapan T¥paTbiHAAN OpHANACTbIPbUIFAHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

B MAHbLI3bl / Kode arbiHbl KONMeH ToKTaTbinaAbl. [lanpanaHbin kaTKaHzAa
KodheMallnHagaH apbl KETMEH,3.

bY ®YHKLUNACHI

by KodeHi kebikTeHaipeai (MbiCanbl, KANy4nHO 33ipnereHae).

H KodemalimHaHbl po3eTKara KOCbIHbI3.

B Cy KYTbICbIH anbin, TOATbIPbIHbI3. Cy AeHreni KyTbigarsl «MAX» 6enriciHeH acnaybl
Kepek xaHe keMiHae 300 Mn KamTybl Kepek. CoaaH KemiH Kaknak abblk ekeHiHe
KO3 XeTKi3iM, Cy K¥TbICbIH KaTa OpPHaTbIHbI3.

W «Kocy» TYiMeciH 6acbiHbI3; MHAUKATOP LWaM KOCblnaabl.

H by d)yA-\IKLLMﬂCbIH 6enceHaipy YwWiH TaHaay TYMMeCiH 6acbiHbI3 (TYiiMe 6acbiIFaH)
35) =.

B [leHrenek O ¢yHKUMACbIHA OpHATbIIFAH. Byabl anabiH ana Kbi3ablpy MHANKATOPI
XbIMbIIBIKTAM, afiiblH afa Kbi3AblpY OpbIHAANbLIN XaTKaHbIH bingipeni. AnibiH ana
KbI3AbIpY asKTa/FaHHAH KeWiH, 6yabl anfblH ana Kbi34blpy MHANKATOPbI KOCY/b
Kanazabl (36).
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B CanTtama acTbiHa 60C bIAbICTbl HEMeCE LbIHbIAAKTbI KONbIHbI3 (37).

B by 6acTtanMan TYPbIN Xyile apKbibl CyAbl ©TKi3y YWIiH AGHrefnekTi oHFa, bymeH
33ipney dyHKUMACbIHA BYPY apKbiabl canTaMa XyneciH awbiHbi3. (D.3.3) (38).

W lenrenekTi O baraapnamacbsiHa 6¥pbiHbi3 (39).

® KanyuynHo azipney YWwiH blAbICTbl WwWamameH 60-100 MAa cyTrneH TONTbIPbIHbI3. EH
)KaKCbl HRTVKeNep any YiiH 6y canTamacbiHbiH acTbiHA Kiprizyre 6ofaTbiH €HCI3
XKOHEe CaNbICThipMasibl TYpAe KillKeHTan biAbICThl NanaanaHbiHbi3 (G) (40). EH xaKcChl
H3TVXKenep any YWiH CYT NeH bIAbIC 6Te CaNKblH 6ONYbl KEPEK.

W CanTamaHbl CYT bIAbICbIHA CAJIbIHbI3 XX9HEe AOHreNeKTi OHFa, by KyiliHe BYpbIHbI3.

B EH, KaKCbl HITMXKENep any YLiH bIAbICTbIH, TYOiHE XaKblH CYTTi WwiaMameH 10 cekyHp,
60oMbl KebiKTeHAipiHi3, Tynke TumeHi3. CoaaH KeWiH biAbICTb 6asy eHKeWTIHi3
)K9He canTamaHbl CYTTiH, beTiHe »aKblHAaFaHLIA XOFapbl Kapan >XbUDKbITbIHbI3.
CanTama CYTTeH LWbiKNaybl Kepek. Tamaiwa KebiKTi any YWiH bIAbICTbI WeHbepnik
KO3FabICTAPMEH XbI/KbITbIHbI3.

B EH XaKCbl K66k any YWWiH ynbTpanacTepsieHreH CYTTi NanganaHy api nactepneHbereH
HeMece MaNcCbi3gaHAbIPbINFAH CYTTI NanganaHbay ¥CbiHbIIAAbI.

B EH, XaKCbl KobikKe XeTKeHHeH KelliH aeHrenekTi O (41) KyiiHe 6YpbiHbI3

B CYTTi apThiK Kbi3AblpMay YLWiH 6y K¥pasnbiH 45 ceKyHATaH Kebipek nanganaHbaHbi3
(100 MA CYT YLWLiH).

B Dcnpecco 33ipneyai xorapbiaa bepinreH Kagamaapabl opbiHAAY apKbiibl 6acTayra
6onanbl.

B CyT canTama iwiHae Kenneyi YwiH apbip nampanaHyaaH KeniH canTaMaHbl
TasanaHbi3. MyHbl icTey YwiH 100 MA CYTTiH, OpHbIHA 60 MA Cyabl NakAanaHbin CYTTi
KebikTeHAipy KamaMaapbiH opbiHAAHbI3. KYNiK KanMay YWiH canTamaHbl KebikTeH
anbiHbi3 (G.1) XXaHe Ta3a cyMeH XybiHbI3 (42). By canTaMacbiH AbIMKbI WYHOEPEKTi
nanpanatnsin tTasananbiz (G) (43).

B Tamy HayacblH aNiblHbi3, OHbl HOCATbIHbI3 XaHe Ta3a CyAbl NaganaHbin TadanaHsi3
(44-45).

B KosiMeH Ta3anayAabl keneci benimae KapaHbi3.

BIJITEH XXOH - bY bl MNANAANAHYAAH KEWIH ICTEHI3

Erep 6y (yHKUMACBIH MaMAanaHFaHHaH KeWiH 3Cnpecco »kacay KaxeT 6osca, Kode
MalUMHaHbI KCaNKbIHAATY Kepek, cebebi 3cnpeccoHbl OHTalbl 33ipaeyre Cy TbiM bICTbIK,
TeMeHAeri Kaaamaapabl OpbIHAAHbI3:

TeTik O KYNiHOEe eKeHiH TeKCepiHi3

TaHpay TYMMeci acnpecco KyniHae (TyiiMe bacbiiMaraH)

KbI3bl1 MHAMKATOP LWaMbl XXaHbIM, 3CNPECCOHbI 33ipney YwWiH
Kode MalKnHa TbiM bICTbIK €KeHiH bingipea,.

By wymeriH 60 MA Cy TOATbIPbIZIFAH KOHTENHepre
TOMbIK 6aTbIPbIHbI3
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MalmrHaHbI, Kbi3bl lWUAM OLIKEHLLIE, CaNKbIHAATY YLUiH
bonnepaeri bICTbIK CyZbl XaHe Byabl WbIFApy MaKcaTbiHAA
TeTiKTi oHFa (by KYWi) BYPbIHbI3.

LlamameH 10-20 cekyHATaH KeWiH, Kbi3blJl lWIAM 6LWiM, 3CNpecco
WaMbl KOCbINATbIHbIH Kepeci3. byn MalumnHa acnpeccoHsbl a3ipney
YWiH A¥pbIC TeMNepaTypara AeWiH cafikbiHAaFaHblH bingipeai.

Byabl TOKTaTy YWiH TeTikTi O KyiiHe 6¥pbIHbI3. Erep Kbi3bla WwWam
ani Kocynbl 6bonca, KoFapblAarbl KaAaMAAPAbl KanTanaHbl3.

Kode MawmHa eHAi cankbiHAaAbl, 3CNPECCOHbI d3ipnen, ilwe anachbis!

MAHBbI3AbI! CyTTi KebikTeHAipyAeH KeliH Kode d3ipnerini3 kence,
AeHrenekTi 3cnpecco KyniHe b6ypy, coaaH KeniH TaHAay TYWMeCiH

3Cnpecco KyiiHe = opHaTy Kepek. bipHelle ceKyHATaH KelliH Kode
uHAuKaTopsbl eweni. loeHrenekti O ¢pyHKUNACbIHA BGYPbIHbI3 XaHe
Kode MHAMKATOPbI JKaHFaHLIA KYTIiHi3.

byn apekeT Ke3iHAe Kode XaHe 6y UHAUKATOPbIK XapbliKTapbl 6ip
yaKbITTa KOCbIJICA, }KOFApbIAAFbl KaAamaapabl KaTanaHbis.

MAHBbI3Abl!
Eckepty! CyTTiH, wawbipayblH 6ongbipmMay YWiH «by» pexXuMiH
nanpanaHfaHAa cantaMaHbl CYTTEH KO@TepMeH,i3.

MAHbI3bl!
Eckepty! By cantamachbl ani bICTbIK! ©3iHi3 KYin KanMaHbi3!

MAHbLI3Abl! By dyHKUMACbIH ewipyaeH KeWiH MbiHA 6enimpe
KepceTinreHaen cantamaHbl b6ipAeH >KoHe MYKUAT Ta3alaHbi3:
TA3AJIAY XXOHE TEXHUKAJIbIK KbISBMET KOPCETY

TA3AJIAY XKOHE TEXHUKAJIbIK KbISMET KOPCETY

1. Kypbinfbl

B Spbip Tazanay anabiHAA ANAbIMEH PO3eTKaAaH aXbipaTbiHbI3 (J) K¥YPbUIFbIHLI CYbITbIHbI3.

W KaxeT Aen oWnaraHAa KYPbUIFbIHbIH, CbIPTbIH AbIMKbI FybkaMeH TasanaHbi3.
K¥TbIHbl, TaMy HayacblH }XaHe OHbIH, FPWJIiH XYWeni TypAae Ta3anaHbi3, COAaH KeuiH
onapabl CYpTiHi3.

B KYTbIHbIH, iWiH XYWeni TYpAe Wanbin TYPbIHbI3.

B KyTblAa Manza ak kKabaT nampa 6onFaHaa K¥PbUIFbIHbIH, KaFblH TYCIPiHI3 (Kak
TYcCipy 6eniMiH KapaHbi3)

B ANKOro/lb Hemece epiTKill Heri3iHaeri Ta3anay eHimaepiH nanaanaHbaHbi3.

B KYpbIIFbIHbI  PO3eTKaZaH axblpaTyAaH KeliH CY3ri ¥CTarblWbiHbIH, 6acbiH  KaHe
ThIFbI3AarbiWThl (E) AbIMKbIA Fy6KaHbI NaAanaHbin Xyneni Typae Tasanan T¥PbiHbI3.

B Tek AbIMKbIN WYb6epekneH TazanaHbi3. XyFblll 3aTThl HeMece abpa3uBTi eHiMAepA
nanganaHbaHbi3.

2. Cy3ri ¥CTaFblLWbl
B Ocbl ayMaKTa XMHanFaH 60nybl MYMKiH BYKiN Kanablk KodeHi KeTipy YWiH AbIMKbIN

36 wybepeKTi NanaanaHbin CY3ri ¥CTarbliWbIHbIH, KOPMYCbIH XYReni Typae Ta3anaHbl3.
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B ThiFbI3AarbilThl anMaHbi3. Cy3rigeH XoaHe CY3ri YcTarbllibiHAaH 6GypaHaanapabl
aIMaHbi3. MyHbl TeK 6eKiTinreH cepBUCTIK opTanbiK OpbIHAAN anajbl.

W Cy3y 6achl TbIFbI3AAFbIWbIHbIH, KbI3MET Mep3iMiH ¥3apTy YWiH KodemawmHa ¥3ak
yaKkbIT 60Mbl NanganaHblIManTbiH 60Jica, CY3ri ¥CTaFbllbIH KAnTa OpHATNaHbI3.

3. Tamy Hayachbl
B KaxeT 6osca, Tamy HayacbiH (1) )xaHe oHbIH, rpunid (H) cyabl XaHe a3FaHTan opTawa
XyFbilw 3aTThl (44-45) nanganadbin TasanaHnsbi3. LanbiHbi3 XaHe KenTipiHi3.

KAK TYCIPY

Kode xaHe by dyHKUMsnapbl YiiH A aHe B benimaepiHae kepceTinreHaen K¥pbiirbl
KarFblH JXYWeni Typae TYCIpin TYPbIHbI3, OWUTKEHi O¥a OHbIH KbiI3MET Mep3iMiH
y3apTaabl. Kak Tycipy xuiniri cyablH kepmekTiriHe 6annaHbicTol. KocbiMwa aknapar
any YWiH cymMeH kabAblkTay KOMNAHUACbIHA XabapiacbiHbi3.

Kak TYcipy Ke3iHAe K¥pbUIFbiHbI MapMap 6eTke KoMMaHbi3. Kak TYCipy 3aTbl OHbl
3aKbiMAaybl MYMKIH.

mCi3re KeMeKTeCy YWIiH Cy KepMekTiriHe cal KakK TYCipy JXWIiNiriHiH, >kaHe

KodeMallHaHbl NanganaHy XuiniriHi, aHelKTaManblk Kecteci 6epinrex:

KAK TYCIPY XUUIri

9p anTaaarbl Kodenepaiy, Ky¥Mmcak, cy Kepmek cy OTe KepMek cy
opTalla caHbl (<19°th) (19-30°th) (>30°th)
7-peH asblpak, XKbinbiHa 6ip peT 8 av calbiH 6 an cablH
7-20 4 an canbliH 3 av calbiH 2 ai calbiH
20-paH Kkebipek 3 an cambiH 2 an canbiH AR canbiH

KyMaHiHi3 60nca, alibiHA 6ip peT Kak TYCipy ¥CbiHbIIaAbI.
MbIHa kaFpgannapaa kodbeMalnHa XeHaenmenai:
B KaK TYCipy opblHAAnMaca,
B KaK XuHanFaH bosnca,
B KOCaNKbl K¥panaap biAblC XYYy MalIMHACLIHAA KYbIICA,
ONTKeHi byn KeninaikneH KamTblIMANbI.

A. Kode XymneciHiH, KaFblH TYCipy

B K¥pbIIFbIHBI PO3€TKAZAAH QXblPATbIHbI3.

B Cy3ri ¥cTarblWblH (Kodeci3) K¥pbINFbIFA CaNibIHbI3 XdHe TOKTaFaHlia OHFa Kapam
6¥pPbiHbI3.

B Cy3ri ¥CTarblLWbIHbIH, ACTbIHA KeneMi Y2 nuTpaeH kebipek blAblCTbl KOMbIHbI3.

B loHrenek O KylMiHe OpHATbIIFAHbIH TEKCEPIH,i3.

B KyTbiHbl 3 6enik cyaaH xaHe 1 6enik cipke CyblHaH Hemece NIMMOH/cynbbamMuH
KbILWKbIJIBIHAH TYPATbIH KOCMNAMeH TONTbIPbIHbI3 (KOCMaHbIH Xannbl keseMi: 500 mn)

B K¥pbIIFbIHbI PO3€TKaFa KOCbIHbI3. KOCy TYMeCiH 6acy apKbiiibl K¥PbITFbIHbI KOCbIHbI3.

B TaHpay TYWMECIH 3Cnpecco KYMiHe OpHATbIHbI3. DCMPecco MHAMKATOP LWaMbl
KOCbIIFAaHAQ [OHreneKkTi ConFa Kapah O¥pbiHbI3 XKHe KOCMaHbl aFbi3blHbI3
(keneMHiH, ¥4 beniri).

B Kocy/Owipy TyiMeciH 6acy apKbiibl KYPbUIFbIHBI TOKTATbIHbI3 >K3HE TaHaay
TYMecCiH Dcnepcco b6araapnaMacbiHa OpHATbIIFAH KYNAe KanablpbiHbi3.

B 5-10 MUHYT KYTiHi3, COAaH KeliH OCbl MPOLECI TaFbl €Ki PeT KanTanaHbl3.

B KyTbl TONMbIFbIMEH 6OC eMeC eKeHiH TeKcepiHi3 (anFaH ke3ge MblHA benimai
kapaHbi3: BIPIHIII PET NANUAAJIAHY).

| KA3AK TII |
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B. WWato

A\

MAHbI3bl! .
Kak TvcipyaeH keniH «bBIPIHWI PET NAUWOAJIAHY» 6eniminae
cunaTTasiFaHpan Tasa cyabl (kogecis) nanganaHbin 2-3 per WablHbi3.

CanTtamaHbl Wwakabl ¥MbITNAaHbI3. EHAI KYPbIIFbIHbIH, KaFbl TYCipinAi XoHe KanTagaH

nanganaHyra gamnbiH.

KEMAAIK

K¥pbIAFbIHbI3Fa KeNinAik KonAaHblnaabl; AereHMeH, Ke3 KelreH KOCblsibIM KaTenepi,
X¥MbIC iCTey KaTenepi HeMece KodeMaluMHaHbl HYcKaynapaa benrineHreHHeH backa
MakcaTTapaa nanganaHy Keningik KYliH )osabl.
Byn KypbInFbIFa YiAe nanganaHy YWiH Keningik KonaaHsinaabl. ManganaHyabiH, Kes
KenreH 6acka TYpi Keningik KYLWiH Xos4bl.
Kak Tycipmey TyablpFaH KodeMmallMHaHbl XXOHAEY KYMbICTAPbIH KEMiNAIK KAMTbIMANbI.
Ke3 kenreH caTynaH KeWiHri HeMece Kocankbl beslekTep MacenenepiMeH caTyllbiFa
HeMece BeKiTinreH cepBUCTIK OpTaNbIKKA XabapiacbiHbi3.

AKAYJIbIKTAPAbI )XOIO

MOCEJIEJIEP
Kode eTe binFangbl.

‘ bIKTUMAJ1 CEBENTEP

Ci3 XeTKiNikTi KodeHi
nanpanaHbabitbi3.

WEWIMAEP
Kebipek kothe KOCbIHbI3.

Dcnpeccop eTe basy
aragpbl.

Kode TbiM Manaa, ToiM ipi
HeMece TbiM Bopnbinaak.

A3FaHTanm ipiney kodeHi
TaH4AHbI3.

CY3ri ¥CTaFblLWbl
NacTaHfFaH.

Cy3ri ¥CTaFblHbIH MbliHA
benimpaeri Hyckaynapzbl
nanpanaHbin TasanaHbi3:
TA3AJIAY XOHE
TEXHUKANDbIK KbISBMET
KOPCETY - B. Cvy3ri
¥cTafFbiwbl. Kode
CY3riCiH ae Ta3aNaHbi3.

CY3ri ¥CTaFblLWbIHbIH,
6achl biTenreH.

K¥pbIaFbl CyblFaHAA Cy
araTtblH FPUbAI AbIMKbI
rybkaHbl nanpanaHsbin
TasanaHbi3.

KodhemalumHapa Kak
XKUHANFaH.

KamTamacsi3 eTinreH
nanganaHyuis
H¥CKaynapbiH OpbIHAAM,
KodeMallMHaHbIH, KaFblH
TYCipiHi3.

Kode TbiM Ken.

Cy3riHi TonTbipFaHpa
MaKCUMangbl NUMUTTEPA
CaKTaH,bl3.

TViby
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MOCE/EJIEP bIKTUMAJ CEBENTEP |  WEWIMAEP |

Jcnpecco asipneyaeH
KeniH cy3ri
¥CTaFblWbIHAH CYAblH,
Y3[4,KCi3 aFblHbl
K¥MblNnagbl.

Cy epekKiue KepMeKTi
6onFaHAbIKTaH
KodeMalluMHara Kak,
XuHanypaa.

KamTamacsi3 eTinreH
nanaanaHyiusi
H¥CKaynapbiH OpbiHAAM,
KocheMallMHAHbIH, KaFblH
aepey TYCipiHi3.

KbI3biN KaKnak, anbiHbaraH.

KbI3bl/T KaKMaKTbl afblHbI3.

Acnpecco IsipneyaeH
KeuniH cy3ri
¥CTaFblWbIHAH CYAblH,
Y3[,iKCi3 aFblHbl
K¥Mblnagbl.

Cy epeKlie KepMeKTi
6onFaHabIKTaH
KodemalMHara Kak,
XUHanyaa.

KamTamacei3 eTinreH
nanganaHyubl
H¥CKaynapblH opbiHAAM,
KocbeMallMHAHbIH, KaFblH
Aepey TYCIpiHi3.

LbiHbIAsAKTA KOGe
OaHaepi 6ap.

CY3ri ¥CTarblLWbI
biTenrex.

CY3ri ¥CTaFblLWbIH bICTHIK,
cyabl nanaanaHbin
TasaNaHbi3.

Kode aaHaepi Tbim
manaa.

A3raHTam ipiney kodce
[LHAEpPiH nanaanaHbiHbi3.

CvY3ri YCTaFbIWbIHbIH,
BacbiHAAFbl ThIFbI3AAFBIL
biTenreH.

CY3ri ¥CTaFbIWbIH X3He
ThIFbI3AAFbILTHI AbIMKbI
rybkaMeH TazasiaHbi3.

dcnpeccop KebikTi emec.

Kode asHAaepi ThiM ecki.

banFbiH TapThinFaH
KodeHi nanganaHbiHbI3.

TapTbinFaH kode
3Cnpecco asipneyre
Xapamamnpapbl.

Manpapak gaHaepAai
nanganaHbliHbi3.

Cy3ri ¥CTaFbllWbIHAA
Kode TbiM as.

Kebipek Kodhe KOCbIHbI3.

Cy K¥TbICbIH
XbUDKbITKAHAA aFazbl.

K¥TbIHbIH, TOMEHTI
KaFblHAAFbl KnanaH
nacTaHFaH HeMece
aKay/ibl.

Cy K¥TbICbIH KYbIHbI3
)K9HE K¥Tbl aCTbIHAAFbI
KNnanaHabl caycakmneH
XbUTKbITbIH,bI3.

KnanaHAabl XUHaNFaH Kak,
byFaTTaraH.

KamTamachi3 eTinreH
navaanaHyLibl
H¥CKaynapbiH OpbIHAAM,
KotheMallMHAHbIH KaFblH
TYCipiHi3.

K¥pblafbl acTbiHAA Cy
afFajbl.

lwki araTbiH Xep 6ap.

K¥Tbl A¥pbiC
OpHaNaCTbIPbINFAHbIH
TeKcepiHi3. Macene
XKanFacca, K¥PbIIFbIHbI
nanaanaHbaHbi3

XoHe bekiTinreH
CEepPBUCTIK opTanbiKkKa
xabapnacbiHbi3.

| KA3AK TII ‘
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MOCEJEJIEP

Copan a4eTTeH TbiC Ken
Wy WhiFapaabl.

bIKTUMAIJ1 CEBENTEP
K¥Tblaa cy XOK.

WELWIMAEP

Cy K¥TbICbIH TONTbIPbIHbI3
K9He copanTbl KanTa icke
KOCbIHbI3 (MblHA Benima,i
kapaHbi3: BIPIHWI PET
MANOANAHY). KyTbiHbl
TOMbIFbIMEH bocaTnaH,bl3.

CY3ri ¥CTarblWbIHbIH,
6YnipnepiHeH acnpecco
arazbl.

Cy3ri ¥CTarbiLWbl A¥PbIC
OpHaNacCTbipbl/IMaFaH.

Cy3ri ¥CTarblWbIH
OpPHbIHA KOWMbIHbI3
KOHE KWIbIMTaHbl3
(ToKTaFaHWwa congaH
OHFa Kapamn b6¥pbiHbI3).

Cvy3ri ¥cTarblWbIH
TOJIbIFBIMEH K¥JIbINTaYyFa
KeAepri )acanTbliH apTbiK,
KodeHi KeTipiHi3.

MOCEJIEJIEP

CanTtama X¥MbIC
icTemenai Hemece b6ipas
KebiK LibiFapaabl.

bIKTUMAJ1 CEBENTEP

Kebik cantamachl A¥pbic
OpHaTbI/IMaFaH.
CYT TbIM bICTBIK.

LWEWIMAEP

Kocankbl K¥pan
K¥PbIIFblAa A¥PbIC
beKiTinreHiH TeKcepiH,i3:
OHbl afblM, COAAH KeniH
KaTTbl )XOFapbl Kapaw
KO3Fa/bICMeH OHbl
Toncanbl NiHTIipEeKKe
KanTa opHaTbiHbi3.

CYT TbIM bICTbIK.

KakbliHAA

alwbliFaH, 6anfbiH,
nacTtepjieHreH HeMece
ynbTpanacTepsieHrex
CYTTi nanaanaHbiHbi3.

CY3ri ¥CTarFblLWbIHbIH,
Xueri kohemeH biTenreH.

ApTbiK KOdeHi KeTipiHi3
XK9He Cy araTblH rPUbAi
LbIMKbUT Fy6KaHbl

nananaHbin TasanaHbi3.

KbI3bl/1 LWAM KOCYJIbl )X3He
3cnpecco hyHKUMUACHI
icTemenai

Cy 6onnepi by
byHKLMACBIHAH

KeNiH 3CNpecco YiiH TbiM
bICTbIK.

MawunHaHbl 15-6eTTeri
«biny kepek» benimiHgeri
HYCKayFa calkec
CaNIKbIHAATbIHbI3

ICNpPeCCOHbIH, AdMi
Hawwap.

Kak TycipyzeH KeWiH wato
b6arpapnamachl A¥pbiC
OpblHAA/IMAFaH.

K¥pbIAFbIHbI
nanpanaHyubl
HYCKaynapbliHa can
LANbIHbI3 X3HE KODEHIH,
canacbliH TeKCepiHi3.

K¥pbINFbl XX¥MbIC
ictTemenai.

Cy bonmMaraHAabIKTaH Cy
OLLUKEH.

Cy K¥TbICbIH TONTbIPbIHbI3
X9He copanTbl KanTa icke
KOCbIHbI3 (MblHA BenimMai
kapaHbi3: BIPIHWI PET
NMANOANAHY). KyTbiHbl
ToMbIFbIMEH bocaTnaH,bl3.

AnbiHb6ansl cy
K¥TbICbl A¥PbIC
OpHanacTbipbl/IMaFaH.

Cy KYTbICbIH A¥PbIC
OpHAaNACTbIPbIHbI3.

K¥pblaFbl KOCbIJIMAFaH.

K¥pblaFbl KOCYNbl eKeHiHe
KO3 XeTKi3iHi3.

Akay cebebiH aHbIKTay MYMKiH 6onmaca, 6ekiTinreH caTyuwbiFa xabapnacbiHbi3.

K¥pbIFbIHbI ellkalaH benwexktemMeHi3! (benwekTey KeninaiK KYLWiH )Xoa4bl).

SJIEKTP HEMECE 3JIEKTPOHAbIK ©HIMHIH

KbI3BMET KOPCETY MEP3IMIHIH COHBbI

KoplwaraH opTaHbl KOpFayFa KeMeKTeCiH,i3!
® OHim bipkaTap KanmnblHa KenTipyre HeMece KanTa eHaeyre 6onaTbiH

— MaTepuangapabl KaMTuabl.

2 bynapabl

XUHAy OpTasibIFbiHA

OopTaNiblKKa eHAeyre anapbliHbi3.

HemMmece

bekiTinrex

CepBUCTIK

| KA3AK TinI |
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A Wyjmowany pojemnik na wode G Dysza pary

B Tacka na filizanki G1 Dysza pianki
C Przycisk wigczania/wytgczania H Kratka tacki

D Panel sterowania I Tacka

E Glowica uchwytu na filtr J  Przewdd zasilajacy
F Glowica filtra K tyzeczka-miarka

F1 Filtr na jedna filizanke
F2 Filtr na dwie filizanki

D.1 Przycisk wyboru
D.1.1 Wybierz ekspres
D.1.2 Wybierz pare

D.2 Kontrolka swietlna Wiaczania
D.2.1 Kontrolka swietlna podgrzewania
pary
D.2.2 Kontrolka swietlna podgrzewania
pary
D.2.3 Kontrolka swietlna zbyt goracej
wody

D.3 Pokretto regulacji
D.3.1 Pozycja O: podgrzewanie
D.3.2 Przygotowanie ekspresu
D.3.3 Przygotowanie pary

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

B Pompa: 15 barow

B Reczne wiaczanie/wytaczanie

B Akcesoria: Filtry na 1 i na 2 filizanki, miarka/tamper
B Funkcja pary

B Przycisk wyboru: espresso lub para

B Wyjmowany pojemnik (pojemnos¢ 1,2 1)

B Moc:960- 1140 W

W Napiecie: 220-240V

B Wymiary: 297 x 201 x 290 mm

B Automatyczne wytaczanie po 25 minutach

WAZNE!
Napiecie robocze: urzadzenie moze dziata¢ tylko z 230 V przemiennym pradem.
Rodzaj stosowania: urzadzenie jest przeznaczone TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO.

2
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POMOCNE WSKAZOWKI

Zaleca sie stosowanie $wiezo palonej kawy. Skontaktuj sie z palarnig kawy, w celu uzyskania
porady. Kawa zachowuje swiezos¢ tylko przez kilka tygodni po paleniu. Odpowiednie opakowanie

moze polepszy¢ i przedtuzy¢ smak kawy. Jesli nie jest jeste$ pewien jakosci opakowania, wybierz >
niedawno palona kawe. ﬂ
Przed przygotowaniem kawy nalezy jg zmieli¢. 2
Jakiego rodzaju kawe wybra¢? =
B Do aromatycznej kawy
Wybierz czysta arabike lub kawe ztozona w wiekszosci z arabiki.
Preferowane s3 tradycyjnie palone kawy, gdyz nadaje jej lepszego, ztozonego i delikatniejszego
smaku. Do ztozonych smakoéw, wyprébuj kawy czystego gatunku.
B Do intensywnej kawy
Wybierz kawy wymieszane z robustg, a nie szczegdlnie 100% arabiki, lub palone kawy wtoskie.
B Przechowuj kawy zmielone w lodéwce, gdyz smak zachowa sie w ten sposéb na diuzej.
B Nie wypetniaj uchwytu na filtr po brzegi, uzyj miarki (1 miarka na filizanke 50 ml, 2 miarki na 2

filizanki po 50 ml). Usui nadmiar kawy wokét uchwytu na filtr.
W Jesli urzadzenie nie byto uzywane przez wiecej niz 5 dni, opréznij i optucz pojemnik na wode.
B Zawsze upewnij sig, Ze urzadzenie jest wylaczone zanim wyjmiesz pojemnik, by go napetni¢ lub

opréznic.
B Zawsze upewnij sie, ze urzadzenie stoi na ptaskiej i stabilnej powierzchni.

PIERWSZE UZYCIE
LUB JESLI URZADZENIE NIE BYLO UZYWANE PRZEZ
DLUZSZY OKRES
A WAZNE! nie umieszczaj goracych elementéw na urzadzeniu.
A WAZNE! Zdejmij czerwona nasadke ochronnga ze spodu pojemnika na wode.
WAZNE! Zasady bezpieczenstwa stanowia cze$¢ urzadzenia.
Przeczytaj uwaznie zasady przez uzyciem nowego urzadzenia.

PLUKANIE SYSTEMOW PRZED UZYCIEM PO RAZ PIERWSZY
1. PLUKANIE SYSTEMU ESKPRESU
Aby Twoja pierwsza filizanka kawy smakowata wysmienicie, zalecamy ptukanie ekspresu do kawy
goraca wodg, zgodnie z ponizszymi instrukcjami:
Upewnicsig, ze czerwona nasadka ochronna zostata zdjeta ze spodu pojemnika na wode (1).
— Wyjmij pojemnik na wode (A) i napetnij go. Poziom wody nie powinien przekracza¢ oznaczenia

+,MAX" w pojemniku i powinien wynosi¢ co najmniej 300 ml (= réwnowartos¢ 2 duzych filizanek

(2-3). Wt6z ponownie pojemnik na wode i upewnij sig, ze pokrywka jest zamknieta. (4).

—Podtaczyc¢ urzadzenie. (5).

—Wiacz przycisk On (C)(6). Na panelu sterowania (D) wiaczy sie kontrolka $wietlna,On" (D2) (7).
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—Przycisk wyboru (D.1) musi by¢ ustawiony w pozycje espresso - (przycisk nie
przytrzymywany) slip (D.1.1) (8).

—Wiéz filtr bez kawy (F1) do uchwytu na filtr (F) (9). Ustawi¢ uchwyt na filtr w miejscu (E) i
przekreci¢ go w prawg strone, az sie zatrzyma (10). Ustawic¢ pojemnik pod uchwytem na filtr
(11).

—Gdy kontrolka swietlna podgrzewania espresso (D2.1) przestanie migac i pozostaje wtaczona,
przekre¢ pokretto regulacji (D.3) w lewo do pozycji przygotowania espresso (D.3.2) (12-13) - Po
okoto 10 sekundach zacznie wyptywac kawa. - Po okoto 10 sekundach zacznie wyptywac kawa.

—0dczekaj, az okoto 300 ml wody wyptynie (ustaw nowy pojemnik jesli jest to konieczne) (14),
nastepnie przekre¢ pokretto regulacji w potozenie O (D.3.1), by zatrzymac przygotowywanie
(15).

—WAZNE /Po 25 minutach przestoju urzadzenie wytaczy sie automatycznie ramach mechanizmu
zabezpieczajacego.

2. PLUKANIE SYSTEMU PARY

Wyjmij pojemnik na wode i napetnij go. Poziom wody nie powinien przekracza¢ oznaczenia,MAX"
w pojemniku i powinien wynosi¢ co najmniej 300 ml (= réwnowartos¢ 2 duzych filizanek). Wt6z
ponownie pojemnik na wode i upewnij sie, ze pokrywka jest zamknieta.

Przycisk wyboru (D.1) musi by¢ ustawiony w pozycje pary - (przycisk przytrzymywany) .i=ll.
(D.1.1) (16).

W6z dysze do pojemnika napetnionego woda (G.1) (17).

Gdy kontrolka swietlna podgrzewania pary (D2.1) przestanie migac i pozostaje wtaczona (18),
przekre¢ pokretto regulacji (D.3) w prawo do funkgji pary (D.3.3) (19). przekre¢ pokretto regulacji
(D.3) w prawa strone do funkgji pary (D.3.3) (19).

Odczekaj, az woda zagrzeje sie przez 20 sekund (20), nastepnie przekre¢ pokretto regulacji w
pozycje O (D.3.1), aby zatrzymac pare (21). Przekre¢ pokretto wyboru (D.1) w pozycje espresso
(D.1.1) (26).

PARZENIE ESPRESSO
f WAZNE!

Jesli funkcja espresso jest uzywana po raz pierwszy, urzadzenie nalezy umy¢
Ze zmielona kawa

zgodnie z opisem w czeéci PIERWSZE UZYCIE.

Rodzaj wybranej kawy okresli moc i smak espresso, im drobniejsza zmielona kawa, tym

intensywniejsze jest espresso.

B Napetnij pojemnik na wode ciepta wodg i wiéz do urzadzenia, upewniajac sie, ze jest
odpowiednio wtozony.

W Podtaczyc¢ urzadzenie.

W Aby uzyskac lepsze wyniki, zalecamy uprzednie przygrzanie akcesoriow (uchwyt n filtr, filtr i
filizanki) zgodnie z powyzszymi krokami, bez kawy.

B Wcisnij przycisk On,Off, by wtaczy¢ urzadzenie.

B Zaswieci sie kontrolka $wietlna,On".

B Dodaj zmielonej kawy do filtra na 1 filizanke za pomoca miarki (K) (1 tyzka = 1 miarka = 1
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WAZNE! Aby uniknaé rozpryskanie goraca woda, sprawdz, czy uchwyt na filtr
jest zamocowany przed przygotowaniem kawy. Nie wyjmuj uchwytu na filtr,
gdy woda wyptywa, gdyz urzadzenie jest wcigz pod cisnieniem.

espresso) (22-23) a nastepnie ubij za pomocg tampera, kolistym ruchem (K) (24). Po ubiciu
miarka kawy nie powinna przekracza¢ poziomu MAX (25).

B By uzyskac lepsza jakos¢, dobrze pakowad kawe.

B Usun nadmiar kawy wokét uchwytu na filtr.

B Upewnij sie, ze przycisk wyboru jest ustawiony w pozycje espresso ELP (przycisk nie
przytrzymywany) (26).

B Ustawic uchwyt na filtr w miejscu i nastepnie przekreci¢ go w prawa strone, az sie zatrzyma (27).

B Pokretto regulacji jest ustawione na funkgji O. Kontrolka swietlna podgrzewania espresso miga, co
oznacza, ze podgrzewanie jest w toku. Gdy podgrzewanie sig zakonczy, kontrolka swietlna espresso
pozostanie wigczona (28).

B Ustaw filizanke pod uchwytem na filtr i przekre¢ pokretto regulacji w lewg strone, do pozycji
espresso, a kawa zacznie wyptywac (29-30).

B Gdy filizanka jest napetniona, przekre¢ pokretto regulacji w pozycje O, aby zatrzymac robienie
kawy (31).

B Wyjmij filizanke/i.

B By odblokowac uchwyt na filtr, przekre¢ go w lewo (32) i wyjmij z urzadzenia. Nie nalezy dotykac
filtra, poniewaz bedzie on goracy.

B Aby opréznic kawe, przekre¢ uchwyt na filtr, przytrzymujac filtr za klapke tak by kawa wysypata
sie (33).

B Umyj filtr i uchwyt na filtr pod biezacg woda, by usungé reszte kawy (34).

B Aby przygotowac 2 espresso, wez filtr na 2 filizanki (F.2) i dodaj 2 miarki mielonej kawy.

7 Aby wymienic filtr w uchwycie na filtr, upewnij sig, ze filtr jest umieszczony tak, by szczelina
skierowana byta w strone dZzwigni uchwytu.

B WAZNEL Strumien kawy nalezy zatrzymac recznie. W czasie uzytkowania nie nalezy zostawia¢
urzadzenia bez nadzoru.

FUNKCJA PARY

Para spieni kawe (na przyktad przy przygotowaniu cappuccino).

B Podtaczy¢ urzadzenie.

B Wyjmij pojemnik na wode i napetnij go. Poziom wody nie powinien przekracza¢ oznaczenia
,MAX" w pojemniku i powinien wynosi¢ co najmniej 300 ml. Wtéz ponownie pojemnik na wode
i upewnij sie, ze pokrywka jest zamknieta.

B Wcisnij przycisk,On" a zaswieci sie kontrolka $wietlna.

W Wcisnij przycisk wyboru, by wtaczy¢ funkcje pary przycisk przytrzymany) (35) ,g

M Pokretto regulacji jest ustawione na funkgcji O. Kontrolka $wietina podgrzewania pary miga, co
oznacza, ze podgrzewanie jest w toku. Gdy podgrzewanie sie zakornczy, kontrolka $wietlna pary
pozostanie wigczona (36).

B Ustaw pusty pojemnik lub filizanke pod dysza (37).

B Otworz system dyszy przekrecajac pokretto regulacji w prawg strone, do funkcji przygotowania
pary, by woda przeptyneta przez system przed rozpoczeciem przygotowania pary. (D.3.3) (38).

B Przekre¢ pokretto regulacji do programu O (39).

B Aby przygotowac cappuccino, napetnij pojemnik okoto 60 do 100 ml mleka. Aby uzyska¢ lepsze
wyniki, uzyj waskiego i raczej matego pojemnika, ktéry mozna ustawi¢ pod dysza pary (G) (40).
Aby uzyskac lepsze wyniki, mleko i pojemnik powinny by¢ bardzo zimne.

B Ustaw dysze w pojemniku z mlekiem i przekre¢ pokret.o regulacji w prawa strone, do pozycji
pary.

B Aby uzyska¢ lepsze wyniki, spiet mleko przy spodzie pojemnika przez okoto 10 sekund, ale
tak by nie dotykac¢ spodu. Nastepnie powoli przechyl pojemnik i podnies dysze prawie do

‘ POLSKI |
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powierzchni mleka. Upewnij sig, ze dysza nie pozostawia mleka. Aby uzyska¢ duzg piane,
przesuwaj pojemnik ruchami kulistymi.

B Aby uzyskac lepsza pianke, zalecamy uzycie mleka pasteryzowanego lub UHT i unika¢ uzywania
niepasteryzowanego lub odttuszczonego mleka.

B Po przygotowaniu piany, przekre¢ pokretto regulacji do pozycji O (41)

M By nie przegrza¢ nadmiernie mleka, nie uzywac urzadzenia do pary przez dtuzej niz 45 sekund
(dla 100 ml mleka).

B Mozesz rozpoczac przygotowanie espresso postepujac zgodnie z ponizszymi krokami.

B Aby unikna¢, by mleko wysuszy sie w dyszy, wyczy$¢ dysze po kazdym uzyciu. W tym celu
postepuj zgodnie z krokami do spienienia mleka, wlewajac 100 ml mleka zamiast 60 ml wody.
Aby uniknac¢ oparzen, wyjmij dysze z pianki (G.1) i umyj w czystej wodzie (42). Wyczys¢ dysze
piany za pomoca wilgotnej szmatki (G) (43).

B Wyjmij tacke ociekowa, oprdznij ja i wyczys¢ czysta wodga (44-45).

B Zapoznaj sie nastepnym rozdziatem dotyczacym czyszczenia recznego.

DOBRZE WIEDZIEC - CZYNNOSCI PO UZYCIU FUNKCJI SPIENIANIA

Aby zrobic espresso po uzyciu funkcji pary, nalezy schtodzi¢ ekspres, poniewaz woda bedzie zbyt
goraca do przygotowania odpowiedniego espresso
Wykonaj nastepujace czynnosci:

Upewnij sie, ze pokretto znajduje sie na pozycji O

Ustaw przycisk w pozycji,,espresso” (przycisk nie jest wcisniety)

Czerwona kontrolka swietlna wtacza sie, gdy ekspres jest zbyt goracy do
przygotowania espresso.

Zanurz catkowicie dysze pary w pojemniku wypetnionym 60 ml wody

Przekre¢ pokretto w prawo (pozycja pary), aby wypusci¢ goraca wode i
pare z bojlera, co pozwoli obnizy¢ temperature do momentu zgasniecia
czerwonej kontrolki.

Po 10-20 sekundach czerwona kontrolka sie wytaczy, a wigczy sie
kontrolka espresso. Oznacza to, ze temperatura urzadzenia wystarczajaco
spadta, aby mozna byto przygotowac espresso.

Obro¢ pokretto na pozycje O, aby zatrzymad wytwarzanie pary.
Jesli czerwona kontrolka nadal sie swieci, powtérz powyzsze kroki.

Twoj ekspres do kawy jest teraz schlodzony, mozesz przygotowac i delektowac sie espresso!
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WAZNE! Jezeli uzytkownik chce zaparzy¢ kawe po spienianiu mleka, nalezy
przekreci¢ pokretlo w pozycje espresso, a potem ustawi¢ pokretto wyboru w
pozycje espresso = . Po kilku sekundach kontrolka kawy zgasnie. Przekrecic¢
tarcze na funkcje O i odczekac az zapali sie kontrolka kawy.

W czasie tej operacji, jesli jednoczesnie swieca sie kontrolka kawy i pary, nalezy
powtdrzy¢ procedure.

WAZNE!
Ostrzezenie! Aby unikna¢ rozpryskania mleka nie wyjmij dyszy z mleka w trybie
Jpara:.

WAZNE!
Ostrzezenie! Dysza pary jest wcigz goraca! Zachowaj ostroznos¢, by sie nie
oparzy¢!

WAZNE! Po wytaczeniu funkcji pary natychmiast wyczyé¢ ostroznie dysze
zgodnie z rozdziatem,: CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Urzadzenie

B Odfacz z sieci (J) przed czyszczeniem i odczekaj, az urzadzenie ostygnie.

B Wyczys¢ zewnetrzne powierzchnie urzadzenia za pomoca wilgotnej gabki, jesli bedzie to
konieczne. Regularnie czy$¢ pojemnik, tacke ociekowq i grill, a nastepnie wytrzyj je do sucha.

B Regularnie ptucz wnetrze pojemnika.

B Gdy w pojemniku pojawi sie cienka, biata warstwa, usurh kamien z urzadzenia (zapoznaj sie z
rozdziatem o usuwaniu kamienia).

B Nie uzywaj alkoholu ani rozpuszcalnikowych produktéw czyszczenia.

B Po odfgczeniu urzadzenia z sieci, regularnie czys$¢ gtowice uchwytu na filtr i uszczelke (E) za
pomoca wilgotnej gabki.

B czysc tylko wilgotna szmatka. Nie uzywaj detergentéw ani produktéw zracych.

2. Uchwyt na filtr

B Wilgotna szmatka regularnie czy$¢ obudowe uchwytu na filtr, by usuna¢ resztki kawy, ktére
mogty nagromadzi¢ sie w tym miejscu.

B Nie zdejmuj uszczelki. Nie zdejmuj Srub z filtra ani z uchwytu na filtr. Moze by¢ to
wykonywane tylko przez upowazniony punkt serwisowy.

B Aby przedtuzy¢ okres trwatosci uszczelki gtowicy filtrowania, nie mocuj uchwytu na filtr, jesli
ekspres do kawy nie bedzie uzywany przez dtuzszy okrs czasu.

>BB> B

3. Tacka ociekowa
B Jedli jest to konieczne, wyczys¢ tacke ociekowa (1) i grill (H) woda z lekka ilosci tagodnego
detergentu (44-45). Wyptucz i wytrzyj do sucha.
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USUWANIE KAMIENIA

Regularnie usuwaj kamien z urzadzenia, zgodnie z czescig A i B funkcji kawy i pary, gdyz pomoze to

w przedtuzeniu okresu zywotnosci. Czestotliwo$¢ usuwania kamienia zalezy od twardosci wody.

Aby uzyska¢ wiecej informacji, skontaktuj sie z dostawca wody.

Podczas usuwania kamienia nie umieszczaj urzadzenia na blacie marmurowym. Srodek do

usuwania kamienia mégtby go uszkodzic.

B Ponizej znajduje sie tabela odnosnikdéw dotyczacych czestotliwosci usuwania kamienia w
zaleznosci od twardosci wody i czestotliwosci stosowania urzadzenia.

CZESTOTLIWOSC USUWANIA KAMIENIA

Srednia liczba kaw w Miekka woda Twarda woda Bardzo twarda
tygodniu (<19°th) (19-30°th) woda
(1930°th)
Mniej niz 7 Raz w roku Co 8 miesiecy Co 6 miesiecy
7-20 Co 4 miesiecy Co 3 miesiecy Co 2 miesiecy
Wiecej niz 20 Co 3 miesiecy Co 2 miesiecy Co miesigc

W razie watpliwosci zaleca sie usuwanie kamienia raz w miesigcu.
Ekspres do kawy nie bedzie naprawiony, jesli:
M nie przeprowadzane jest usuwania kamienia,
B w urzadzeniu jest osad z kamienia,
W akcesoria zostaty umyte w zmywarce,
gdyz nie jest to objete gwarancja.

A. USUWANIE KAMIENIA Z SYSTEMU KAWY

B Odtacz urzadzenie od zasilania.

B W16z uchwyt na filtr (bez kawy) w urzadzeniu i przekre¢ go w prawa strone, az sie zatrzyma.

B Pod uchwytem na filtr ustaw pojemnik, ktérego objetos¢ jest o 1,2 litra wieksza niz uchwyt.

B Sprawd?z, czy pokretto regulacji jest ustawione w pozycji O.

B Napetnij pojemnik preparatem sktadajacym sie 3 czesci wody i jednej czesci octu lub kwasu
cytrynowego/sulfaminowowego (catkowita objetos¢ preparatu: 500 ml)

B Podfacz urzadzenie do sieci. Wtacz urzadzenie, w tym celu wcisnij przycisk On.

B Ustaw przycisk wyboru w pozycji espresso. Gdy kontrolka $wietlna espresso wtaczy sie,przekrec
pokretto regulacji w lewa strone i odczekaj, az preparat przeptynie przez (V4 objetosci).

W Wcisnij przycisk On/Off, by wytaczyc¢ urzadzenie i pozostaw przycisk wyboru w pozycji Espresso.

B Odczekaj 5 do 10 minut a nastepnie powtdrz czynnos¢ dwukrotnie.

B Upewnij sie, ze pojemnik nie jest catkowicie oprézniony (by go wyja¢, zapoznaj sie czescia
PIERWSZE UZYCIE).

B. Ptukanie

A\

Pamietaj, by optukac dysze. Z urzadzenia zostat usuniety kamien i jest ono gotowe do uzycia.

WAZNE!
Po usunieciu kamienia, optucz 2-3 razy czysta woda (bez kawy), zgodnie z
opisem w cze$ci PIERWSZE UZYCIE.
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GWARANCJA

Urzadzenie jest objete gwarancja, jednakze wszelkie btedy w potaczeniu, obstudze lub stosowania
urzadzenia do innych celéw, do ktérych jest przeznaczone w instrukcjach spowoduje utrate
waznosci gwarancji.

Urzadzenie jest objete gwarancja wytacznie przy uzytku domowym. Wszelkie inne stosowania

spowoduja utrate waznosci gwarancji.

Naprawy usterek urzadzenia spowodowanych brakiem usuwania kamienia nie beda objete

gwarancja.

W przypadku pytan posrzpedazowych oraz dotyczacych czesci zamiennych skontaktuj sie z

dystrybutorem lub upowaznionym punktem serwisowym.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEMY MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA

Kawa jest bardzo wilgotna.

Nie wsypate$ wystarczajacej
ilosci kawy.

Dodaj wiecej kawy.

Espresso wyptywa zbyt
powoli.

Kawa jest zbyt staba, zbyt
mocno lub zbyt ziarnista.

Wybierz wieksze mielenie
kawy.

Uchwyt na filtr jest brudny.

Wyczys¢ uchwyt na filtr
zgodnie z instrukcjami w
rozdziale: CZYSZCZENIE |
KONSERWACJA - B. Uchwyt
na filtr. Wyczys¢ réwniez filtr
na kawe.

Gtowica uchwytu na filtr jest
zablokowana.

Gdy urzadzenie ostygto,
wyczys¢ wilgotna gabka
kratke, przez ktéra przeptywa
woda.

W urzadzeniu jest zbyt duzo
osadu kamienia.

Usun kamien z urzadzenia
zgodnie z instrukcjami.

Zbyt duzo kawy.

Podczas napetniania filtra

przestrzegaj poziomdw maks.

Ciagty strumien wody Scieka z
uchwytu na filtr po zrobieniu
espresso.

W urzadzeniu jest duzo osadu
kamienia, gdyz woda jest
szczegolnie twarda.

natychmiast usun kamien
z urzadzenia zgodnie z
instrukcjami.

Nie zdjeto czerwonej nasadki.

Zdejmij czerwonga nasadke.

Ciagty strumien wody Scieka z
uchwytu na filtr po zrobieniu
espresso.

W urzadzeniu jest duzo osadu
kamienia, gdyz woda jest
szczego6lnie twarda.

natychmiast usun kamien
z urzadzenia zgodnie z
instrukcjami.

¥
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PROBLEMY MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA

W filizance znajduja sie fusy.

Uchwyt na filtr jest
zablokowany.

Wyczys$¢ uchwyt na filtr
goraca woda.

Ziarna kawy sa zbyt drobne.

Uzyj wiekszych ziaren kawy.

Uszczelka na gtowicy
uchwytu na filtr jest
zablokowana.

Wyczys¢ uchwyt na filtr i
uszczelke wilgotng gabka.

Espresso nie ma creamy.

Ziarna kawy sa zbyt stare.

Uzyj Swiezo mielonej kawy.

Mielona kawa nie jest
odpowiednia do zrobienia
espresso.

Uzyj drobniejszych ziaren.

W uchwycie na filtr jest zbyt
mato kawy.

Dodaj wiecej kawy.

Pojemnik na wode wycieka
przy przenoszeniu.

Zawor na spodzie pojemnika
jest brudny lub wadliwy.

Wymyj pojemnik na wode
i poruszaj zawor palcem,
zawér znajduje sie pod
pojemnikiem.

Zawor jest zablokowany
osadem kamienia.

Usun kamien z urzagdzenia
zgodnie z instrukcjami.

Woda wycieka spod
urzadzenia.

Wyciek znajduje sie
wewnatrz.

Sprawdz, czy pojemnik
jest poprawnie ustawiony.
Jesli problem wciaz sie
pojawia, nie uzywaj
urzadzenia is kontaktuj sie
z upowaznionym punktem
serwisowym.

Pompa nadmiernie hatasuje.

Brak wody w zbiorniku na
wode.

Napetnij pojemnik na wode i
uruchom ponownie pompe
(zob. rozdzial: PIERWSZE
UZYCIE). Nie napetniaj
pojemnika catkowicie.

Espresso wycieka po obu
stronach uchwytu na filtr.

Uchwyt na filtr nie jest
odpowiednio ustawiony.

Ustaw uchwyt na filtr w
odpowiedniej pozyciji i
zablokuj go (przekrec z
lewej strony w prawa az sie
zatrzyma).

Usun nadmiar kawy, ktéry
przeszkadza w catkowitym
zablokowaniu uchwytu na
filtr.

Krawedz uchwytu na filtr jest
zablokowana kawa.

Usun nadmiar kawy i wyczys¢
wilgotng gabka kratke, przez
ktérag przeptywa woda.
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PROBLEMY MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA

Espresso nie jest smaczne. Po usunieciu kamienia nie Optucz urzadzenie zgodnie z
wykonano odpowiednio instrukcjami i sprawdz jakos¢
cyklu ptukania. kawy. —
Urzadzenie nie dziata. Pompa jest wytgczona z braku | Napetnij pojemnik na wode i 2
wody. uruchom ponownie pompe 9
(zob. rozdziat: PIERWSZE (o]
UZYCIE). Nie napetniaj =
pojemnika catkowicie.
Wyjmowany pojemnik na Ustaw odpowiednio pojemnik
wode nie jest odpowiednio na wode.
ustawiony.
Urzadzenie nie jest Nalezy dopilnowag, aby
podtaczone do sieci. urzadzenie byto wtaczone.
Dysza nie dziata lub wytwarza | Dysza do pianki nie jest Sprawdz, czy akcesoria sg
matg pianke. odpowiednio ustawiona. odpowiednio zamontowane
Mleko jest zbyt gorace. na urzadzeniu. Zdejmij je
i ponownie zamontuj na
ramieniu.
Mleko jest zbyt gorace. Uzyj Swiezego (Swiezo
otwartego) mleka
pasteryzowanego lub UHT.
Czerwona kontrolka sie Swieci | Po uzyciu funkgji pary Ostudz urzadzenie,
i funkcja espresso nie dziata bojler jest zbyt goracy do korzystajac z instrukcji
przygotowania espresso. zawartych w sekcji,Dobrze
wiedzie¢” na stronie 46
Jesli nie jestes w stanie znalez¢ przyczyne usterki, zgtos sie do upowaznionego dystrybutora.
Nigdy nie demontuj urzadzenia! (jesli urzadzenie jest demontowane, gwarancja traci waznosc).
KONIEC ZYWOTNOSC PRODUKTU ELEKTRYCZNEGO LUB
ELEKTRONICZNEGO
Poméz w ochronie srodowiskal!
® W urzadzeniu znajduja sie materiaty odzyskiwalne lub do utylizacji.
mmm 2 Zanies je do punktu zbidrki lub do upowaznionego punktu serwisowego w
celu utylizacji.
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A Odvojivi spremnik za vodu G Mlaznica za paru

B Postolje za Soljice G1 Mlaznica za pjenu

C Tipka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (On/Off) H Resetka posude za otkapavanje
D Kontrolna ploca I Posuda za otkapavanje

E Glava drzaca filtera J Strujni kabal

F Glavafiltera K Mjerna kasika/potiskivac¢

F1 Filterza 1 Soljicu
F2 Filter za 2 Soljice

D.3 Tocak za odabir
D.3.1 Polozaj O: zagrijavanje
D.3.2 Priprema espresso kafe
D.3.3 Priprema pare

D.1 Tipka za odabir
D.1.1 Odabir espresso kafe
D.1.2 Odabir pare

D.2 Svjetlosniindikator,On”
D.2.1 Svjetlosni indikator zagrijavanja
espresso kafe
D.2.2 Svjetlosni indikator zagrijavanja
pare
D.2.3 Svjetlosni indikator za
previsoku temperaturu vode

TEHNICKI PODACI

B Pumpa: 15 bara

B Ruc¢no pokretanje/zaustavljanje

B Dodatna oprema: filter za 1 Soljicu i 2 Soljice, mjerna kasika/potiskivac
B Funkcija pare

B Tipka za odabir: espresso kafa ili para

B Odvojivi spremnik (zapremina 1,2 1)

M Snaga: 960- 1140 W

B Napon: 220-240V

B Dimenzije: 297 x 201 x 290 mm

B Automatsko iskljuc¢ivanje nakon 25 minuta

VAZNO!
Radni napon: ovaj aparat predviden je samo za rad s naizmjeni¢nom strujom od 230 V.
Vrsta upotrebe: ovaj aparat predviden je SAMO ZA KUCNU UPOTREBU.

https://tm.by
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KORISNI SAVJETI

Preporucujemo koristenje svjeze przene kafe. Za savjet se obratite przionici kafe. Svjezina kafe traje
samo nekoliko sedmica nakon przenja. Dobro pakovanje moze poboljsati aromu kafe i produziti
period njezinog trajanja. Ako niste sigurni u kvalitet pakovanja, odaberite nedavno przenu kafu.
Kafu je uvijek potrebno samljeti neposredno prije pripreme.

Kakvu kafu je potrebno odabrati?

W Za aromati¢nu kafu

Odaberite ¢istu Arabica kafu ili kafu koja ve¢inom sadrzi Arabica kafu.

Prednost se daje ru¢no przenoj kafi jer pruza bolju kompleksnost i istan¢anost aroma. Za
raznovrsnost aroma probajte cistu originalnu kafu.

B Za kafu intenzivnog okusa

Odaberite kafu mijesanu s kafom Robusta — ne izri¢ito 100% Arabica kafu - ili talijansku przenu

kafu ili talijansku aromati¢nu kafu.

B Mljevenu kafu drzite u frizideru jer time cete produziti trajanje arome.

B Drzac filtera nemojte puniti do ruba. Koristite mjernu kasiku (1 kasika za Soljicu od 50 ml, 2 kasike
za 2 Soljice od 50 ml). Ocistite visak kafe oko drzaca filtera.

B Ako aparat niste koristili duze od 5 dana, ispraznite i isperite spremnik za vodu.

B Prije vadenja spremnika radi punjenja ili praznjenja, uvijek se uvjerite da je aparat iskljucen.

W Uvijek se uvjerite da je aparat postavljen na ravnoj i stabilnoj povrsini.

PRVA UPOTREBA

ILI AKO SE APARAT NIJE KORISTIO DUZE VRIJEME.

VAZNO! Ne stavljajte grijace elemente na aparat.

VAZNO! Uklonite crveni zastitni ¢ep ispod spremnika za vodu.

VAZNO! Sigurnosna uputstva su sastavni dio aparata.
Pazljivo ih procitajte prije koristenja novog aparata.

>

ISPIRANJE SISTEMA PRIJE PRVE UPOTREBE

1. ISPIRANJE SISTEMA ZA ESPRESSO KAFU
Kako biste osigurali da prva soljica kafe ima izvrstan okus, strogo preporucujemo da aparat za
espresso kafu isperete toplom vodom prema uputstvima u nastavku:
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Uvjerite se da ste uklonili crveni zastitni ¢ep ispod spremnika za vodu (1).

- lzvadite spremnik za vodu (A) i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni
nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno dvjema
velikim Soljicama (2 - 3). Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodeci racuna da poklopac
bude zatvoren. (4).

- Prikljucite aparat na strujno napajanje. (5).

— Pritisnite tipku za ukljucivanje (C)(6). Na kontrolnoj ploci (D) ukljucuje se svjetlosni indikator
ukljucenosti "On" (D2) (7).

—'[_igku za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za espresso kafu - (tipka nije pritisnuta)
= (D.1.1) (8).

—Stavite filter bez kafe (F1) u drzac filtera (F) (9). Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto (E) i
okrecite ga udesno dok se ne zaustavi (10). Stavite posudu ispod drzaca filtera (11).

—Kad svjetlosni indikator zagrijavanja espresso kafe (D2.1) prestane treptati i ostane ukljucen,
okrenite tocak za odabir (D.3) ulijevo na funkciju pripreme espresso kafe (D.3.2) (12-13) - Protok
¢ezapoceti nakon priblizno deset sekundi. - Te¢nost ¢e poceti tedi za oko deset sekundi.

—Pricekajte da iskapa otprilike 300 ml vode (prema potrebi promijenite posudu) (14), a zatim
okrenite tocak za odabir u polozaj O (D.3.1) kako biste zaustavili postupak pripreme (15).

—~VAZNO! / Nakon 25 minuta neaktivnosti aparat ¢e se automatski iskljuciti kao sigurnosna
mjera.

2. ISPIRANJE SISTEMA ZA PARU

Izvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni nivo
"MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno dvjema velikim
Soljicama). Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

Tipku za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za paru (tipka je pritisnuta) JL_i\’. (D.1.2) (16).
Stavite mlaznicu u posudu napunjenu vodom (G.1) (17).

Kad svjetlosni indikator zagrijavanja pare (D2.2) prestane treptati i ostane ukljucen (18), okrenite
tocak za odabir (D.3) udesno na funkciju pripreme pare(D.3.3) (19).

Pricekajte 20 sekundi da se voda zagrije (20), a zatim okrenite tocak za odabir u polozaj O (D.3.1)
kako biste zaustavili paru (21). Tipku za odabir (D.1) vratite u polozZaj za espresso kafu (D.1.1) (26).

PRIPREMA ESPRESSO KAFE
f VAZNO!

Ako funkciju za espresso kafu koristite prvi put, aparat je potrebno ocistiti na
S mljevenom kafom

nacin opisan u odlomku "PRVA UPOTREBA".
Vrsta kafe koju odaberete odredit ¢e jacinu i ukus espresso kafe. Sitnije mljevena kafa dat ce
intenzivniji ukus espresso kafi.
B Spremnik za vodu napunite mlakom vodom i vratite u aparat vodedi racuna da ga propisno
stavite na njegovo mjesto.
B Prikljucite aparat na strujno napajanje.
W Za najbolji rezultat preporucujemo da prethodno zagrijete dodatnu opremu (drzac filtera, filter
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VAZNO! Radi sprije¢avanja prskanja vruée vode, prije pripreme kafe provjerite
da li je drzac filtera pritegnut do kraja. Ne uklanjajte drzac filtera dok voda tece
jer je aparat jos pod pritiskom.

i Soljice) prema gore navedenim koracima, bez dodavanja kafe.

B Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje On/Off.

B Ukljucit ce se svjetlosni indikator uklju¢enosti "On".

B Stavite mljevenu kafu u filter za 1 Soljicu pomocu mjerne kasike (K) (1 kasika = 1 mjera = 1
espresso kafa) (22 - 23), zatim je potisnite potiskivacem kruznim pokretima (K) (24). Potisnuta
kafa ne smije prekoraciti oznaku maksimalnog nivoa MAX (25).

B Za najbolji rezultat kafu dobro potisnite.

W Ocistite visak kafe oko drzaca filtera.

B Uvjerite se da je tipka za odabir postavljena u polozaj za espresso kafu Q (tipka nije
pritisnuta) (26).

B Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto, a zatim ga okrecite udesno dok se ne zaustavi (27).

B Tocak za odabir je postavljen na funkciju O. Svjetlosni indikator zagrijavanja espresso kafe trepce sto
pokazuje daje zagrijavanje u toku. Kad se zagrijavanje zavrsi, svjetlosni indikator za espresso ostaje
ukljucen (28).

W Stavite Soljicu ispod drzaca filtera i okrenite toc¢ak za odabir ulijevo u polozaj za espresso kafu i
kafa ¢e poceti da tece (29 - 30).

M Kada se Soljica napuni, tocak za odabir okrenite u polozaj O kako biste zaustavili protok kafe (31).

B Uklonite Soljicu/e.

B Otpustite drzac filtera okretanjem ulijevo (32) i uklonite ga s aparata. Ne dodirujte filter jer ce
biti vru¢.

B Za praznjenje kafe okrenite drzac filtera prema dolje dok drzite filter s krilcem tako da ispada
samo kafa (33).

W Filter i drzac filtera operite pod vodom iz slavine kako biste uklonili ostatak kafe (34).

B Za 2 espresso kafe uzmite filter za 2 Soljice (F.2) i dodajte 2 mjere mljevene kafe.

~J Za zamjenu filtera u drzacu filtera uvjerite se da je filter postavljen prorezom okrenutim
prema polugi drske.
W VAZNO! / Protok kafe zaustavlja se ru¢no. Ne udaljavajte se od aparata kada ga koristite.

FUNKCIJA PARE

Para ¢e zapjeniti kafu (na primjer, kada pravite kapucino).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

M |zvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni
nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml. Spremnik za vodu zatim
vratite u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

B Pritisnite tipku za ukljucivanje "On". Ukljucit e se svjetlosni indikator.

W Za aktivaciju funkcije pare pritisnite tipku za odabir (tipka je pritisnuta) (35) g;

B Tocak za odabir je postavljen na funkciju O. Svjetlosni indikator zagrijavanja pare trepce $to pokazuje
da je zagrijavanje u toku. Kad se zagrijavanje zavrsi, svjetlosni indikator za paru ostaje ukljucen (36

M Stavite praznu posudu ili $oljicu ispod mlaznice (37).

B Otvorite sistem mlaznice okretanjem tocka za odabir udesno za funkciju pripreme pare kako bi
voda potekla kroz sistem prije stvaranja pare. (D.3.3) (38).

B Okrenite tocak za odabir na program O (39).

B Za pripremu kapucina napunite spremnik s oko 60 do 100 ml mlijeka. Za najbolje rezultate
koristite usku i relativno malu posudu koju je moguce staviti ispod mlaznice za paru (G) (40). Za
najbolje rezultate mlijeko i posuda trebaju biti vrlo hladni.

B Stavite mlaznicu u posudu s mlijekom i okrenite tocak za odabir udesno u poloZzaj za paru.

B Za najbolje rezultate pripremajte mlijeko u blizini dna posude oko 10 sekundi voded¢i racuna
da ne dodirujete dno. Zatim blago nagnite posudu i pomicite mlaznicu prema gore dok ne
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bude skoro na povrsini mlijeka. Pobrinite se da mlaznicu ne izvadite iz mlijeka. Za izvrsnu pjenu
pomicite posudu kruznim pokretima.

B Za najbolju pjenu preporucujemo da koristite pasterizirano ili UHT mlijeko i da izbjegavate
koristiti nepasterizirano ili obrano mlijeko.

B Kada napravite najbolju pjenu, okrenite tocak za odabir u polozaj O (41).

B Kako biste izbjegli pregrijavanje mlijeka, sistem pripreme mlije¢ne pjene ne koristite duze od 45
sekundi (za 100 ml mlijeka).

B Mozete poceti s pripremom espresso kafe prema gore opisanim koracima.

B Kako biste izbjegli susenje mlijeka u mlaznici, mlaznicu ocistite nakon svake upotrebe. Kako
biste to ucinili, slijedite korake za pripremu mlijeka, samo umjesto 100 ml mlijeka stavite 60 ml
vode. Kako biste izbjegli opekotine, izvadite mlaznicu iz pjene (G.1) i operite je u Cistoj vodi (42).
Mlaznicu za paru ocistite vlaznom krpom (G) (43).

B Uklonite posudu za otkapavanje, ispraznite je i ocistite ¢istom vodom (44 - 45).

B Za ru¢no CiS¢enje pogledajte sljededi odjeljak.

DOBRO JE ZNATI - POSTUPAK NAKON UPOTREBE PARE

Ako zelite napraviti espresso nakon koristenja funkcije pare, trebate ohladiti aparat
za kafu zato $to je voda prevruca za optimalnu pripremu espresso kafe
Slijedite korake u nastavku:

Uvjerite se da je tipka u polozaju O.

Stavite tipku za odabir u polozaj za espresso kafu (tipka nije pritisnuta).

Ukljucuje se crveni svjetlosni indikator ¢ime se pokazuje da je aparat za
kafu prevru¢ za pripremanje espresso kafe.

Mlaznicu za paru uronite u potpunosti u spremnik napunjen sa 60 ml
vode

Okrenite dugme udesno (polozaj za paru) kako biste ispustili vru¢u vodu
i paru u posudi za zagrijavanje vode radi hladenja aparata dok se crveni
svjetlosni indikator ne iskljuci.

Nakon otprilike 10 do 20 sekundi crveni svjetlosni indikator ce se iskljuciti i
ukljucit e se svjetlosni indikator za espresso. Time se pokazuje da se aparat
ohladio na odgovarajuc¢u temperaturu za pripremanje espresso kafe.

Za zaustavljanje pare okrenite tipku u polozaj O. Ako je crveni svjetlosni
indikator i dalje uklju¢en, ponovite navedene korake.

Vas aparat za kafu se sada ohladio i moZete napraviti espresso kafu i uzivati u njoj!
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VAZNO! Ako nakon pjenjenja mlijeka Zelite napraviti kafu, to¢ak za odabir trebate
okrenuti u poloZaj za espresso kafu, a zatim tipku za odabir podesiti na polozaj za

espresso kafu = . Nakon nekoliko sekundi ukljucit ée se indikator kafe. Okrenite
tocak za odabir na funkciju O i pricekajte da indikator kafe zasvijetli.

Ako se tokom ovog postupka svjetlosniindikator kafe i pare istovremeno ukljuce,
ponovite gore navedene korake.

VAZNO!
Upozorenje! Kako biste izbjegli prskanje mlijeka, mlaznicu ne vadite iz mlijeka
kada koristite rezim pare "steam".

VAZNO!
Upozorenje! Mlaznica za paru jo$ je vruca! Budite pazljivi kako biste izbjegli
opekotine!

VAZNO! Nakon isklju¢ivanja funkcije pare, odmah pazljivo o¢istite mlaznicu na
nacin opisan u odjeljku: CISCENJE | ODRZAVANJE

> B

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Aparat

B Prije svakog c¢is¢enja iskljucite (J) iz strujnog napajanja i pri¢ekajte da se aparat ohladi.

B Vanjsku povrsinu aparata cistite vlaznom spuzvom kada mislite da je to potrebno. Redovno
Cistite spremnik, posudu za otkapavanje i pripadajucu redetku, a zatim ih obrisite.

B Redovno ispirajte unutrasnjost spremnika.

B Kada se u spremniku pojavi tanki bijeli sloj, obavite postupak uklanjanja kamenca iz aparata
(pogledajte odjeljak o uklanjanju kamenca).

B Ne koristite alkohol ili sredstva za ¢is¢enje na bazi rastvora.

B Nakon iskljucivanja aparata iz strujnog napajanja, redovno (istite glavu drzaca filtera i gumicu
(E) vlaznom spuzvom.

m Cid¢enje obavljajte samo vlaznom krpom. Ne koristite deterdzent ili abrazivne proizvode.

2. Drzacfiltera

B VlazZnom krpom redovno distite kudiSte drzaca filtera kako biste uklonili kafu koja se mozda
nakupila u ovom podrugju.

B Nemojte uklanjati gumicu. Nemojte uklanjati vijke iz filtera i drzaca filtera. To smije
obavljati samo ovlasteni servisni centar.

B Radi produzenja radnog vijeka gumice glave filtera, nemojte vracati drzac filtera na njegovo
mjesto ako aparat za kafu necete koristiti duze vrijeme.

3. Posuda za otkapavanje
B Ako je potrebno, ocistite posudu za otkapavanje (l) i pripadajucu resetku (H) s vodom i malo
blagog deterdZenta (44 - 45). Isperite i osusite.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata na nacin naveden u odjeljcima A i B za funkciju kafe i pare,
jer to ¢e pomoci u produzenju radnog vijeka. Ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
zavisi od tvrdoce vode. Za vise informacija obratite se preduzecu za vodoopskrbu.

Tokom postupka uklanjanja kamenca nemojte aparat stavljati na mramornu radnu povrsinu, jer se
sredstvo za uklanjanje kamenca moze ostetiti.
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B Ovdje ¢ete pronaci tabelu s referencama za ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
prema tvrdodi vode i ucestalosti koristenja aparata:

UCESTALOST OBAVLJANJA POSTUPKA UKLANJANJA KAMENCA

Prosjecan broj kafe u sedmici Mekana voda Tvrda voda Vrlo tvrda voda
(<19°th) (19-30°th) (>30°th)
Manje od 7 Jednom godisnje Svakih 8 mjeseci Svakih 6 mjeseci
7-20 Svaka 4 mjeseca Svaka 3 mjeseca Svaka 2 mjeseca
Vise od 20 Svaka 3 mjeseca Svaka 2 mjeseca Svaki mjesec

U slucaju nedoumice, preporucujemo da postupak uklanjanja kamenca obavljate jednom
mjesecno.
Popravak aparata za kafu nece se obavljati u slucaju:
B neobavljanja postupka uklanjanja kamenca,
M postojanja naslaga kamenca,
B pranja dodatne opreme u masini za pranje posuda,
jer to ne spada u okvire garancije.

A. Uklanjanje kamenca iz sistema za kafu

B |skljucite aparat iz strujnog napajanja.

B Umetnite drzac filtera (bez kafe) u aparat i okrecite ga udesno dok se ne zaustavi.

B |spod drzaca filtera stavite posudu zapremine vece od 7 litre.

B Provjerite da li je tocak za odabir postavljen u polozaj O.

B Napunite spremnik mjesavinom vode i sirceta ili limunske/sulfaminske kiseline u omjeru 3:1
(ukupna zapremina mjesavine: 500 ml).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje. Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje On.

B Stavite tipku za odabir u polozaj za espresso kafu. Kada se svjetlosni indikator za espresso kafu ukljuci,
okrenite tocak za odabir ulijevo i pri¢ekajte da mjesavina protekne kroz sistem (V4 zapremine).

B Zaustavite aparat pritiskom na tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje On/Off, a tipku za odabir
ostavite u polozaju Espresso.

M Pricekajte 5 do 10 minuta, a zatim ponovite postupak jo$ dva puta.

B Uvjerite se da spremnik nije potpuno prazan (ako ga uklanjate, pogledajte odlomak: PRVA UPOTREBA).

B. Ispiranje
Nakon postupka uklanjanja kamenca, sistem isperite 2 - 3 puta ¢istom vodom

A (bez kafe) na nacin opisan u odlomku "PRVA UPOTREBA".

Nemojte zaboraviti da isperete mlaznicu. Aparat je sad ocis¢en od kamenca i ponovo spreman za
upotrebu.

GARANCLA

Aparat je pod garancijom. Medutim, u slucaju gresaka u priklju¢ku, pogresnog rukovanja ili
koriStenja aparata u svrhe drugacije od navedenih u uputstvima, garancija nece vrijediti.

Ovaj aparat je pod garancijom za kuénu upotrebu. Svaka druga vrsta upotrebe ¢e ponistiti garanciju.
Garancija nece pokrivati popravke aparata nastale uslijed neobavljanja postupka uklanjanja kamenca.
Za probleme nakon prodaje ili zamjenske dijelove obratite se trgovcu ili ovlastenom servisnom centru.
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OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEMI

Kafa je vrlo vlazna.

MOGUCI UZROCI

Niste koristili dovoljno kafe.

RJESENJA

Dodajte vise kafe.

Espresso kafa tece previse
sporo.

Kafa je previse sitno, krupno
ili braSnasto samljevena.

Odaberite postavku malo
krupnijeg mljevenja kafe.

Drzac filtera je zaprljan.

Ocistite drzac filtera prema
uputstvima u poglavlju:
CISCENJE | ODRZAVANJE
- B. Drzac filtera. Ocistite i
filter za kafu.

Glava drzaca filtera je
zacepljena.

Kada se aparat ohladi, ocistite
resetku kroz koju protice voda
vlaznom spuzvom.

U aparatu ima vodenog
kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Ima previse kafe.

Pri punjenju filtera
pridrzavajte se ograni¢enja za
maksimalnu kolic¢inu.

Nakon pripreme espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
djelimi¢no tvrda.

Odmah odistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisnickim
uputstvima.

Crveni Cep nije uklonjen.

Uklonite crveni cep.

Nakon pripreme espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
djelimi¢no tvrda.

Odmabh ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
priloZzenim korisni¢kim
uputstvima.

U 3oljici ima taloga kafe.

Drzac filtera je zacepljen.

Ocistite drzac filtera vru¢om
vodom.

Kafa je previse sitno
samljevena.

Koristite postavku malo
krupnijeg mljevenja kafe.

Gumica na glavi drzaca filtera
je zacepljena.

Ocistite drzac filtera i gumicu
vlaznom spuzvom.

Espresso kafa nije pjenusava.

Mljevena kafa je previse stara.

Koristite svjeze mljevenu kafu.

Mljevena kafa nije prikladna
za pripremu espresso kafe.

Koristite sitnije mljevenu kafu.

U drzacu filtera ima premalo
kafe.

Dodajte vise kafe.
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PROBLEMI MOGUAIUZROC | RIESENA |

Spremnik za vodu curi kada
se pomakne.

Ventil na dnu spremnika je
zaprljan ili neispravan.

Operite spremnik za vodu i
prstima rukujte ventilom koji
se nalazi ispod spremnika.

Ventil je blokiran naslagama
vodenog kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Voda curi ispod aparata.

U aparatu postoji mjesto
propustanja.

Provjerite da li je spremnik
propisno postavljen. Ako
problem i dalje postoji,
nemojte koristiti aparat

i obratite se ovlastenom
servisnom centru.

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Mlaznica ne radi ili stvara
malo pjene.

Mlaznica za pjenu nije
propisno postavljena.
Mlijeko je previse vruce.

Provjerite da li je dodatna
oprema propisno postavljena
na aparat: uklonite je, a zatim
ponovo postavite na zglobni
krak ¢vrstim pokretom prema
gore.

Mlijeko je previse vruce.

Koristite svjeze, pasterizirano
ili UHT mlijeko koje je
nedavno otvoreno.

Pumpa stvara neuobicajenu
buku.

U spremniku nema vode.

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Crveni svjetlosni indikator je
ukljucen i funkcija za espresso
ne radi

Posuda za zagrijavanje vode
je prevruca za espresso nakon
koristenja funkcije pare.

Ohladite aparat u skladu s
uputama u odjeljku
«Dobro je znati» na stranici 15

Espresso kafa curi s bo¢nih
strana drzaca filtera.

Drzac filtera nije ispravno
postavljen.

Postavite drzac filtera u
propisan polozaj i blokirajte
ga (okrecite ga slijeva udesno
dok se ne zaustavi).

Uklonite visak kafe koja
sprije¢ava potpunu blokadu
drzaca filtera.

Rub drzaca filtera je zacepljen
kafom.

Uklonite visak kafe i ocistite
resetku kroz koju protjece
voda vlaznom spuzvom.

Ukus espresso kafe je los.

Ciklus ispiranja nakon
postupka uklanjanja kamenca
nije propisno obavljen.

Isperite aparat prema
korisnickim uputstvima i
provjerite kvalitet kafe.

Aparat ne radi.

Pumpa ne moze raditi zbog
nedostatka vode.

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Odvojivi spremnik za vodu je
neispravno postavljen.

Ispravno postavite spremnik
za vodu.

Aparat nije prikljucen.

Provjerite da li je aparat
ukljucen.

Lby
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Ako uzrok kvara nije moguce odrediti, obratite se ovlastenom trgovcu. Nikada ne rastavljajte

aparat! (Garancija nece vrijediti u slu¢aju rastavljanja aparata).

KRAJ RADNOG VIJEKA ELEKTRICNOG ILI ELEKTRONICKOG

PROIZVODA

Pomozite u zastiti Zivotne sredine!

® Vas proizvod sadrzi mnogobrojne materijale koje je moguce obnoviti ili

— reciklirati.

9 Odnesite ga u sabirni centar ili u ovlasteni servisni centar radi obrade.
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M ONLINE STOR

ONMMNCAHUE

Bapely ce pesepBoap 3a Boza
TaBMuKa Ha fbprkava 3a Yalla G1 [io3a3a nAHa

ByTOH 3a BKNlouBaHe/n3KNloYBaHe H Pewetka Ha TaBMyKaTa 3a OTTUYaHe
KoHTponeH naHen I TaBuuka 3a oTTUYaHe

[naBa Ha gbp»Kaua 3a GunTbp J 3axpaHBauy Kaben

MmaBa Ha punTbHpPa K Jbxxnuka 3a ecnpeco

F1 Ountbp 1 vawa

F2 Ountbp 2 yawm

G [lio3a 3a napa

MTMOoON®>

OMUCAHUE

D.1 ByToH 3a n3bop D.2.3 lHgrkaTopHa namnuyka
D.1.1 /1360p Ha ecnpeco 3a TBbpfe BMCOKa TemrnepaTtypa Ha
D.1.2 /360p Ha napa BopaTta

D.2 WHpukaTopHa cBeTNnHa “BknioueH” D.3 Koneno 3a HacTpowKa
D.2.1 lhaukaTopHa CcBeTnHa 3a D.3.1 MNo3nuwma O: noarpAsaHe
nogrpaABaHe Ha ecrnpeco D.3.2 lNpuroTesHe Ha ecnpeco
D.2.2 lHguKaTopHa CBeTMHa 3a D.3.3 lNpuroTeaHe Ha napa
nogrpsABaHe Ha napa

TEXHUYECKU CNELUNOUKALNA

> PP

M Momna: 15 bar

B PbyHO cTapTUpaHe/cnupaHe

B Akcecoapu: QunTpu 3a 1 1 2 Yawu, usMepBaTesnHa TbXuua/TpamboBKa
M [MapHa PyHKLMA

B byToH 3a 136op: ecnpeco nnm napa

B CHemaly ce pe3epsoap (1,2 n BMecTumocT)

B MowHocT: 960 - 1140 W

B HanpexeHue: 220 - 240V

W Pazmepu: 297 x 201 x 290 mm

B ABTOMaTUYHO M3K/IOYBaHe crief 25 MUHYTH

BAXKHO!
PaboTHO HampexeHue: To3M ypen e NpoeKTpaH Aa pabotn camo ¢ 230 V npomeHnnB
TOK.

Tun Ha ynoTpe6a: To3um ypen e npegHazHayeH CAMO 3A JOMAKUHCKA YNOTPEBA

MOJIE3HU CBbBETU

MpenopbuBa ce ynotpeba Ha NpsACHO n3neyeHo Kade. CBbpKeTe e CbC CBOA [JOCTaBYMK Ha NeyeHo
kade 3a cbBeT. CBeXecTTa Ha KadeTo Tpae CaMo HAKOMKO ceaMuuu cnep msnuyaHe. Jobpata
OMaKoBKa MOXe fla Noaobpu 1 yObIKM apomaTa Ha KapeTo. AKO He CTe CUFypHY B KauecTBOTO Ha
OMAKOBKaTa, n3bepeTte HACKOPO M3neyeHo Kade.

KadeTo Tpabea BMHaru fa 6bae CMUIaHoO HEMOCPEACTBEHO NPean Aa 6be NPUroTBeHo.
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KakBo kade Tpabsa pa 6bae nsbpaHo?

M 3a apomaTHO Kade

MN3bepeTe unctn KadeTta oT copTa ApabuKka WM TakoBa, KOETO CbAbpKa NpeanMHO KadeTa
Apabuka.

3a npegnounTtaHe ca kadeta neyeHn ot ApebHY NPOM3BOAUTENN, Thil KAaTO Te Ca C MO-KOMMJIEKCEeH
1 [lenvkaTeH BKyC. 3a pa3Hoobpasiue OT apomaTi onuTanTe KadeTa C YNCT NPom3xXos,.

M 3a cunHo Kade

MN36epeTe kadeTa cmeceHn c PobycTa - He cneunanHo 100% Apabuka — Nnmn NTanmaHcKmn neyeHn

kadeTa, Ny cneymanty NTaamaHCcKn nevyeHn Kaderta.

B CbxpaHaABalnTe MAAHOTO Kade B XxNagunHMKa, Tbil KaTo TOBa LLe 3anasu apomarta 3a No-gbiro.

B He nbnHeTe abprkaya 3a GunTbp Ao pbba, N3nonssaiTe n3mepsaTesHaTa nbxuua (1 nbxuua
3a yawa ot 50 ml, 2 nbxumum 3a 2 x 50 ml yawn). NMouncTBaNTe BCAKO M3NUILHO Kade OKONo
ObpKaya 3a GunTbp.

B Ako He CTe ©3NoN3BaNnv ypeaa 3a noBeye oT 5 iHW, 3NpasHeTe 1 n3nnakHeTe BOQHUA pe3epBoap.

B ByHaru ce yBepsABanTe, Ye ypedbT e U3KIIOYeH, Npean Aa OTCTpaHuTe pe3epBoapa, 3a Aa ro
HaMbAHUTE UK U3NPa3HUTE.

B BuiHaru ce yBepsBaiiTe, Ye ypelbT € MOCTaBEH BbPXY PaBHa 1 CTabuIHa MOBBPXHOCT.

MbPBA YNOTPEBA

NN AKO MALWVHATA HE E U3MNMOJI3BAHA
NMPOABIIXKUTEJIHO BPEME

BAXHO! He nocTaBANTe HarpeBaTeNHN €IEMEHTH B ypeaa.

BAXHO! OTctpaHeTe yepBeHaTa npepnasHa Kanauyka OT [oOJfiHaTa CTpaHa Ha
BOAHUA pe3epBoap.

BAXKHO! nHcTpykumnTe 3a 6e30nacHOCT ca YacT oT ypepa.
Mons, npoueTeTe rv BHUMaTeNnHo,N peaun fa nsnosissare CBOA HOB ypeq.

U3MIAKBAHE HA CUCTEMUTE TMPEAN TMbPBOHAYAJIHA
YNOTPEBA

1. U3NJIAKBAHE HA CUCTEMATA 3A ECINPECO

3a fa ocurypuTte NpeBb3XofeH BKYC Ha MbpBaTa Yala Kade, HaCTOMYMBO npernopbuyBame Aa

M3MiaKHeTe CBOATa MallUMHa 3a eCcnpeco C ropeLla BOAA CbracHO AOHUTE MHCTPYKLMUN:

YBeperte ce, ye e oTCTpaHeHa YepBeHaTa NpeAnasHa Kanayka oT fofiHaTa CTpaHa Ha BOAHNA

pesepBoap (1).

— OtcTpaHeTe BogHUA pe3epsoap (A) n ro HanbnHeTe. HMBOTO Ha BoAaTa He TpAGBa Aia MpeByLLaBa
MapkrpoBkaTta "MAX" Ha pe3epBoapa 1 Tpsbea aa 6bae noHe go 300 ml (= eKBMBANEHT Ha 2
ronemu vawm (2-3). Cnep ToBa NocTaBeTe BOAHUA pe3epBoap, KaTto ocurypute 3aTBapsaHe Ha
Kanaka. (4).
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—CBbpeTe Wencena Ha MawunHara. (5).

—HatucHete 6ytoHa On (Bkn.) (C)(6). Ha koHTponHuA naHen (D), ceeTBa mMHAMKatopbT "ONn'
(Bkn.) (D2) (7).

~byToH®T 32 nM360p (D.1) TpAGBa Aa ObAe HACTPOEH Ha NO3MLMA ecnpeco — (6YTOHBT He e

HaTucHart) = (D.1.1) (8).

—TMocTaBeTe punTbp 6€3 Kade (F1) B gobprKaua 3a puntbp (F) (9). MocTaBeTe Abpikaya 3a dGuntbp
Ha mactoTo my (E) 1 ro 3aBbpTeTe HagAcHo, fokato cnpe (10). MNocTaBeTe NpremeH Cba noj
ObpKava 3a duntop (11).

- Korato nHgmkatopHaTa naMmnuyka 3a noarpasaHe Ha ecnpecoto (D2.1) cnpe fa mura 1 octaHe
BKJIIOUEHa, 3aBbpTeTe KOJMenoTo 3a HacTpolika (D.3) HanaBo Ha NpuroTesiHe Ha ecnpeco (D.3.2)
(12 - 13) - TeyHOCTTa LLe 3aMOYHe Aa Teye Clef OKOJO AeceT CeKyHAN.

—OcTtaBeTe fa nsteye okosio 300 ml Boga (cmeHeTe NpreMHUA Cbl, ako e Heobxoanmo) (14),
cnep ToBa 3aBbpTeTe pbuHOTO Koneno B no3uuus O (D.3.1), 3a ga cnpete npuroteaHeTo (15).

—BAHO / Cnep 25 MuHy TV HeynoTpeba ypeabT Lije ce M3KNoUr aBTOMAaTUYHO KaTo npeanasHa
MApKa.

2. M3MJAKBAHE HA CUCTEMATA 3A MNMAPA

OTcTpaHeTe BOAHMA pe3epBoap U ro HambJHeTe. HMBOTO Ha BofaTa He TpAGBa Aa npeBuLlaBa
MapKkupoBkaTta "MAX" Ha pe3epBoapa 1 TpsAbBa Aa 6bae noHe oo 300 ml (= ekBMBaNeHT Ha 2
ronemu yaww). Cnep ToBa NocTaBeTe BOAHMWA pe3epBoap, KaTo OCUrypuTe 3aTBapsAHe Ha Kanaka.

)

ByToHbT 3a u360p (D.1) TpsAGBa fa e HacTPOeH Ha Mo3uUMA napa (6YyTOHLT e HaTUCHaT) =
(D.1.2) (16)

[MocTaBeTe Ato3aTta B CbA NbiieH ¢ Boaa (G.1) (17).

Korato mHAauKaTopHaTa namnuyka 3a nogrpaBaHe Ha napata (D2.2) cnpe pga mura v ocTaHe
BK/toueHa (18), 3aBbpTeTe Konenoto 3a HacTpolika (D.3) HagsAcHo Ha dyHKuMATa 3a napa (D.3.3)
(19).

OcTaBeTe BofaTa fAia ce 3arpsaBa 3a 20 cekyHau (20), cnepq ToBa 3aBbpTeTeE PHYHOTO KOMENo Ha
nosuumsa O (D.3.1) 3a cnupaHe Ha napata (21). BbpHete 6yToHa 3a u36op (D.1) Ha no3uuwna
ecnpeco (D.1.1) (26).

NMPUTOTBAHE HA ECINPECO

BAXKHO!
Ako ¢pyHKUMATa ecrnpeco ce U3MNon3Ba 3a NbPBU NMbT, ypeabT TpA6Ba Aa 6bae
NouYmncTeH, KakTo e onncaHo B pasaena “HAYAJIHA YINOTPEBA"

BAXHO! 3a npepnoTtBpaTtABaHe Ha MPbCKM OT ropella Boga nposepete Aanuv
AbpKaya 3a GUNTHP e 3aTerHaT AOKaTo Cnpe, Npeamn Aa npuroreute Kadeto. He
oTCTpaHABaliTe Abpaya 3a GUATHP, AOKaTO BoAaTa M3TUYA, TbiA KaTo ypeabT
BCe Ollje e oA HanAraHe.

Cbc cMnAHo Kade

BVILI,'bT Ha Kad)eTO, KOeTo CTe V|36pam/|, e onpenenun cunata 1 BKyCa Ha BalleTo eCnpeco - KOJIKOTO

no (bVIHO e CMNAHO Kad)eTO, TONKOBa NMNO-UHTEH3WBEH Lle 6'bﬂ,€ BKYCbT Ha eCcnpecoTo.

B HanbnHeTe BOAHMA pe3epBoap C XNlajka BOAA M ro noctaBeTe OTHOBO BbpXy ypeAa, Kato ce
yBepuTe, Ye € NoCTaBeH NpaBunHoO.

] CB'bp)KeTe wencena Ha MmallHaTa.

M 33 Ha-go6BbP pe3ynTaT NpenopbyBaMe NpeaBapUTENHO NOArPABaHE Ha akcecoapuTe (Abpxay 3a
dunTHP, GUNTBP U YaLLIK) Ype3 N3MbIIHEHVE HA TOPHIUTE CTHNKWY, Npean Aa 6bae AobaBeHo KadeTo.

M Bknouete ypena C HaTUuCKaHe Ha 6yTOHa 3a BKJIlOYBAHE/U3KIIOYBAHE.
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B /lHguKkaTopbt "On" (BKi.) Wwe cBeTHe.

B [lo6aBeTe M/IAHO Kade KbM uiTbpa 3a 1 yala KaTto U3nosi3BaTe M3MepBaTesiHaTa bXuLua
(K) (1 nbxuua = 1 mapka = 1 ecnpeco) (22-23), cnaj KOeTo ro YyribTHETe KaTo U3nos3saTe
TpamboBKaTa KaTo A 3aBbpTate ¢ Kpbroso asmxeHuve (K) (24). Cnep kato 6bae yniabTHEHO,
[103UPaHOTO Kade He TpA6Ba Aa npesullaBa H1UBoTO MAX (25).

M 3a Hait-obpo KauecTBO yrTbTHABaNTe fobpe KadeTo.

M [NouncTBaiiTe BCAKO U3MLLHO Kade OKOJO Abpikaya 3a Guntbp.

B YBepeTe ce, Ue GYTOHBT 3a U360P € MOCTaBEeH B NO3ULA 3a eCrpeco g (6yTOHBT He e HaTUCHaT) (26).

H [NocTaBeTe Abprkaya 3a PUNTHP Ha MACTOTO My 1 FO 3aBbPTETE HaZACHO, flokaTo cnpe (27).

B Konenoto 3a HacTpolika e 3agafeHo Ha dyHkuma O. MIHguKaTopHaTa namnuuka 3a nogrpsBaHe Ha
€CMnpecoTo MUra, KOETO MOKa3Ba, Ye Ce U3Mb/HABA noarpsasaHe. (e KaTo NoArpABaHETo 3aBbpLuUY,
VHAMKaTOPHATA NaMMMyKa 3a ecnpeco ocTaBa BK/toYeHa (28).

H [ocTaBeTe yalwa noj Abprkaya 3a GUATHP U 3aBbPTETE KOMENOTO 3a HACTPOWKa HanAaBo, A0
no3unuma ecnpeco, 1 KapeTo Lue 3anoyHe fa nustrya (29-30).

B KoraTto yalaTa ce Hamb/HW, 3aBbpTeTe KOMeoTo 3a HacTpolka fo nosuuma O, 3a ga crnpete
n3tnuyaHeto (31).

B OTcTpaHeTe Yawarta(ute).

B OcBobogeTe abpKaya 3a GUNTbp, KaTo ro 3aBbpTUTE HaNABO (32) 1 ro oTcTpaHeTe OT ypeda. He
[oKocBalTe GUNTbPA, Thil KaTo Le e ropeLy,.

M 3a n3npaspaHe Ha KapeTo 0ObpHeTE AbprKaya 3a GUATHP, AOKATO AbpXKUTE GUNTHPa C NaneLa
[IOTOSIKOBA, Ye caMo KadeTo Aa nagHe (33).

B V3muinte duntbpa 1 bpava 3a GUATbp Nof Teyallla BOAQ, 3a Aa OTCTPaHMTe 0CTaHanoTo Kade (34).

M 3a f1a HanpaBuTe 2 KadeTa ecrnpeco, BzemeTe ¢punTbpa 3a 2 yawwm (F.2) n gobaseTte 2 MepPKM

MAIAIHO Kade.

(-

3

3a fa cmeHuTe GrNTHPa B AbpKaya 3a GuUnTbp, yBepeTe ce, Ye GpunTbpbT € NO3MLNOHKPaH
B Mpopes3a coyell KbM 10CTa Ha pbKoXBaTKaTa.

B BAXHO / V3tnuaiioto Kade ce cnnpa pbuHo. He ce otaaneyaBaite OT MallMHaTa, KOraTo ce 13rnosi3Ba.

NMAPHA ®YHKUMUA

MAHaTa LWe pa3neHn KadeTo (Hanpumep, KOraTo NpaBuTe KamnyuymHo).

B CBbpKeTe LWencena Ha MawuHara.

B OTCcTpaHeTe BOGHUSA pe3epBoap 1 ro Hamb/HeTe. HUBOTO Ha BofaTa He TpsbBa Aa nNpeBuMLlaBa
MapkupoBkaTa "MAX" Ha pe3epBoapa v TpAabsa aa 6bae noHe fo 300 ml. Cnep ToBa noctaBeTe
BOAHVA pe3epBoap, KaTo OCUrypuTe 3aTBapAHe Ha Kanaka.

B HaTtncHete 6yToHa "On" (BK/.), UHAUKaTOpHaTa CBETAMHA LLe CBETHE.

B HaTncHeTe 6yToHa 3a M360p, 3a Aa akTMBMpaTe NapHaTa GyHKLUMA (HaTMcHaT 6yToH) (35) L=ll,

B Konenoto 3a HacTpolika e 3agageHo Ha dyHkuma O. MHguKaTopHaTa Namnuuka 3a nogrpsABaHe Ha
napaTta Mura, KOeTo NokasBa, Ye ce M3NbJHABA noarpaBaHe. Cnep KaTto NOArpABaHETO 3aBbpLuy,
WHAVKaATOPHATa IaMnunyKa 3a Napa OCTaBa BKIoyeHa (36).

H [ocTaBeTe NpaseH NpuemMeH CbA UK Yala nop at3sarta (37).

B OTBOpETE CCTEMATa Ha [il03aTa KaTo 3aBbPTUTE KOJNENOTO 3a HACTPOIKa HafACHO, A0 GyHKUMATA
NpUroTBsHE Ha Napa, 3a Aa noTeye Bofa Npe3 cuctemata, NPeamn Aa 3anoyHun fa nsnusa napa.
(D.3.3) (38).

B 3agbpTeTe KONENoTo 3a HacTporKa Ha nporpama O (39).

M 3a fa HanpaBuTe KanyyrHo, Hamb/IHETe eflvH CbfA € oKono 60 go 100 ml mnsako. 3a Hal-gobpu
pe3ynTaTy U3MNon3BanTe TeCEH U OTHOCUTENHO MaTbK Cbfl, KONTO MOXe Aia Ce Mb3He noj Ato3ata
3a napa (G) (40). 3a Hai-fo6pW pe3ynTaT MASKOTO 1 CbABT TPAOBa Aa 6bAAT MHOIO CTYAEHW.

M [NocTaBeTe fAt03aTa B CbAja C MIIAKO Y 3aBbPTETE KONENIOTO 3a HAaCTPOIKa HaAACHO, O NO3ULMA Napa.

M 3a Han-Jobpw pesynTaTy pasneHeTe MISKOTO A0 AbHOTO Ha KOHTEHepa 3a okono 10 cekyHAaw,
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KaTo BHMMaBaTe fa He gonupate gbHoTto. Criel ToBa 6AaBHO HaK/OHETe Cbfa U NpUABMKeTe
[l03aTa Harope, JOKaTo TA MOYTU JOCTUIHE NOBBLPXHOCTTA HAa MIIAKOTO. YBepeTe ce, Ye Ato3aTa
He 13n1M3a OT MAISIKOTO. 3a a HanpaBuWTe rofsiMa MNsaHa, ABMXKETe CbAa C KPbroBU ABVIXKEHUA.

M 3a fa HanpaBuTe Hall-gobpata NsaHa, NpenopbyYBamMe f4a 13Mnos3BaTe NnacTbopusnpano nnm UHT
MIAKO 1 Aa n3bAreaTte ynoTpebarta Ha HEMACTbOPU3MPAHO UM 06e3MaCIEHO MASKO.

B Cnep KaTo nonyunTe Haii-gobpata nsiHa, 3aBbpTeTe KONIENOoTOo 3a HacTpolika Ao nosuuus O (41)

M 3a ga npepoTBpaTUTe MperpaBaHe Ha MIAKOTO, He M3Mon3BaiTe YyCTPOMCTBOTO 3a napa 3a
noseye oT 45 cekyHau (3a 100 ml mnqako).

B MoxeTe fa 3anoyHeTe fa NpaBuUTe ecrnpeco KaTo cfiefiBaTe CTbMNKUTe MOCOYEHN NO-A0NY.

M 33 npepoTBpaTABaHE Ha M3CbXBaHe Ha MIAKOTO B [03aTa, MOJA, MOYMCTBaNTe A cnef BCAKa
ynoTpeba. 3a Aa HanpasuUTe TOBa, C/iefjBaiiTe CTbMKKTE 3a pa3neHBaHe Ha MIAKO, KaTo 3aMeHuTe
100 ml mnsako ¢ 60 ml Boga. 3a Aa He ce M3ropuTe, OTCTPaHeTe Alo3aTa OT naHaTa (G.1) u s
n3mMnnTe c uncta soga (42). Nouncrete napHaTa Aro3a € BnaxHa kbpna (G) (43).

B OTcTpaHeTe TaBMYKaTa 3a OTTYaHe, U3Mpa3HeTe A 1 A NOUMCTETE KaTo M3nos3BaTe uyncTa soga (44-45).

B BuKTe cnefBalymaA pa3gen 3a pbYyHO NOYNCTBAHeE.

JOBPE E 1A 3HAETE — HATPABETE CJIE[] YITOTPEBA HA TAPA

AKo 1cKaTe la NpUroTBXTE eCrpeco cnef n3nonssaHe Ha GyHKUUATa 3a napa, TpAbBa Aa oxnagute
KademalumHaTa cu, 3aLl0TO BoAaTa € TBbp/e ropella 3a onTMMasnHo NPUroTBAHE Ha ecrnpeco
CnepBainTe CTbMKWTE NO-JONYy:

YBepeTe Ce, ye KoNn4yeTo e B no3numna 0.

ByToH 3a n360p B No3nuuA 3a ecnpeco (BYyTOHBT He e HaTUCHaT).

YepBeHaTa MHAVKATOPHA laMruyKa CBETBA, 3a Aa NMOoKaxe, ye
KademalumHaTa e TBbPAE ropeLla 3a NpUroTBsHE Ha ecrpeco.

MoToneTe HaMbJ/IHO At03aTa 3a Napa B Cbf, B KOWTO Mma 60 ml
BOJa

3aBprETe KOMNYeTo HafZACHO (no3numa 3a napa) 3a n3nyckaHe Ha ropetiaTa
BOa U NapaTa BbTpe BbB BOAOHarpeBaTenHnA pesepBoap, 3a a oxJiagute
MallnHaTa, 4OKaTOo YepBeHaTa laMnnyka niracHe.

Cnep okono 10 go 20 cek. Wwe BuanTe, Ye YepBeHaTa lamnunyka ce
M3KJt0YBA, A TAaMMMyKaTa 3a ecnpeco cBeTBa. ToBa NOKa3Ba, Ye MallvHaTa e
ox/lafeHa o NpaBuiHaTa TemnepaTtypa 3a NPUroTBAHE Ha ecnpeco.

3aBpreTe KonyeTo Ha no3uuma O, 3a ga cnpeTe naparta. Ako yepBeHaTa
NlaMnn4yKa BCe olle CBeTW, NOBTOpeTe CTbMNKNUTE NOo-rope.
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Bawara Ka¢e MallMHa e Beye oxJlafieHa, MoXKeTe la ce HacnaaunuTe Ha CBoeTo ecnpeco!

BAXHO! Ako nckare ga HanpaBuTe Kade, cyief KaTo pasneHuTe MAAKo, TpsabBa
fla 3aBbpPTUTE ANCKa Ha NO3MLMA 3a eCcnpeco 1 cep ToBa Aa NocTaBuTe 6yToHa

3a n36op B No3numsA 3a ecnpeco = . Cnep HAKONKO CEKYHAN UHANKATOPBT 3a
Kade wWwe ce usknoun. 3aBbpTeTe Ancka Ha GyHKuma O u n3vakaiite, fJoKaTo
VHAVKaTOPbT 3a Kade cBeTHe.

Mo Bpeme Ha Ta3u onepauus, ako UHANKATOPHUTE laMNUYKK 3a Kade 1 napa
CBETAT eAHOBPEMEHHO, MOBTOPETE FOPHMUTE CTHMKMU.

BAXHO!
MNpepynpexpaeHune! 3a npefoTBpaTABaHe Ha pa3/iBaHe Ha MAIAIKO He noBAuranTe
Ato3aTa OoT MAIAKOTO, KOraTo U3rnos3BaTte peXxum “napa”

BAXHO!
MpepynpexxpeHune! [lo3ata 3a napata e owe ropewa! BHnmaBanTe aa He ce
nsropure!

BAXXHO! Cnep n3kniouBaHe Ha napHaTta GyHKLMA nouncreTe Aro3ata He3abaBHO
1 BHUMATEeJIHO, KaKTo e noco4yeHo B pasgen: MOYNCTBAHE U MOAAPDBKKA

>BB> B

MOYUNCTBAHE U NOAAPDMKKA

1. Ypegor

B /13BaxpanTe wencena (J) npeay BCAKO NOYMCTBaHE U OCTaBANTe ypeaa MbPBO Aia Ce OxJlaju.

M [MouncTBalnTe OTBBH ypeaa C Bna)kHa rbba, Korato cMeTHeTe ToBa 3a Heobxogumo. MeprognuHo
noumncTBarite pe3epBoapa, TaBMYKaTa 3a OTTUYaAHE 1 peLleTKaTa, Ciief KOeTo v n3bbpcaaiTe.

M /3nnakBaliTe NepruoanyHO BbTPELLHOCTTA Ha pe3epBoapa.

B KoraTto B pe3epBoapa ce noasu GpuH 6an cnow, oTCTpaHeTe KOTIEHUA KaMbK OT ypefa (BuKTe
pasfena 3a OTCTPaHABaHE Ha KOT/IEH KaMbK)

B He n3non3sBaiTe ankoxosn 1Uim NoYncTBaLly NPoAyKTV Ha OCHOBATa Ha Pa3TBOPUTEN.

B Criep u3BaxfaHe Ha Liencena Ha ypefa NepuoamMyHO NMOYUCTBaiTe rnaBaTa Ha AbpKaya 3a
dunTbp 1 ynnsTHeHMeTO (E) KaTo M3non3saTe BraxHa rboa.

M [MouncTBalnTe CamMo C BNa)kHa Kbpna. He nanonsearite nouyncTBaLym unm abpasusHy MPOayKTy.

2. [AbpxKaubT 3a GunTHP

B C nomoLyTa Ha B/laXkHa Kbpria NeproanyHo NoYncTeaTe KOpyca Ha Aibp»xaya 3a GunTbp, 3a fa
OTCTPaHWTE BCAKO OCTAaTbUYHO Kade, KOETO MOXKe fia ce e cbbpano B Ta3u 30Ha.

B He oTcTpaHsnABaliTe ymibTHeHNeTOo. He oTcTpaHsiBaiiTe BUHTOBETE OT GUNTHPA 1 AbpKaya
3a ¢punTbp. TOoBa MOXKe fja ce U3BbPLUBA CAMO OT 006peH cepBM3eH LIeHTbP.

M 33 fa yAB/KMTE KMBOTA Ha YMTBTHEHVETO Ha GUNTbPHATA rMaBa, He MOCTaBANTe AbpKaya 3a
GUNTBP B MaLLMHaTa, KoraTo HsiMa fa sl U3Mosi3BaTe NPOABIKUTENTHO BPEME.

3. TaBuukara 3a OTTUYAHe
B AKo e HeobxoAVMO, MouncTBanTe TaBUUKaTta 3a oTtuyaHe (1) n HelHaTa peweTka (H) kato
n3nonsgaTe BOAA U Manko MeK noyncTealy npenapat (44-45). VannakHeTe 1 noacyLete.

OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH KAMDBK

OTcTpaHnABaiiTe NeprogUYHO KOTIEHUA KaMbK OT CBOA ypef, KaKTO € MOCOYEHO B pasfenu
A 1 B 3a dyHKuMATa Kade 1 napHaTa GyHKLWSA, Tbil KaTo TOBa MOMara Aa ce Yab/Ku HEroBusAT
XKMBOT. YecToTaTa Ha OTCTpaHABaHE Ha KOT/IEHWSA KaMbK 3aBUCK OT TBbPAOCTTA Ha BallaTa BoAa.
KoHcynTupariite ce c BogocHabavTenHaTa KOMNaHuaA 3a noseye nHGopmaLys.
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Korato OTCTpaHABATE KOTJ/IEH KaMbK, HEe nocrtaBanTe ypeaa BbpXy MpaMOpPHa pa60THa NOBBPXHOCT.

Cpe,ElCTBOTO 3a OTCTPaHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK MOe fila A noBpean.

M 33 fga BM NOMOrHem, npencraBame cnpasoyvHa Ta6m/|ua 3a YyecToTaTa Ha OTCTpaHABaHE Ha
KOTNEeHNA KaMbK cropen TBbpAoCTTa Ha BOAaTa 1 4eCTOTa Ha yn0Tpe6aTa Ha MallHaTa:

YECTOTA HA OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH KAMDBK

CpepeH 6poit KadeTa Meka Boga Tebpha Boga MHoro TBbpaa
ceMNYHO (<19°th) (19-30°th) BOJa
(>30°th)

Mo-manko ot 7 BeaHbx roguwHo | Ha Bceku 8 meceua | Ha Bcekm 6 meceua

7-20 Ha Bcekn 4 meceua | Ha Bcekun 3 meceua | Ha Bcekn 2 meceua

[MoBeue ot 20 Ha Bcekn 3 meceua | Ha Bcekn 2 meceua Bceku mecey,

Mpu Kone6aHNA ce NpenopbYBA OTCTPAHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK BeiHb>X MeCe4HO.
KademalumHata HAMa Aa 6bhe PpEMOHTUPAHA, aKo:
B He e 3BbPLIEHO OTCTPAHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK,
B yiMa OT/IaraHysA OT KOT/IEH KaMbK,
B aKcecoapuTe ca OUAN N3MUTU B CbAOMUANIHA MALLMHA,
TbIA KaTo TOBA He Ce MOKpVBa OT rapaHumATa.

A. OTCTpaHﬂBaHe Ha KOTJ/1IeH KaMbK OT CUCTéMaTa 3a Kacbe

B 3BafeTe wWencena Ha ypeaa.

B BvbKHeTe AbpKava 3a duntbp (6e3 Kade) B ypeaa v ro 3aBbpTeTe HafACHO, AOKATO Cripe.

M [ocTaBeTe NpUEMeH CbA € 06em No-rofiAam oT Y2 nog AbprKaya 3a GunTbp.

H [poBepeTe fanu KONenoTo 3a HaCTPolKa e noctaseHo B nosmuua O.

B HanbnHeTe pesepBoapa CbC CMeC CbCTaBeHa OT 3 YacTu Boja v 1 YacT oueT unu yuTpycosa/
cyndammHoBa KncenmHa (06w obem Ha cmecta: 500 ml)

M BkapaliiTe wencena Ha ypepa. BknioueTe ypefia ¢ HaTuckaHe Ha 6yToHa On (Bkn.).

B HacTpoiiTe 6yToHa 3a 1360p Ha no3unums ecnpeco. Korato MHAMKaTOPHaTa CBET/IMHA 3a eCrpeco
CBETHE, 3aBbpTeTe KONeNIoTO 3a HaCTPOIKa HanABO 1 OCTaBeTe cMecTa Aa usTeye (V4 ot obema).

B CnpeTe ypepa C HaTucKaHe Ha 6yToHa On/Off (Bkn./u3kn.) n octaBAHe Ha GyToHa 3a n36op
HacTpoeH Ha Ecnpeco.

M /13yakaiiTe 5 o 10 MUHYTV 1 MOBTOPETE NpoLieca oLue ABa MbTy.

H YBepeTe ce, ye pe3epBOapbT HE € HaMbHO Mpa3eH (ako ro cHemarte, BUXKTe pasgen: MbPBA
YNOTPEBA).

B. U3nnakBaHe

BAXHO!
Cnep oTCTpaHABAHe Ha KOT/IEHUA KaMbK M3MJ1akHeTe 2-3 KaTo M3noJi3BaTe uncra
Bofa (6e3 Kade), KakTo e onucaHo B pasgena “MbPBA YMOTPEBA".

He 3abpaBsiiTe ga n3nnakHeTe Ao3ata. KOTIEHUAT KaMbK Beye e OTCTpaHeH OT ypeaa 1 Tou e
roToB 3a HOBa yrnoTpe6a.
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Bawwar ypea € B rapaHyus; 06aqe, BCAKAKBU TpeLlKkn B CBbP3BAHETO, 6opaBeHe npun rpewkn
M n3non3BaHe Ha MmallnHaTa 3a uenun, pasyindyHn OT NOCOYEHUTE B UHCTPYKUMNTE, We aHynmpaTt

rapaHuyuATa.

3a T031 ype[ ce faBa rapaHuusa camo 3a JOMaKMHCKa ynoTpeba. Bceku apyr Bug ynotpeba wwe

aHynmpa rapaHumsTa.

PemoOHTM OT MalumHaTa, NPUYNHEHN OT HeCNa3BaHe Ha OTCTPAaHABAHETO Ha KOTJIEH KaMbK, HAMa fia

Ce NoKpmuBaT OT rapaHuuATa.

3a BcMuKM cneanpofax6eHr BbNpoCy U pe3epBHM YacTy Ce KOHCYNTUpaiiTe CbC CBOA TbProBely

rAPAHUUA

Ha APe6HO 1N 0[o6PEH CEPBU3EH LIEHTBP.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTHU

MNPOBJIEMU

KadeTo e MHOro BnaxHo.

Bb3MOHU NMPUYNHA

He cte nsnonseanu
[OCTaTbyHO Kade.

PELLEHUA

[ob6aseTte oue Kade.

Ecnpecoto n3tnua tBbpAe
6aBHoO.

KadeTo e TBBbpAE PUHO,
TBBPAE rpy60o Unv TBbPAE
npaxoobpasHo.

M36epeTe manko no egpo
CMAIAHO Kade.

ObpxaubT 3a GunTHP €
3aMbpCeH.

MouncreTe gbpxayva 3a
bUNTBP KaTo nsnonseate
WNHCTPYKLUNUTe B pasgena:
NMOYUCTBAHE U
NOoAAPDBKKA - B. Abpkau
3a punTbp. MouncreTte CbLlo
n dunTbpa 3a Kade.

[naBaTa Ha Abpxaya 3a
dunTHP e 3anyLeHa.

KoraTto ypeabT ce oxnaaun,
noyncTeTe pelleTKaTa, npe3
KOATO 13TNYa BOAATa, KaTo
M3MOos3BaTe BflaXkHa rbba.

Mo mawwnHata e HaTpynaH
KOT/1e€H KaMbK.

OTCTpaHeTe KOTNneHnA

KaMbK OT MallMHaTa KaTo
n3non3earte npenocraBeHUTe
FIOTpe6VITeJ'ICKVI NHCTPYKUUW.

Mma TBbpAe MHoro Kade.

Cna3BaniTe MakcMmanHuTe
OrpaHnYeHus, Korato
nbHUTE PUnNTHpPA.

HenpekbcHato n3tnya Boga
OT ObpKava 3a GunTbp cneq
MPUrOTBAHETO HA ECMPECO.

HaTpynaH e KoTieH KaMbK B
MaluMHaTa, 3aloTo BoAaTa e
ocobeHo TBbpAa.

OTcTpaHeTe He3abaBHO
KOTNIEHUA KaMbK OT
MaluMHaTa KaTo 13non3eare
npefocTaBeHnTe
NnoTpebuTeNCKN MHCTPYKLUN.

L‘|€F)B€HaTa Kana4ka He e
OTCTpaHeHa.

OTcTpaHeTe YepBeHaTa
Karauka.

| BbJITAPCKU |
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HenpekbcHaTo n3Tnya Boaa
OT AbprKaya 3a punTbp cneq,
NPUroTBAHETO Ha ecrnpeco.

HaTpynaH e KoTneH KaMbK B
MallINHaTa, 3all0TO BOAaTa €
ocobeHo TBbpAa.

OTcTpaHeTe He3abaBHO
KOTNIEHUA KaMbK OT
MallMHaTa KaTo 13non3Bate
npeaocTaBeHnTe
NOTPeBUTENCKY MHCTPYKLMN.

Mma mnAaHo Kacbe B Kana4ykaTa.

[bpKaubT 3a GunTbHp €
3anyLueH.

MouncTeTe gbpKaya 3a
dunTHP C ropelya Boaa.

CmnaHoTo Kade e TBbpae
duHO.

M3non3ganTte manko no egpo
CMNSAHO Kade.

YnabTHEHUETO Ha rnaBaTa
Ha AbprKaya 3a punTbp e
3anyLueHo.

MouncTeTe AbpKaya 3a
GUNTHP U yNIBTHEHNETO C
BNakHa rooa.

ECI'IPECOTO HE € NeHNBO.

CmnsaHoTo Kade e TBbpAe
cTapo.

M3non3BanTte NpACHO CMAAHO
Kade.

M3Trua ecnpeco oTcTpaHmu Ha
Abprkaya 3a dGunTbp.

ObpKaubT 3a GUATHP He e
No3uULMOHMPaH NPaBUHO.

[MocTaBeTe AbpxKayva 3a
GUATHP B NO3MLUNSA 1 TO
3acTonopere (3aBbpTeTe
OTNABO HAaAACHO, AOKATO
cnipe).

OTcTpaHeTe N3NULWHOTO
Kade, KoeTo NpefoTBpPaTABA
MbJIHOTO 3acTonopsiBaHe Ha
ObpKaya 3a GunTop.

Pb61bT Ha AbprKava 3a GuATbHP
€ 3aMbpPCeH OT Kade.

OTCcTpaHeTe M3NIMLLHOTO Kade
1 NoyncTeTe peLleTkaTa, npes
KOSITO 13TMYa BOJATA, KaTo
13M0s3BaTe B/laXkHa rboa.

CmnaHoTo Kade He e
NOAXOAALLO 33 MPUrOTBsHE
Ha ecnpeco.

M3non3Barite no-¢puHo
CMNIAIHO Kaode.

BKycbT Ha ecnpecoTo e noLw.

Cnep oTCTpaHsABaHe Ha
KOTNEHNA KaMbK LMKbABT Ha
13MnaKkBaHe He e N3BbpLUEH
npaBwHo.

M3nnakHeTe ypeaa
CbrnacHo noTpebuTenckuTe
WHCTPYKLUW 1 NpoBepeTe
KauecTBOTO Ha KadeTo.

Vma TBbpAE Manko Kade B
ObprKayua 3a untbp.

[ob6aseTe oLe Kade.

BoguHAT pe3epBoap Teue,
KoraTo ce npemecTsa.

BeHTUNBT Ha ABHOTO Ha
pesepBoapa e 3aMbpCeH nnu
HensnpaseH.

N3mnnte BogHUA pesepsoap
1 3afeNCTBanTe BEHTUNA,
KOWNTO e Nop pe3epBoapa, C
npbCTa cu.

BeHTUNBT e 6noknpaH ot
OCTaTbL OT OTCTPAHsABaHE
Ha KOT/IeH KaMbK.

OTcTpaHeTe KoTneHua

KaMbK OT MallMHaTa KaTo
13rnon3Bare npefocTaBeHnTe
noTpPebUTENCKN NHCTPYKLNN.

Teue Bofa nog ypeaa.

Mma BbTpeLueH Teu.

MNpoBepeTe ganun
pe3epBoapbT e
No3ULMOHVPaH NPaBUIHO.
AKo NpobnemMbT NPOAbIIXKaBa,
He 13Mon3BaiiTe ypeaa v ce
KOHCYNTMpainTe ¢ ofobpeH
CepBU3eH LeHTbP.

YpeanT He paboTu.

[Momnara e n3knyeHa
nopagw nunca Ha Boga.

HanbnHeTte BOgHUA
pe3epBoap 1 cTapTupanTe
OTHOBO NMomnaTa (B
pa3gen: MbPBA YMOTPEBA).
M36areainTe NbaHOTO
n3npasBaHe Ha pe3epBoapa.

CHemawuAT ce BoaeH
pesepBoap e HenpaBuIiHO
MO3MLMOHNPAH.

Mo3numnoHnpanTe npaBuIHO
BOAHMA pe3epBoap.

YpenbT He e CBbp3aH.

YBepeTe ce, Ye ypeanT e
BK/IOYEH.

MNMomnaTa e HeobUYaliHO
LyMHa.

Hsama Boga B pesepBoapa.

HanbnHeTe BOgHMA
pe3sepBoap 1 cTapTupanTte
OTHOBO rnomnara (Bux
pa3gen: MbPBA YMOTPEBA).
MN36arsante mbaHOTO
n3npa3BaHe Ha pe3epBoapa.

[to3aTta He paboTu 1nm
NPOU3BEXAa MaJIKO MsHa.

[io3aTta 3a NAHa He e
NpPaBUIHO UHCTaNMpaHa.
MnakoTo e TBbpAe ropeLuo.

MposepeTe fanuv akcecoapsbT
€ NPaBUIHO MOHTVPaH KbM
ypepfa: oTCTpaHeTe ro v cnep
TOBA ro VHCTanvpaiTe OTHOBO
KbM BbPTALLOTO Ce PaMo CbC
CWJTHO ABVKEHME Harope.

MnsakoTo e TBbpAe ropeLuo.

M3non3BanTte npsacHo,
nactbopusupaHo nnm UHT
MJIAIKO, KOETO € OTBOPEHO
HeoTAaBHa.
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YepBeHaTa namnunyka cBeTu 1
byHKLMATa 3a ecnpeco He
pabotun

BopoHarpeBaTtenHuAaTt
pe3epBoap e TBbpAe ropety
3a NpUroTBsAHe Ha ecnpeco
cneq dyHKUMATa 3a napa.

Oxnapgete Bawata maluvHa,
KaTo cnieABaTe MHCTPYKUMATA
B «[lobpe fa 3HaeTe» Ha
cTpaHuua 15

| BbJIFTAPCKU |
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AKO e HeBb3MOXHO [ia ce onpefeny npuyvHaTa 3a HEeW3npaBHOCTTA, KOHCYNTMpaiTe ce C
ofobpeH Tbpro.eL Ha ApebHo. He pasrnobsasaiiTte ypena! (Ako yperbT e pasrinobeH, ToBa BOAM A0
aHynvpaHe Ha rapaHuuaTa)

KPA HA EKCMIOATALLMOHHUA XXUBOT HA

ENEKTPUYECKU UNUN ENEKTPOHEH NMPOAYKT

MomorHeTe fia 3aWMTM OKONHaTa cpepal
® BalmAT NPOAYKT CbAbpKa M3BECTEH OPOI MaTeprany, KOUTO MoraT fa ce
— Bb3CTAaHOBAT U/ fia Ce PeLUKInpar.
9 OrTHeceTe ' B LLeHTbp 3a CbOMpaHe nnv B 0f06peH LeHTbp 3a 06CyKBaHe 3a
npepaboTka.
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MK LINE 3TOR NHTepHeT-marasuH

A Odvojivi spremnik vode G Cijevcica za paru
B Resetka za grijanje Salica G1 Cijev¢ica za pjenu T
C Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje (On/Off) H Resetka posude za kapljevinu 4
D Upravljacka ploca I Posuda za kapljevinu ‘|2
E Glava drzaca filtra J  Priklju¢nivod §
F Glavafiltera K Mijerna zlica/potiskiva¢ 2o
F1 Filtarza 1 salicu T
F2 Filtar za 2 alice -

D.1 Tipka za odabir D.2.3 Previsoka temperatura vode

D.1.1 Odabir espresso kave svjetlosni pokazatelj

D.1.2 Odabir pare D.3 Okretniizbornik
D.2 Svjetlosni pokazatelj "On" D.3.1 Polozaj O: predgrijavanje

D.2.1 Svjetlosni pokazatelj predgrijavanja D.3.2 Priprema espresso kave

za espresso kavu D.3.3 Priprema pare

D.2.2 Svjetlosni pokazatelj predgrijavanja

za paru

TEHNICKI PODACI
B Pumpa: 15 bara
B Rucno pokretanje/zaustavljanje
B Dodatna oprema: filter za 1 3alicu i 2 Salice, mjerna zlica/potiskivac
B Funkcija pare
M Tipka za odabir: espresso kafa ili para
B Odvojivi spremnik (zapremina 1,2 1)
M Snaga: 960 - 1140 W
B Napon: 220 - 240V
B Dimenzije: 297 x 201 x 290 mm
B Automatsko iskljucivanje nakon 25 minuta
VAZNO!
A Radni napon: ovaj uredaj predviden je samo za rad s naizmjeni¢nom strujom od 230 V.
Vrsta uporabe: ovaj uredaj predviden je SAMO ZA KUCNU UPORABU.
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KORISNI SAVJETI

Preporucujemo koristenje svjeze przene kave. Za savjet se obratite przionici kave. SvjeZina kave
traje samo nekoliko tjedana nakon przenja. Dobro pakiranje moze poboljSati aromu kave i produZziti
period njezinog trajanja. Ako niste sigurni u kvalitetu pakiranja, odaberite nedavno przenu kavu.
Kavu je uvijek potrebno samljeti neposredno prije pripreme.

Kakvu kavu odabrati?

B Za aromati¢nu kavu

Odaberite Cistu Arabica kavu ili kavu koja ve¢inom sadrzi Arabica kavu.

Prednost se daje ru¢no przenoj kavi jer pruza bolju kompleksnost i istan¢anost aromi. Za
raznovrsnost aroma probajte cCistu originalnu kavu.

W Za kavu intenzivnog okusa

Odaberite kavu mijesanu s kavom Robusta — ne izric¢ito 100% Arabica kafu - ili talijansku przenu

kavu ili talijansku aromati¢nu kavu.

B Mljevenu kavu drzite u frizideru jer time cete produziti trajanje arome.

B Drzac filtera nemojte puniti do ruba. Koristite mjernu Zlicu (1 Zlica za Salicu od 50 ml, 2 Zlice za 2
salice od 50 ml). Ocistite visak kave oko drzaca filtera.

B Ako uredaj niste koristili duze od 5 dana, ispraznite i isperite spremnik za vodu.

B Prije vadenja spremnika radi punjenja ili praznjenja, uvijek se uvjerite da je uredaj iskljucen.

B Uvijek se uvjerite da je uredaj postavljen na ravnoj i stabilnoj povrsini.

PRVA UPORABA

ILI AKO SE APARAT NIJE KORISTIO DUZE VRIJEME.

VAZNO! Ne stavljajte grijace elemente na uredaj.

VAZNO! Uklonite crveni zastitni ¢ep ispod spremnika za vodu.

VAZNO! Sigurnosna uputstva su sastavni dio uredaja.
Pazljivo ih procitajte prije koriStenja novog uredaja.

>P P>

ISPIRANJE SUSTAVA PRIJE PRVE UPORABE

1. ISPIRANJE SUSTAVA ZA ESPRESSO KAVU

Kako biste osigurali da prva 3alica kave ima izvrstan okus, strogo preporuc¢ujemo da aparat za

espresso kavu isperete toplom vodom prema uputstvima u nastavku:

Uvjerite se da ste uklonili crveni zastitni ¢ep ispod spremnika za vodu (1).

— lzvadite spremnik za vodu (A) i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za
maksimalni nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno
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2 velikim salicama (2 - 3). Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodedi racuna da poklopac

bude zatvoren. (4).

—Prikljucite aparat na strujno napajanje. (5).

—Pritisnite tipku za ukljucivanje (C)(6). Na kontrolnoj ploci (D) ukljucuje se svjetlosni indikator
ukljucenosti "On" (D2) (7).

—'Il'-_ina za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozajza espresso kavu - (tipka nije pritisnuta)
= (D.1.1) (8).

—Stavite filter bez kave (F1) u drzac filtera (F) (9). Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto (E) i
okrecite ga u desno dok se ne zaustavi (10). Stavite posudu ispod drzaca filtera (11).

—Kad svjetlosni pokazatelj predgrijavanja za espresso kavu (D2.1) prestane treperiti i ostane
ukljuceno, okrenite kruzni izbornik (D.3) prema lijevo na polozaj na pripremu espressa (D.3.2) —
(12-13) - Kava ¢e zapoceti teci nakon otprilike deset sekundi.

—Pricekajte da iskapa otprilike 300 ml vode (prema potrebi promijenite posudu) (14), a zatim
okrenite kruzni izbornik u polozaj O (D.3.1) kako biste zaustavili postupak pripreme (15).

—VAZNO! / Nakon 25 minuta nekoristenja aparat ¢e se automatski iskljuciti kao sigurnosna
mjera.

2. ISPIRANJE SUSTAVA ZA PARU

Izvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni nivo
"MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno 2 velikim salicama).
Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

HRVATSKI

Tipku za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za paru (tipka je pritisnuta) Ji=ll. (D.1.2) (16).
Stavite mlaznicu u posudu napunjenu vodom (G.1) (17).

Kad svjetlosni pokazatelj predgrijavanja za paru (D2.2) prestane treperiti i ostane uklju¢eno,
okrenite kruzni izbornik (D.3) prema desno na polozaj za funkciju pare (D.3.3) (19).

Pricekajte 20 sekundi da se voda zagrije (20), a zatim okrenite kruzni izbornik u polozaj O (D.3.1)
kako biste zaustavili paru (21). Tipku za odabir (D.1) vratite u polozaj za espresso kavu (D.1.1) (26).

PRIPREMA ESPRESSA

VAZNO!
Ako funkciju za espresso kavu koristite prvi put, aparat je potrebno ocistiti na

A nacin opisan u odlomku "PRVA UPORABA".

VAZNO! Radi spre¢avanja prskanja vruée vode, prije izrade kave provijerite da li
je drzac filtera pritegnut do kraja. Ne uklanjajte drzac filtera dok voda izlazi jer
je aparat jos pod pritiskom.

S mljevenom kavom

Vrsta kave koju odaberete odredit e jacinu i okus espresso kave. Sitnije mljevena kava dat ¢e

intenzivniji okus espressu.

B Spremnik za vodu napunite mlakom vodom i vratite u aparat vodeci ra¢una da ga ispravno
stavite na njegovo mjesto.

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.
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B Za najbolji rezultat preporucujemo da prethodno zagrijete dodatnu opremu (drzac filtera, filter
i Salice) prema gore navedenim koracima, bez dodavanja kave.

B Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje On/Off.

B Ukljucit ¢e se svjetlosni indikator uklju¢enosti "On".

B Stavite mljevenu kavu u filter za 1 Salicu pomoc¢u mjerne Zlice (K) (1 Zlica = 1 mjera = 1 espresso
kava) (22 - 23), zatim je potisnite potiskivatem kruznim pokretima (K) (24). Potisnuta kava ne
smije prekoraciti oznaku maksimalnog nivoa MAX (25).

B Za najbolji rezultat kavu dobro potisnite.

W Ocistite visak kave oko drzaca filtera. _

B Uvjerite se da je tipka za odabir postavljeno u polozaj za espresso kavu g (tipka nije
potisnuta) (26).

B Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto, a zatim ga okrecite u desno dok se ne zaustavi (27).

B Kruzni izbornik postavljen je na funkciju O. Svjetlosni pokazatelj predgrijavanja za espresso kavu
treperi sto ukazuje na to da je predgrijavanje u tijeku. Kad predgrijavanje zavrsi, svjetlosni pokazatel;j
za espresso kavu ostaje ukljucen (28).

B Stavite Salicu ispod drzaca filtera i okrenite kruzni izbornik ulijevo u polozaj za espresso kavu i
kava ce poceti izlaziti (29 - 30).

B Kada se salica napuni, kruzni izbornik okrenite u polozaj O kako biste zaustavili protok kave (31).

B Uklonite 3alicu.

B Otpustite drzac filtera okretanjem u lijevo (32) i uklonite ga s aparata. Ne dodirujte filter jer ¢e
biti vruc.

B Za praznjenje kave okrenite drzac filtera prema dolje dok drzite filter s krilcem tako da izlazi
samo kava (33).

M Filter i drzac filtera operite pod vodom iz slavine kako biste uklonili ostatke kave (34).

B Za 2 espresso kave uzmite filter za 2 Salice (F.2) i dodajte 2 mjere mljevene kave.
>

[ | “%’ Za zamjenu filtera u drzacu filtera uvjerite se da je filter postavljen utorom okrenutim
prema polugi rucke.
W VAZNO! / Protok kave zaustavlja se ru¢no. Ne udaljavajte se od aparata kada ga koristite.

FUNKCLJA PARE

Para ¢e zapjeniti kavu (na primjer, kada pravite kapucino).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

M |zvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni
nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml. Spremnik za vodu zatim
vratite u aparat vodedi racuna da poklopac bude zatvoren.

M Pritisnite tipku za ukljucivanje "On". Ukljucit ¢e se svjetlosni indikator.

B Za aktivaciju funkcije pare pritisnite tipku za odabir (tipka je pritisnuta) (35) ,%

B Kruzni izbornik postavljen je na funkciju O. Svjetlosni pokazatelj predgrijavanja za paru treperi sto
ukazuje na to da je predgrijavanje u tijeku. Kad predgrijavanje zavrsi, svjetlosni pokazatelj za paru
ostaje ukljucen (36).

B Stavite praznu posudu ili Salicu ispod mlaznice (37).

B Otvorite sustav mlaznice okretanjem kruznog izbornika u desno za funkciju pripreme pare kako
bi voda potekla kroz sustav prije stvaranja pare. (D.3.3) (38).

B Okrenite kruzni izbornik na program O (39).

B Za izradu cappuccina napunite spremnik s oko 60 do 100 ml mlijeka. Za najbolje rezultate
koristite usku i relativno malu posudu koju je moguce staviti ispod mlaznice za paru (G) (40). Za
najbolje rezultate mlijeko i posuda trebaju biti vrlo hladni.

B Stavite cijev¢icu u posudu s mlijekom i okrenite kruzni izbornik u desno u polozaj za paru.

B Za najbolje rezultate pjenite mlijeko u blizini dna posude oko 10 sekundi vodeci ra¢una da ne
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dodirujete dno. Zatim blago nagnite posudu i pomicite cijevcicu prema gore dok ne bude skoro
na povrsinu mlijeka. Pobrinite se da mlaznicu ne izvadite iz mlijeka. Za izvrsnu pjenu pomicite
posudu kruznim pokretima.

B Za najbolju pjenu preporucujemo da koristite pasterizirano ili UHT mlijeko i da izbjegavate
koristiti nepasterizirano ili obrano mlijeko.

B Kada napravite najbolju pjenu, okrenite kruzni izbornik u polozaj O (41).

W Kako biste izbjegli pregrijavanje mlijeka, funkciju za paru ne koristite duze od 45 sekundi (za 100
ml mlijeka),

B Mozete poceti s izradom espressa prema gore opisanim koracima.

B Kako biste izbjegli suSenje mlijeka u cijev¢ica, mlaznicu odistite nakon svake uporabe. Kako
biste to ucinili, slijedite korake za pjenjenje mlijeka, samo umjesto 100 ml mlijeka stavite 60 ml
vode. Kako biste izbjegli opekotine, izvadite cijevcicu iz pjene (G.1) i operite je u Cistoj vodi (42).
Cijev¢icu za paru ocistite vlaznom krpom (G) (43).

B Uklonite posudu za kapanje, ispraznite je i ocistite ¢istom vodom (44 - 45).

B Za ru¢no ciscenje pogledajte sljededi odjeljak.

DOBRO JE ZNATI - POSTUPAK NAKON UPORABE PARE

Ako nakon $to ste rabili funkciju za paru zelite pripremiti espresso kavu, uredaj za kavu morat ¢ete
ostaviti da se ohladi zato 5to je voda prevruca za optimalnu pripremu espresso kave.
Slijedite korake u nastavku:

Uvjerite se da je tipka u polozaju O.

Stavite tipku za odabir u poloZaj za espresso kavu (tipka nije pritisnuta).

Crveni svjetlosni pokazatelj ukljucuje se kako bi ukazao na to da je uredaj
za pripremu kave prevruc za pripremu espresso kave.

Mlaznicu za paru uronite u potpunosti u posudu u koju ste stavili 60
ml vode.

Okrenite izbornik na desno (polozaj za paru) za ispustanje vruce vode i
pare unutar kuhala dok se crveno svjetlo ne iskljuci, kako biste ohladili
uredaj.

Nakon otprilike 10 do 20 sekundi crveno svjetlo ce se iskljuciti, a svjetlo za
espresso Ce se ukljuditi. Uredaj je sada ohladen na temperaturu prikladnu
pripremi espressa.

Za zaustavljanje pare okrenite tipku u polozaj O. Ako je crveno svjetlo i dalje
uklju¢eno, ponovite gore navedene korake.

Vas aparat za kavu sada se ohladio i moZete napraviti espresso kavu i uzivati u njoj!
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VAZNO! Ako nakon pjenjenja mlijeka Zelite napraviti kavu, kruzni izbornik trebate
okrenuti u poloZaj za espresso kavu, a tipku za odabir zatim podesiti na poloZaj za
espresso kavu = . Nakon nekoliko sekundi ukljucit ¢e se indikator kave. Okrenite
kruzni izbornik na funkciju O i pricekajte dok indikator kave ne zasvijetli.

Ako se tijekom ovog postupka indikator kave i pare istodobno ukljuce, ponovite
gore navedene korake.

VAZNO!
Upozorenje! Kako biste izbjegli prskanje mlijeka, cijevc¢icu ne vadite iz mlijeka
kada koristite rezim pare "steam".

VAZNO!
Upozorenje! Cijevcica za paru jos je vruca! Budite pazljivi kako biste izbjegli
opekline!

VAZNO! Nakon isklju¢ivanja funkcije pare, odmah pazljivo o€istite cijevéicu na
nacin opisan u odjeljku: CISCENJE | ODRZAVANJE

> B

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Aparat

B Prije svakog ¢iscenja iskljucite (J) iz strujnog napajanja i pricekajte da se aparat ohladi.

B Vanjsku povrsinu aparata Cistite vlaznom spuzvom kada mislite da je to potrebno. Redovno
Cistite spremnik, posudu za kapljevinu i pripadajucu resetku, a zatim ih obrisite.

B Redovno ispirajte unutrasnjost spremnika.

B Kada se u spremniku pojavi tanki bijeli sloj, obavite postupak uklanjanja kamenca iz aparata
(pogledajte odjeljak o uklanjanju kamenca).

B Ne koristite alkohol ili sredstva za ¢is¢enje na bazi otapala.

B Nakon iskljucivanja aparata iz strujnog napajanja, redovno distite glavu drzaca filtera i brtvu (E)
vlaznom spuzvom.

| Cis¢enje obavljajte samo vlaznom krpom. Ne koristite deterdzent ili abrazivne proizvode.

2. Drzacfiltera

B Viaznom krpom redovno distite kuciste drzaca filtera kako biste uklonili kavu koja se mozda
nakupila u ovom podrugju.

B Nemojte uklanjati brtvu. Nemojte uklanjati vijke iz filtera i drzaca filtera. To smije obavljati
samo ovlasteni servisni centar.

B Radi produzenja radnog vijeka brtve glave filtera, nemojte vracati drzac filtera na njegovo
mjesto ako aparat za kavu necete koristiti duze vrijeme.

3. Posuda za kapanje
B Ako je potrebno, ocistite posudu za kapanje (I) i pripadajucu resetku (H) s vodom i malo blagog
deterdzenta (44 - 45). Isperite i osusite.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata na nacin naveden u odjeljcima A i B za funkciju kave i pare,

jer to ¢e pomodi u produzenju radnog vijeka. Ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca

zavisi od tvrdoce vode. Za vise informacija obratite se tvrtki za vodoopskrbu.

Tijekom postupka uklanjanja kamenca nemojte uredaj stavljati na mramornu radnu povrsinu, jer

je sredstvo za uklanjanje kamenca moze ostetiti.
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B Ovdje Cete pronadi tabelu s referencama za ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
prema tvrdodi vode i ucestalosti koristenja uredaja:

UCESTALOST OBAVLJANJA POSTUPKA UKLANJANJA KAMENCA

Prosietan broi kave tied Meka voda Tvrda voda Vrlo tvrda voda _
rosjecan broj kave fjedno (<19°th) (19- 30°th) (>30°th) <
Manje od 7 Jednom godisnje Svakih 8 mjeseci Svakih 6 mjeseci |<-t
7-20 Svaka 4 mjeseca Svaka 3 mjeseca Svaka 2 mjeseca E
I
Vise od 20 Svaka 3 mjeseca Svaka 2 mjeseca Svaki mjesec
U sluc¢aju nedoumice, preporucujemo da postupak uklanjanja kamenca obavljate jednom
mjesecno.
Popravak espresso uredaja nece se moci obaviti u slu¢ajevima:
B neobavljanja postupka uklanjanja kamenca,
B postojanja naslaga kamenca,
M pranja dodatne opreme u perilici posuda,
jer to ne spada u uvjete jamstva.
A. Uklanjanje kamenca iz sustava za kavu
B |skljucite aparat iz strujnog napajanja.
B Umetnite drzac filtera (bez kave) u aparat i okrecite ga u desno dok se ne zaustavi.
B |spod drzaca filtera stavite posudu zapremine vece od " litre.
B Provjerite da li je kruzni izbornik postavljen u polozaj O.
B Napunite spremnik mjesavinom vode i octa ili limunske/sulfaminske kiseline u omjeru 3:1
(ukupna zapremina mjesavine: 500 ml).
B Prikljucite aparat na strujno napajanje. Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje On.
B Stavite tipku za odabir u poloZaj za espresso kavu. Kada se svjetlosni indikator za espresso kave
ukljuci, okrenite kruzni izbornik u lijevo i pricekajte da mjeSavina protekne kroz sustav (V4 zapremine).
B Zaustavite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje On/Off, a tipku za odabir
ostavite u polozaju Espresso.
M Pricekajte 5 do 10 minuta, a zatim ponovite postupak jo$ dva puta.
B Uvjerite se da spremnik nije potpuno prazan (ako ga uklanjate, pogledajte odlomak: PRVA UPORABA).
B. Ispiranje
VAZNO!
Nakon postupka uklanjanja kamenca, sistem isperite 2 - 3 puta ¢istom vodom
(bez kave) na nacin opisan u odlomku "PRVA UPORABA".
Ne zaboravite isprati cijevcicu. Aparat je sad ocis¢en od kamenca i ponovo spreman za uporabu.
JAMSTVO
Uredaj je pod jamstvom. Medutim, u slucaju gresaka u prikljucku, pogresnog rukovanja ili uporabe
uredaja u svrhe drugacije od navedenih u uputstvima, jamstvo nece vrijediti.
Jamstvo se odnosi samo za ku¢nu uporabu uredaja. Svaka druga vrsta uporabe ¢e ponistiti jamstvo.
Jamstvo nece pokrivati popravke uredaja nastale uslijed neobavljanja postupka uklanjanja kamenca.
Za probleme nakon prodaje ili zamjenske dijelove obratite se trgovcu ili ovlastenom servisnom centru.
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OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEMI

Kava je vrlo vlazna.

MOGUCI UZROCI

Niste koristili dovoljno kave.

RJESENJA

Dodajte vise kave.

Espresso kava tece previse
sporo.

Kava je previse sitno, krupno
ili braSnasto samljevena.

Odaberite postavku malo
krupnijeg mljevenja kave.

Drzac filtera je zaprljan.

Ocistite drzac filtera prema
uputstvima u poglavlju:
CISCENJE | ODRZAVANJE
- B. Drzac filtera. Ocistite i
filter za kavu.

Glava drzaca filtera je
zacepljena.

Kada se aparat ohladi, ocistite
reSetku kroz koju protjece
voda vlaznom spuzvom.

U aparatu ima kamenca.

Ocistite aparat od kamenca
prema prilozenim korisnickim
uputstvima.

Ima previde kave.

Pri punjenju filtera
pridrzavajte se ogranicenja za
maksimalnu koli¢inu.

Nakon pravljenja espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima kamenca jer je
voda djelimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Crveni ¢ep nije uklonjen.

Uklonite crveni cep.

Nakon pravljenja espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima kamenca jer je
voda djelimic¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

U 3alici ima taloga kave.

Drzac filtera je zacepljen.

Ocistite drzac filtera vru¢om
vodom.

kava je previse sitno
samljevena.

Koristite postavku malo
krupnijeg mljevenja kave.

Brtva na glavi drzaca filtera je
zacepljena.

Ocistite drzac filtera i brtvu
vlaznom spuzvom.

TViby
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Espresso kava nije pjenusava.

Mljevena kava previse stara.

Koristite svjeze mljevenu
kavu.

Mljevena kava nije prikladna
za pravljenje espresso kave.

Koristite sitnije mljevenu
kavu.

U drzacu filtera ima premalo
kafe.

Dodajte vise kave.

Spremnik za vodu curi kada
se pomakne.

Ventil na dnu spremnika je
zaprljan ili neispravan.

Operite spremnik za vodu i
prstima rukujte ventilom koji
se nalazi ispod spremnika.

Ventil je blokiran naslagama
kamenca.

Ocistite aparat od kamenca
prema prilozenim korisni¢kim
uputstvima.

Voda curi ispod aparata.

U aparatu postoji mjesto
propustanja.

Provjerite da li je spremnik
propisno postavljen. Ako
problem i dalje postoji,
nemojte koristiti aparat

i obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Pumpa stvara neuobicajenu
buku.

U spremniku nema vode.

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPORABA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Espresso kave curi s bocnih
strana drzaca filtera.

Drzac filtera nije ispravno
postavljen.

Postavite drzac filtera u
propisan poloZaj i blokirajte
ga (okredite ga slijeva udesno
dok se ne zaustavi).

Uklonite visak kave koja
sprecava potpunu blokadu
drzaca filtera.

Rub drzaca filtera je zacepljen
kavom.

Uklonite visak kave i ocistite
reSetku kroz koju protjece
voda vlaznom spuzvom.

Okus espresso kave je los.

Ciklus ispiranja nakon
postupka uklanjanja kamenca
nije propisno obavljen.

Isperite aparat prema
korisni¢kim uputstvima i
provjerite kvalitetu kave.

| HRVATSKI |
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Aparat ne radi.

Pumpa ne moze raditi zbog
nedostatka vode.

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPORABA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Odvojivi spremnik za vodu je
neispravno postavljen.

Ispravno postavite spremnik
za vodu.

Aparat nije prikljucen.

Provjerite da li je aparat
ukljucen.

clJEVCICA ne radi ili stvara
malo pjene.

Mlaznica za pjenu nije
propisno postavljena.
Mlijeko je previse vruce.

Provjerite dali je dodatna
oprema propisno postavljena
na aparat: uklonite je, a zatim
ponovo postavite na zglobni
krak ¢vrstim pokretom prema
gore.

Mlijeko je previse vruce.

Koristite svjeze, pasterizirano
ili UHT mlijeko koje je
nedavno otvoreno.

Crveno svjetlo i dalje je
ukljuceno, a funkcija za
espresso ne

radi.

Nakon uporabe funkcije za
paru kuhalo vode prevruce je
za pripremu espressa.

Ohladite uredaj
slijedeci upute na
stranici 15,Dobro je znati”.

Ako uzrok kvara nije moguce odrediti, obratite se ovlastenom trgovcu. Nikada ne rastavljajte

aparat! (JAMSTVO nece vrijediti u slucaju rastavljanja aparata).

KRAJ RADNOG VIJEKA ELEKTRICNOG ILI ELEKTRONICKOG

Brinite o okolisul
® Vas proizvod sadrzi mnogobrojne materijale koje je moguce obnoviti ili

— reciklirati.

PROIZVODA

° Odnesite ga u sabirni centar ili u ovlasteni servisni centar radi obrade.
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M ONLINE STOR

DESCRIERE

A Rezervor de apa detasabil F2 Filtru 2 cesti
B Suport de cesti G Duzd de aburi
C Buton Pornit/Oprit G1 Duza de spumare
D Panou de control H Gratar tava colectoare de picaturi
E Cap suport de filtru I Tava colectoare de picaturi
F Capdefiltru J Cablu de alimentare
F1 Filtru 1 ceasca K Lingura - compactor

DESCRIERE

D.1 Buton selector D.2.3 Indicator luminos de temperatura
D.1.1 Selectare espresso prea ridicata a apei
D.1.2 Selectare abur D.3 Buton rotativ
D.2 Indicator luminos‘Pornit’ D.3.1 Pozitie O: preincalzire
D.2.1 Indicator luminos de preincalzire D.3.2 Preparare espresso
espresso D.3.3 Preparare abur
D.2.2 Indicator luminos de preincalzire
abur

SPECIFICATII TEHNICE

B Pompa: 15 bari

B Pornire/oprire manuala

B Accesorii: Filtre pentru 1 si 2 cesti, lingura dozatoare/cu cap de tasare
B Functie de abur

B Buton de selectare: espresso sau abur

B Rezervor detasabil (capacitate de 1,2L)

B Alimentare: 960 - 1140 W

B Tensiune: 220 - 240V

B Dimensiuni: 297 x 201 x 290 mm

B Oprire automata dupa 25 de minute

IMPORTANT!
Tensiune de functionare: acest aparat este proiectat pentru a functiona numai cu curent

alternativ de 230V.
Tip de utilizare: acest aparat este destinat NUMAI PENTRU UZ CASNIC.

SFATURI UTILE

Se recomandd utilizarea de cafea proaspat macinatd. Pentru sfaturi, contactati-va furnizorul
dumneavoastra de cafea prdjita. Dupa prdjire, prospetimea cafelei nu dureazd decat cateva
saptamani. Un ambalaj bun poate imbunatati si prelungi aroma cafelei. Daca nu sunteti sigur(a) de
calitatea ambalajului alegeti o cafea care a fost prajitd recent.

Cafeaua trebuie sa fie macinata cu putin timp inainte de prepararea acesteia.

| RomANA |
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Ce fel de cafea sa aleg?

M Pentru o cafea aromatd

Alegeti cafea din boabe pur Arabica sau cafea compusa in majoritate din boabe Arabica.

Cafeaua prajita in mod artizanal este de preferat deoarece conferd aromei o mai bund complexitate
si delicatete. Pentru o varietate de arome, incercati cafea de origine pura.

M Pentru o cafea intensa

Alegeti cafea amestecata cu Robusta - nu neapdrat 100% Arabica - sau cafea prdjita in stil italian

ori cu arome specific italiene.

W P3strati cafeaua mdcinata in frigider deoarece aroma acesteia va fi conservata un timp mai lung.

B Nu umpleti cu cafea pana in marginea de sus a suportului de filtru; utilizati lingura dozatoare (1
lingurd pentru o ceasca de 50ml, 2 linguri pentru 2 cesti de 50ml fiecare). Curdtati orice exces de
cafea din jurul suportului de filtru.

W Daca nu ati utilizat aparatul mai mult de 5 zile, goliti si clatiti rezervorul de apa.

W intotdeauna asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de a indeparta rezervorul sau de a-l umple.

W Intotdeauna asigurati-va ca aparatul este amplasat pe o suprafata plana si stabila.

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

SAU DACA APARATUL NU A FOST UTILIZAT UN TIMP
INDELUNGAT

IMPORTANT! nu amplasati elemente incélzitoare pe aparat.

IMPORTANT! indepartati capacul rosu protector situat sub rezervorul de apa.

IMPORTANT! instructiunile privind siguranta fac parte din aparat.
Va rugam cititi-le cu atentie inainte de a va utiliza noul aparat.

> PP

CLATIREA MASINII INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. CLATIREA SISTEMULUI DE ESPRESSO

Pentru a va asigura ca prima ceasca de cafea are un gust grozav, va recomandam sa clatiti aparatul

cu apa calda, conform instructiunilor de mai jos:

Capacul rosu protector situat sub rezervorul de apa (1) trebuie sa fie indepartat.

- Indepartati rezervorul de apa (A) si umpleti-l. Nivelul apei nu ar trebui s depaseasca marcajul
"MAX" de pe rezervor si ar trebui sa contina cel putin 300 ml (= echivalentul ca 2 cesti mari (2-3).
Apoi puneti rezervorul la loc, cu capacul inchis. (4).

—Introduceti stecherul masinii in priza. (5).

—Apadsati intrerupdtorul Pornit (C)(6). Pe panoul de control (D), indicatorul luminos pentru
Pornit se va aprinde (D2) (7).

—Butonul selector (D.1) trebuie setat in pozitia espresso - (butonul nu trebuie sa fie apasat)

}5{3 (D.1.1) (8).
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—Amplasati un filtru fara cafea (F1) in suportul de filtru (F) (9). Introduceti suportul de filtru in
locas (E) si rotiti-l inspre dreapta pana se opreste (10). Amplasati un recipient sub suportul de
filtru (11).

—Cand indicatorul luminos de preincalzire a espressoului (D2.1) nu mai clipeste si ramane
aprins, intoarceti butonul rotativ (D.3) spre stanga, la preparare espresso (D.3.2) (12-13) - Apa
va incepe sa curga dupa aproximativ zece secunde.

—Lasati aproximativ 300 ml de apa sd se scurga (schimbati recipientul daca este nevoie) (14),
apoi rotiti butonul rotativ in pozitia O (D.3.1) pentru a opri prepararea (15).

—IMPORTANT / Dupa 25 de minute de neutilizare, aparatul dumneavoastra se va opri automat
ca masura de siguranta.

2. CLATIREA SISTEMULUI DE ABUR

Indepartati rezervorul de apa si umpleti-l. Nivelul apei nu ar trebui s depaseascd marcajul "MAX"
de pe rezervor si ar trebui sa contina cel putin 300 ml (= echivalentul a 2 cesti mari). Apoi puneti
rezervorul la loc, cu capacul inchis.

Butonul selector (D.1) trebuie setat in pozitia de abur - (cu butonul apasat) l=g. (D.1.2) (16)
Amplasati duza intr-un recipient umplut cu apd (G.1) (17).

Cand indicatorul luminos de preincalzire a aburului (D2.2) nu mai clipeste si ramane aprins (18),
intoarceti butonul rotativ (D.3) spre dreapta, la functia de abur (D.3.3) (19).

Lasati apa sd se incdlzeasca timp de 20 secunde (20) apoi rotiti butonul rotativ in pozitia O (D.3.1)
pentru a opri fluxul de aburi (21). Repuneti butonul selector (D.1) in pozitia pentru espresso
(D.1.1) (26).

PREPARAREA ESPRESSO-ULUI
j IMPORTANT!

Daca functia de espresso este utilizata pentru prima data, aparatul trebuie
curatat conform instructiunilor descrise in paragraful "INAINTEA PRIMEI
UTILIZARI",

IMPORTANT! Pentru a preveni improscarile cu apa fierbinte, asigurati-va ca
suportul de filtru a fost bine strans pana cand se opreste, inainte de a prepara
cafeaua. Nu indepartati suportul de filtru in timpul fluxului de apa deoarece
aparatul este inca sub presiune.

Cu cafea macinata

Tipul de cafea aleasd va determina puterea si gustul espresso-ului: cu cat cafea este macinata mai

fin, cu atat espresso-ul va fi mai intens.

B Umpleti rezervorul cu apd célduta si instalati-l in aparat, asigurandu-va ca acesta este amplasat
corect.

B Introduceti stecherul aparatului in priza.

B Pentru rezultate cat mai bune, va recomandam sd preincalziti accesoriile inainte (suportul de
filtru, filtrul si cestile) urmand pasii de mai sus, fara a adauga cafea.

B Porniti aparatul apasand intrerupatorul Pornit/Oprit.

B |ndicatorul luminos Pornit se va aprinde.

B Addugati cafeaua mdcinatd in filtrul pentru 1 ceasca cu ajutorul lingurii dozatoare (K) (1 lingurd =
1 mdsura = 1 espresso) (22-23) apoi compactati-o utilizand capul de tasare efectuand o miscare
circulara (K) (24). Dupa compactare, mdsura de cafea nu trebuie sa depdseascad nivelul MAX (25).
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B Pentru o calitate cat mai bung, tasati cat mai bine cafeaua.

B Curatati orice exces de cafea din jurul suportului de filtru.

B Asigurati-vd ca butonul selector este setat in pozitia espresso ,L;{’ (butonul nu este apasat) (26).

M Introduceti suportul de filtru in locas, apoi rotiti-l inspre dreapta pana se opreste (27).

B Butonul rotativ este setat la functia O. Indicatorul luminos de preincalzire a espressoului clipeste,
ceea ceindica faptul cd preincélzirea este in progres. Odata ce preincdlzirea este gata, indicatorul
luminos pentru espresso rdmane aprins (28).

B Amplasati o ceasca sub suportul de filtru si rotiti butonul rotativ inspre stanga, in pozitia
espresso, si cafeaua va incepe sa curga (29-30).

B Cand ceasca este umplutd, rotiti butonul rotativ in pozitia O pentru a opri debitul cafelei (31).

W Indepartati ceasca(cestile).

B Deblocati suportul de filtru rotindu-l inspre stanga (32) si detasati-l de aparat. Nu atingeti filtrul
deoarece va fi cald.

B Pentru a goli zatul de cafea, rasturnati suportul de filtru in timp ce tineti filtrul cu clapa astfel
incat numai zatul sa cada (33).

B Spalati filtrul si suportul de filtru sub jet de apd pentru a indeparta restul zatului de cafea (34).

B Pentru a prepara 2 espresso-uri, scoateti filtrul pentru 2 cesti (F.2) si addugati 2 masuri de cafea
macinata.

B T Pentru a schimba filtrul din suportul de filtru, asigurati-va ca filtrul este pozitionat cu fanta
indreptata inspre maner.

B [MPORTANT / Fluxul de cafea este oprit manual. Nu va indepdrtati de aparat cand aceasta este
in functiune.

FUNCTIA DE ABUR

Aburul va spuma laptele (de exemplu cand preparati cappuccino-uri).

B Introduceti stecherul aparatului in priza.

W indepartati rezervorul de apa si umpleti-l. Nivelul apei nu ar trebui s depaseascd marcajul
"MAX" de pe rezervor si ar trebui sa contina cel putin 300 ml. Apoi puneti rezervorul la loc, cu
capacul inchis.

B Apasati butonul "Pornit"; indicatorul luminos se va aprinde. "

B Apdsati butonul selector pentru a activa functia de producere abur (buton apasat) (35) =.

B Butonul rotativ este setat la functia O. Indicatorul luminos de preincélzire a aburului clipeste,
ceea ce indica faptul ca preincélzirea este in progres. Odata ce preincélzirea este gata, indicatorul
luminos pentru abur rdmane aprins (36).

B Amplasati un recipient gol sau o ceasca sub duza (37).

B Deschideti sistemul duzei rotind butonul rotativ spre dreapta, pozitionandu-l pe functia de
preparare a aburului, pentru ca apa sa traverseze sistemul inainte de producerea aburului.
(D.3.3) (38).

M Rotiti butonul rotativ pe programul O (39).

B Pentru a prepara un cappuccino, umpleti un recipient cu aproximativ 60 - 100 ml de lapte. Pentru
rezultate cat mai bune, utilizati un recipient ingust si relativ mic care poate fi strecurat sub duza
de abur (G) (40). Pentru rezultate cat mai bune, laptele si recipientul ar trebui sa fie cat mai reci.

B Amplasati duza in recipientul cu lapte si rotiti butonul rotativ spre dreapta, in pozitia de
producere a aburului.

B Pentru rezultate cat mai bune, spumati laptele din partea de jos a recipientului timp de aproximativ
10 secunde, avand grija sa nu atinga fundul recipientului. Apoiinclinatiincet recipientul si deplasati
duza in sus pana cand aproape ajunge la suprafata laptelui. Asigurati-va cd duza nu iese din lapte.
Pentru a obtine o spuma cat mai buna, deplasati recipientul prin miscdri circulare.
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B Pentru a obtine cea mai bund spuma, va recomanddm sa utilizati lapte pasteurizat sau de tip
UHT, si sa evitati utilizarea laptelui nepasteurizat sau a celui degresat.

B Dupa obtinerea celei mai bune spume, rotiti butonul rotativ in pozitia O (41)

B Pentru a preveni supraincalzirea laptelui, nu utilizati functia de abur mai mult de 45 de secunde
(pentru 100 ml de lapte).

B Puteti incepe sa preparati un espresso urmand pasii detailati mai sus.

B Pentru a preveni uscarea laptelui in interiorul duzei, vd rugdm curatati-o dupa fiecare utilizare.
Pentru acest lucru, urmati pasii pentru spumarea laptelui, inlocuind 100 ml de lapte cu 60 ml
de apa. Pentru a evita sd va ardeti, scoateti duza din spuma (G.1) si spalati-o in apd curata (42).
Curatati duza de abur cu ajutorul unei lavete umede (G) (43).

W indepartati tava colectoare de picaturi si curatati-o utilizand apa curata (44-45).

B Consultati paragraful urmdtor pentru instructiuni privind curdtarea manuala.

BINE DE STIUT - PASI DE PARCURS DUPA UTILIZAREA ABURULUI

Dacd doriti sa preparati un espresso dupa utilizarea functiei de abur, trebuie sa lasati aparatul de
cafea sd se rdceasca deoarece apa este prea fierbinte pentru prepararea optima a unui espresso.
Parcurgeti pasii de mai jos:

Asigurati-va ca butonul este in pozitia O

Butonul de selectare pe pozitia espresso (buton neapasat)

Indicatorul luminos rosu se aprinde pentru a indica faptul ca aparatul este
prea fierbinte pentru prepararea espressoului.

Introduceti complet duza de abur intr-un recipient umplut cu 60 ml de apa.

Rotiti butonul spre dreapta (pozitia pentru abur) pentru a elibera apa
fierbinte si aburul din boiler, pentru ca aparatul sa se raceasca (pana cand
lumina rosie se stinge).

Dupd aproximativ 10-20 de secunde, veti observa ca lumina rosie se stinge,
iar indicatorul pentru espresso se aprinde. Acest lucru indica faptul ca
aparatul s-a racit la temperatura potrivita pentru a putea prepara espresso.

Rotiti butonul la pozitia O pentru a opri aburul. Dacd lumina rosie este inca
aprinsa, repetati pasii de mai sus.

Aparatul este racit acum, puteti sa va bucurati de espresso!
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IMPORTANT! Daca vreti sa preparati o cafea dupa spumarea laptelui, rotiti
butonul rotativ in pozitia espresso, dupa care setati butonul selector in pozitia

espresso = . Dupa cateva secunde, indicatorul de cafea se va stinge. Rotiti
butonul rotativ pe functia O si asteptati pana cand indicatorul de cafea se
aprinde.

in timpul acestei operatii, daca indicatoarele luminoase de cafea si de abur se
aprind in acelasi timp, repetati pasii de mai sus.

IMPORTANT!
Avertisment! Pentru a preveni improscarea laptelui, nu scoateti duza din lapte
cand utilizati modul "abur".

IMPORTANT!
Avertisment! Duza de abur este inca fierbinte! Atentie sa nu va ardeti!

IMPORTANT! Dupa oprirea functiei de abur, curatati imediat si cu atentie duza,
urmand indicatiile din paragraful: CURATAREA SI INTRETINEREA

CURATAREA SI INTRETINEREA

1. Aparatul

B Scoateti din prizd (J) inainte de fiecare curatare si ldsati mai intai aparatul sa se raceasca.

B Curatati exteriorul aparatului cu un burete umed cand credeti ca este nevoie. Curdtati periodic
rezervorul de apd, tava colectoare si gratarul acesteia, apoi stergeti-le.

B Clatiti periodic interiorul rezervorului de apa.

B Cand in interiorul rezervorului apare o peliculd subtire alba, curatati depunerile de calcar de pe
aparat (consultati paragraful referitor la indepartarea acestora)

B Nu utilizati agenti de curdtare pe baza de solventi sau alcool.

B Dupd deconectarea aparatului, curatati periodic capul suportului de filtru si garnitura (E) cu
ajutorul unui burete umed.

B Curatati numai cu o laveta umeda. Nu utilizati detergent sau produse abrazive.

2. Suportul de filtru

B Utilizand o laveta umeda, curdtati periodic carcasa suportului de filtru pentru indepartarea
reziduurilor de cafea care s-ar fi putut depune in acest spatiu.

B Nu indepartati garnitura. Nu indepartati suruburile de pe filtru si suportul filtrului. Acest
lucru nu poate fi efectuat decat de catre un service autorizat.

B Pentru a prelungi durata de viata a garniturii capului de filtrare, nu instalati suportul de filtru
daca aparatul nu va fi utilizat un timp indelungat.

>BB B

3. Tava colectoare de picaturi
B Dacd este nevoie, curatati tava colectoare de picaturi (1) si gratarul acesteia (H) folosind apa si un
pic de detergent slab de vase (44-45). Clatiti si uscati.

ELIMINAREA DEPUNERILOR DE CALCAR

Eliminati periodic depunerile de calcar de pe aparatul dumneavoastra, conform indicatiilor din
paragrafele A si B pentru functiile de cafea si abur, deoarece acest lucru fi va prelungi durata de
viatd. Frecventa tratamentului depinde de duritatea apei. Consultati-va furnizorul de apa pentru
informatii suplimentare.
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Pe durata tratamentului, nu amplasati aparatul pe o suprafata de lucru din marmurd. Agentul de

detartrare risca sa o avarieze.

B Pentru a va ajuta, exista un tabel cu referinte pentru frecventa detartrarii, in functie de duritatea

apei si de frecventa de utilizare a aparatului dumneavoastra:

FRECVENTA DETARTRARII )é
Media de cafele saptdmanale | Apa cu grad scazut | Apd cu grad ridicat | Apa cu grad foarte <
de duritate de duritate ridicat de duritate (ED
(<19°th) (19-30°th) (1930°th) oc
Mai putin de 7 O datd pe an La fiecare 8 luni La fiecare 6 luni
7-20 La fiecare 4 luni La fiecare 3 luni La fiecare 2 luni
Mai mult de 20 La fiecare 3 luni La fiecare 2 luni In fiecare luna
n caz de dubii, se recomanda detartrarea o data pe luna.
Aparatul nu va fi reparat daca:
B detartrarea nu a fost facutd,
B existd acumulari de depuneri calcar
B accesoriile au fost spalate in masina de spdlat vase,
deoarece acestea nu sunt acoperite de garantie.
A. Detartrarea aparatului
B Decuplati aparatul de la priza.
B Introduceti suportul de filtru (fara cafea) in aparat si rotiti-l inspre dreapta pand se opreste.
W Amplasati sub suportul de filtru un recipient al carui volum depdseste 1/2 litri.
B Asigurati-va ca butonul rotativ este pozitionat pe O.
B Umpleti rezervorul de apa cu un amestec format din 3 parti de apa si 1 parte de otet sau acid
citric/sulfamic (volumul total al amestecului: 500 ml)
B Conectati aparatul la priza electricd. Puneti aparatul in functiune apdsand pe butonul Pornit.
B Pozitionati butonul selector pe espresso. Cand indicatorul luminos pentru espresso se aprinde,
rotiti butonul rotativ spre stanga si ldsati amestecul sd treaca prin sistem (%4 din volum).
B Opriti aparatul apasand butonul Pornit/Oprit si lasand butonul selector pozitionat pe Espresso.
B Asteptati 5-10 minute, dupd care repetati procesul de incd doua ori.
W Asigurati-va ca rezervorul nu se goleste complet (daca il indepartati, consultati paragraful:
INAINTEA PRIMEI UTILIZARI).
B. Clatirea
IMPORTANT!
Dupa detartrare, clatiti de 2-3 ori utilizand apa curata (fara cafea), conform
instructiunilor din paragraful "INAINTEA PRIMEI UTILIZARI".
Nu uitati sa clatiti duza. Aparatul este acum detartrat si gata de a fi reutilizat.
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GARANTIA

Aparatul dumneavoastra este sub garantie; insa, orice conexiuni gresite, greseli de manipulare sau
utilizarea aparatului in alt scop decat cel prevazut in instructiunile de utilizare vor duce la anularea

garantiei.

Acest aparat este sub garantie pentru utilizare casnicd. Oricare alt tip de utilizare va duce la

anularea garantiei.

Reparatiile asupra aparatului cauzate de neefectuarea detartrarii nu vor fi acoperite de garantie.

Pentru orice probleme post-vanzari sau referitoare la piese de schimb, va rugam consultati-va

distribuitorul sau un centru de service autorizat.

DEPANAREA

PROBLEME CAUZE POSIBILE SOLUTII

Cafeaua este foarte umeda.

Nu ati utilizat suficienta cafea.

Addugati mai multa cafea.

Prin aparat se scurge cafea
preaincet.

Cafeaua are granulatie prea
find, prea mare sau prea
fainoasa.

Alegeti cafea macinata un pic
mai mare.

Suportul de filtru este murdar.

Curatati suportul de filtru
urmand instructiunile din
paragraful: CURATAREA SI
INTRETINEREA - B. Suportul
de filtru. Curatati si filtrul de
cafea.

Capul suportului de filtru este
infundat.

Dupa racirea aparatului,
curatati gratarul prin care
curge apa utilizand un burete
umed.

Aparatul prezinta depuneri
de calcar

Eliminati depunerile de
calcar din aparat respectand
instructiunile de utilizare
furnizate.

Este prea multa cafea.

Respectati limitele maxime
cand umpleti filtrul.

Un flux continuu de apa curge
din suportul de filtru dupa
prepararea unui espresso.

Aparatul dumneavoastrd a
acumulat depuneri de calcar
deoarece apa este deosebit
de dura.

Eliminati imediat depunerile
de calcar din aparatul
dumneavoastra respectand
instructiunile de utilizare
furnizate.

Capacul rosu nu a fost
indepartat.

Indepértati capacul rosu.

Lvb
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PROBLEME CAUZE POSIBILE SOLUTII

In ceasca este prezent zat de
cafea.

Suportul de filtru este
infundat.

Curatati suportul de filtru
utilizdnd apa calda.

Cafeaua este macinata prea
fin.

Utilizati o cafea mdcinata cu
granulatie mai mare.

Garnitura de pe capul
suportului de filtru este
infundata.

Curatati suportul de filtru si
garnitura cu un burete umed.

Espresso-ul nu este spumos.

Cafeaua macinata este prea
veche.

Utilizati cafea proaspat
macinata.

Cafeaua macinatd nu este
adecvatd pentru espresso.

Utilizati cafea macinata mai
fina.

Tn filtrul de cafea nu se afld o
cantitate suficienta de cafea.

Addugati mai multa cafea.

Din rezervorul de apa se
scurge apa cand este mutat.

Supapa de pe fundul
rezervorului este murdara sau
defecta.

Spalati rezervorul de apa si
actionati cu degetul supapa
situatd sub rezervor.

Supapa este infundata cu
depuneri de calcar.

Eliminati depunerile de calcar
din aparatul dumneavoastra
respectand instructiunile de
utilizare furnizate.

Sub aparat sunt prezente
scurgeri de apa.

Exista o scurgere interna.

Asigurati-va cd rezervorul
este pozitionat corect. Daca
problema persista, nu utilizati
aparatul ci consultati un
centru de service autorizat.

Pompa este anormal de
galdgioasa.

In rezervor nu este apa.

Umpleti rezervorul cu apa si
reporniti pompa (consultati
paragraful: INAINTEA PRIMEI
UTILIZARI). Evitati golirea
completa a rezervorului.

Espresso-ul se scurge prin
partile laterale ale suportului
de filtru.

Suportul de filtru nu este
pozitionat corect.

Instalati suportul de filtru in
pozitie si blocati-I (rotindu-I
dinspre stanga spre dreapta
pana se opreste).

Indepartati orice exces de
cafea care impiedica blocarea
completd a suportului de
filtru.

Muchia suportului de filtru
este blocata de cafea.

Indepartati excesul de cafea
si curatati gratarul prin care
curge apa utilizand un burete
umed.
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PROBLEME CAUZE POSIBILE SOLUTII

Espresso-ul are un gust Dupa indepartarea Clatiti aparatul conform

neplacut. depunerilor de calcar, ciclul instructiunilor si verificati
de cldtire nu a fost efectuat calitatea cafelei.
corect.

Aparatul nu functioneaza. Pompa este dezactivata Umpleti rezervorul cu apa si

datorita lipsei apei. reporniti pompa (consultati
paragraful: INAINTEA PRIMEI
UTILIZARI). Evitati golirea

completd a rezervorului.

Rezervorul de apd este Pozitionati corect rezervorul

pozitionat gresit. de apa.
Aparatul nu este conectat. Asigurati-va ca aparatul este
pornit.
Duza nu functioneaza sau Duza de spuma nu este Asigurati-va ca accesoriul

produce foarte putina spuma. | instalata corect. este instalat corect pe
Laptele este prea fierbinte. aparat: indepartati-l dupa
care reinstalati-l pe bratul cu
balama folosind o miscare
ferma ascendenta.

Laptele este prea fierbinte. Utilizati lapte proaspat sau
lapte UHT care a fost desfacut
recent.

Lumina rosie este aprinsa, Boilerul de apa este prea Réciti aparatul urmand

iar functia espresso nu fierbinte pentru espresso instructiunile din,Bine de

functioneaza. dupa utilizarea functiei de stiut” de la pagina 15.
abur.

Daca nu puteti determina cauza defectiunii, consultati un distribuitor autorizat. Nu demontati
niciodata aparatul! (daca aparatul este demontat, acest lucru ii va anula garantia).

PRODUSUL ELECTRONIC SAU ELECTRIC LA TERMINAREA

DURATEI DE VIATA

Ajutati la protejarea mediului!
® Aparatul dumneavoastra contine un numar de materiale care pot fi recuperate
— sau reciclate.
9 Predati aceste materiale unui centru de colectare sau unui centru de service
aprobat pentru a fi procesate.
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A Demontazni rezervoar za vodu F2 Filter za 2 Soljice
B Tacna za oljice G Mlaznica za paru [ |
C Taster za ukljucivanje/iskljucivanje (On/Off) G1 Mlaznica za penu %
D Kontrolna ploca H Reletka posude za kapanje o
E Glavadrzaca filtera I Posuda za kapanje %
F Glava filtera J Strujni kabl ||
F1 Filter za 1 3oljicu K Merna kasika/potiskivac

D.1 Taster za izbor D.2.3 Svetlosni indikator

D.1.1 Izbor espresso kafe previsoke temperature vode

D.1.2 Izbor pare D.3 Pal¢ani tockic
D.2 Svetlosniindikator "On" D.3.1 Polozaj O: predzagrevanje

D.2.1 Svetlosni indikator predgrevanja za D.3.2 Priprema espresso kafe

espresso kafu D.3.2 Priprema pare

D.2.2 Svetlosni indikator predgrevanja

za paru

TEHNICKI PODACI
B Pumpa: 15 bara
B Manuelno pokretanje/zaustavljanje
B Dodaci: filter za 1 3oljicu i 2 3oljice, merna kasika/potiskivac
B Funkcija pare
B Taster za izbor: espresso ili para
B Demontazni rezervoar (zapremina 1,2 1)
M Snaga: 960 - 1140 W
B Napon: 220-240V
B Dimenzije: 297 x 201 x 290 mm
B Automatsko iskljucivanje posle 25 minuta
VAZNO!
A Radni napon: ovaj aparat je namenjen samo za rad sa naizmeni¢nom strujom od 230 V.
Vrsta upotrebe: ovaj aparat je namenjen SAMO ZA UPOTREBU U DOMACINSTVU.
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KORISNI SAVETI

Preporucujemo da koristite svezu przenu kafu. Za savet se obratite przionici kafe. Period sveZine
kafe traje samo nekoliko nedelja posle przenja. Dobro pakovanje moze da poboljsa aromu kafe i
produZi period njenog trajanja. Ako niste sigurni u kvalitet pakovanja, izaberite nedavno przenu
kafu.

Kafu je uvek potrebno samleti neposredno pre pripreme.

Kakvu kafu treba izabrati?

B Za aromati¢nu kafu

Izaberite cistu Arabica kafu ili kafu koja vec¢inom sadrzi Arabica kafu.

Prednost se daje rucno przenoj kafi jer pruza bolju kompleksnost i istan¢anost aromi. Za
raznovrsnost aroma probajte cistu originalnu kafu.

B Za kafu intenzivnog ukusa

Izaberite kafu mesanu sa kafom Robusta — ne samo 100% Arabica kafu - ili italijansku przenu kafu

ili italijansku aromati¢nu kafu.

B Mlevenu kafu drzite u frizideru jer time cete produZiti trajanje arome.

W Drzac filtera nemojte puniti do ivice. Koristite mernu kasiku (1 kasika za Soljicu od 50 ml, 2 kasike
za 2 Soljice od 50 ml). Ocistite visak kafe oko drzaca filtera.

B Ako aparat niste koristili duze od 5 dana, ispraznite i isperite rezervoar za vodu.

M Pre vadenja rezervoara radi punjenja ili praznjenja, uvek se uverite da je aparat iskljucen.

W Uvek se uverite da je aparat postavljen na ravnu i stabilnu povrsinu.

PRVA UPOTREBA

ILI AKO APARAT NISTE KORISTILI DUZE VREME

VAZNO! Nemojte da stavljate grejace na aparat.

VAZNO! Uklonite crveni zatitni ¢ep ispod rezervoara za vodu.

VAZNO! Bezbednosna uputstva su sastavni deo aparata.
Pazljivo ih procitajte pre koris¢enja novog aparata.

> P>

ISPIRANJE SISTEMA PRE PRVE UPOTREBE

1. ISPIRANJE SISTEMA ZA ESPRESSO KAFU

Da biste osigurali da prva soljica kafe ima izvrstan ukus, strogo preporucujemo da aparat za

espresso kafu isperete vru¢om vodom prema uputstvima u nastavku:

Uverite se da ste uklonili crveni zastitni cep ispod rezervoara za vodu (1).

— lzvadite rezervoar za vodu (A) i napunite ga. Nivo vode ne sme da premasi oznaku za maksimalan
nivo "MAX" na rezervoaru, a u rezervoaru mora da bude najmanje 300 ml vode (= ekvivalentno
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dvema velikim Soljicama (2 - 3). Zatim vratite rezervoar za vodu u aparat vodedi racuna da

poklopac bude zatvoren. (4).

—Prikljucite aparat na strujno napajanje. (5).

—Pritisnite taster za ukljucivanje (C)(6). Na kontrolnoj ploci (D) ukljucuje se svetlosni indikator
ukljucenosti "On" (D2) (7).

—Taster za izbor (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za espresso kafu - (taster nije pritisnut)
g (D.1.1) (8).

—Stavite filter bez kafe (F1) u drzac filtera (F) (9). Gurnite drzac filtera na njegovo mesto (E) i
okrecite ga udesno dok se ne zaustavi (10). Stavite posudu ispod drzaca filtera (11).

—Kada svetlosni indikator zagrevanja espresa (D2.1) prestane da treperi i ostane ukljucen,
okrenite tocki¢ za odabir (D.3) ulevo za pripremu espresa (D.3.2) (12-13) - tec¢nost ¢e poceti
da tece nakon priblizno 10 sekundi.

—Sacekajte da iskapa otprilike 300 ml vode (prema potrebi promenite posudu) (14), a zatim
okrenite regulator u polozaj O (D.3.1) da zaustavite postupak pripreme (15).

—VAZNO! / Posle 25 minuta nekori$¢enja, aparat ¢e automatski da se isklju¢i kao bezbednosna
mera.

2. ISPIRANJE SISTEMA ZA PARU

Izvadite rezervoar za vodu i napunite ga. Nivo vode ne sme da premasi oznaku za maksimalan
nivo "MAX" na rezervoaru, a u rezervoaru mora da bude najmanje 300 ml vode (= ekvivalentno
dvema velikim Soljicama). Zatim vratite rezervoar za vodu u aparat vodeci racuna da poklopac
bude zatvoren.
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Taster za izbor (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za paru (taster je pritisnut) L=ll. (D.1.2) (16).
Stavite mlaznicu u posudu napunjenu vodom (G.1) (17).

Kada svetlosni indikator zagrevanja pare (D2.2) prestane da treperi i ostane ukljucen (18), okrenite
tocki¢ za odabir (D.3) udesno za funkciju pare (D.3.3) (19).

Sacekajte 20 sekundi da se voda zagreje (20), a zatim okrenite regulator u polozaj O (D.3.1) da
zaustavite paru (21). Vratite taster za izbor (D.1) u poloZzaj za espresso kafu (D.1.1) (26).

PRIPREMA ESPRESSO KAFE

VAZNO!
Ako funkciju za espresso kafu koristite prvi put, aparat je potrebno ocistiti na

A nacin opisan u odeljku "PRVA UPOTREBA".

VAZNO! Radi spre¢avanja prskanja vruée vode, pre pripreme kafe proverite da
li je drzac filtera pritegnut do kraja. Nemojte da uklanjate drzac filtera dok voda
tece, jer je aparat jos pod pritiskom.

Sa mlevenom kafom

Vrsta kafe koju izaberete odredice jacinu i ukus espresso kafe. Sitnije mlevena kafa dace intenzivniji

ukus espresso kafi.

B Rezervoar za vodu napunite mlakom vodom i vratite u aparat vodedi ra¢una da ga propisno
stavite na njegovo mesto.

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B Za najbolji rezultat preporucujemo da prethodno zagrejete dodatke (drzac filtera, filter i Soljice)
prema gore navedenim koracima, bez dodavanja kafe.
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B Ukljucite aparat pritiskom na taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje On/Off.

B Ukljucice se svetlosni indikator "On".

B Stavite mlevenu kafu u filter za 1 Soljicu uz pomoc¢ merne kasike (K) (1 kasika = 1 mera = 1
espresso kafa) (22 - 23), a zatim je kruznim pokretima potisnite potiskivacem (K) (24). Potisnuta
kafa ne sme da premasi oznaku maksimalnog nivoa MAX (25).

B Kafu dobro potisnite da dobijete najbolji rezultat.

W Ocistite visak kafe oko drzaca filtera.

B Uverite se da je taster za izbor postavljen u polozaj za espresso kafu Q (taster nije pritisnut)
(26).

B Gurnite drzac filtera na njegovo mesto, a zatim ga okrecite udesno dok se ne zaustavi (27).

W Tocki¢ za odabir je podesen na funkciju, 0" Svetlosni indikator zagrevanja espresa treperi, Sto znaci
da je zagrevanje u toku. Kada se zagrevanje zavrsi, svetlosni indikator espresa ce ostati ukljucen (28

B Stavite Soljicu ispod drzaca filtera i okrenite regulator ulevo u poloZzaj za espresso kafu i kafa ¢e
poceti da tece (29 - 30).

B Kada se Soljica napuni, regulator okrenite u polozaj O da zaustavite protok kafe (31).

B Uklonite Soljicu/e.

B Otpustite drzac filtera okretanjem ulevo (32) i uklonite ga sa aparata. Nemojte da dodirujete
filter jer ce biti vru¢.

B Za praznjenje kafe okrenite drzac filtera prema dole dok drzite filter sa krilcem, tako da ispada
samo kafa (33).

M Filter i drzac filtera operite pod vodom iz slavine da uklonite ostatak kafe (34).

B Za 2 espresso kafe uzmite filter za 2 Soljice (F.2) i dodajte 2 mere mlevene kafe.

« )

] Za zamenu filtera u drzacu filtera uverite se da je filter postavljen urezom okrenutim prema
polugi rucke.
B VAZNO! / Protok kafe zaustavlja se ruéno. Ne udaljavajte se od aparata tokom koris¢enja.

FUNKCIJA PARE

Para ¢e da zapeni kafu (na primer, kada pravite cappuccino).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

M |zvadite rezervoar za vodu i napunite ga. Nivo vode ne sme da premasi oznaku za maksimalan
nivo "MAX" na rezervoaru, a u rezervoaru mora da bude najmanje 300 ml vode. Zatim vratite
rezervoar za vodu u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

M Pritisnite taster za ukljucivanje "On". Ukljucice se svetlosni indikator.

B Za aktivaciju funkcije pare pritisnite taster za izbor (taster je pritisnut) (35) ,1=1%

B Tocki¢ za odabir je podesen na funkciju,O" Svetlosni indikator zagrevanja pare treperi, $to znaci da je
zagrevanje u toku. Kada se zagrevanje zavrsi, svetlosni indikator pare ¢e ostati ukljucen (36).

B Stavite praznu posudu ili Soljicu ispod mlaznice (37).

B Otvorite sistem mlaznice okretanjem regulatora udesno za funkciju pripreme pare da voda
potece kroz sistem pre stvaranja pare. (D.3.3) (38).

B Okrenite regulator na program O (39).

B Za pravljenje kapucina napunite rezervoar sa oko 60 do 100 ml mleka. Za najbolje rezultate
koristite usku i relativno malu posudu koja moze da se stavi ispod mlaznice za paru (G) (40). Za
najbolje rezultate mleko i posuda trebaju da budu veoma hladni.

M Stavite mlaznicu u posudu sa mlekom i okrenite regulator udesno u polozaj za paru.

B Za najbolje rezultate penite mleko u blizini dna posude oko 10 sekundi vodeci ra¢una da ne
dodirujete dno. Zatim malo nagnite posudu i pomerajte mlaznicu prema gore dok ne bude
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skoro na povrsini mleka. Pobrinite se da mlaznicu ne izvadite iz mleka. Za finu penu pomerajte
posudu kruznim pokretima.

B Za najbolju penu preporucujemo da koristite pasterizovano ili UHT mleko i da izbegavate da
koristite nepasterizovano ili obrano mleko.

B Kada napravite najbolju penu, okrenite regulator u polozaj O (41)

B Radi izbegavanja predzagrevanja mleka, paru nemojte da koristite duze od 45 sekundi (za 100
ml mleka).

B Mozete da pocnete sa pravljenjem espresso kafe prema gore opisanim koracima.

B Radi izbegavanja susenja mleka u mlaznici, mlaznicu ocistite posle svake upotrebe. Za to sledite
korake za penjenje mleka, samo umesto 100 ml mleka stavite 60 ml vode. Radi izbegavanja
opekotina, izvadite mlaznicu iz pene (G.1) i operite je u istoj vodi (42). Mlaznicu za paru ocistite
vlaznom krpom (G) (43).

B Uklonite posudu za kapanje, ispraznite je i ocistite ¢istom vodom (44 - 45).

B Za ruc¢no CiScenje pogledajte slededi odeljak.

DOBRO JE ZNATI - POSTUPAK POSLE UPOTREBE PARE

Ako zelite da napravite espreso nakon koris¢enja funkcije pare, treba da ohladite aparat
za kafu jer ¢e voda biti voda prevruca za optimalnu pripremu espresa
Sledite korake u nastavku:

Uverite se da je dugme u polozaju O.

Stavite dugme za izbor u polozaj za espresso kafu (dugme nije pritisnuto).

Crveni svetlosni indikator ¢e se ukljuciti kao znak da je aparat za kafu
previde vru¢ za pripremu espresa.

U potpunosti potopite mlaznicu za paru u posudu u koju ste sipali 60
ml vode

Okrenite dugme udesno (polozaj za paru) da biste ispustili toplu vodu i
paru u grejacu kako biste rashladili aparat, tako da se crveno svetlo iskljuci.

Nakon oko 10 do 20 sekundi, videcete da se crveno svetlo iskljucuje, a
svetlo za espreso ukljucuje. To znaci da se aparat ohladio na odgovarajucu
temperaturu za pripremu espresa.

Za zaustavljanje pare, okrenite dugme u polozaj O. Ako je crveno svetlo i
dalje uklju¢eno, ponovite gore opisane korake.

Vas aparat za kafu sada se ohladio i mozete da napravite espresso kafu i da uzivate u njoj!

| SRPSKI |
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VAZNO! Ako nakon pripreme mleéne pene Zelite da napravite kafu, regulator
bi trebalo da okrenete u poloZaj za espresso kafu, a zatim da taster za izbor
namestite u polozaj za espresso kafu =. Posle nekoliko sekundi ukljucice se
indikator kafe. Okrenite regulator na funkciju O i sacekajte da indikator kafe
zasvetli. Ako se tokom ovog postupka svetlosniindikator kafe i pare istovremeno
ukljuce, ponovite gore navedene korake.

VAZNO!
Upozorenje! Radi izbegavanja prskanja mleka, mlaznicu nemojte da vadite iz
mleka kada koristite program za paru.

VAZNO!
Upozorenje! Mlaznica za paru je jo$ vruca! Budite pazljivi da izbegnete
opekotine!

VAZNO! Posle isklju¢ivanja funkcije pare, odmah pazljivo o¢istite mlaznicu na
nacin opisan u odeljku: CISCENJE | ODRZAVANJE

>BPB> B

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Aparat

B Pre svakog ¢iS¢enja iskljucite (J) iz strujnog napajanja i sacekajte da se aparat ohladi.

B Spoljnu povrsinu aparata cistite vlaznim sunderom kada mislite da je to potrebno. Redovno
Cistite rezervoar, posudu za kapanje i pripadajucu resetku, a zatim ih obrisite.

W Redovno ispirajte unutrasnjost rezervoara.

W Kada se u rezervoaru pojavi tanki beli sloj, obavite postupak uklanjanja kamenca iz aparata
(pogledajte odeljak o uklanjanju kamenca).

B Nemojte da koristite alkohol ili sredstva za ¢iS¢enje na bazi rastvora.

B Posle iskljucivanja aparata iz strujnog napajanja, redovno distite glavu drzaca filtera i dihtung
(E) vlaznim sunderom.

m Cis¢enje obavljajte samo vlaznom krpom. Nemojte da koristite deterdzent ili abrazivne
proizvode.

2. Drzacfiltera

B Vlaznom krpom redovno distite kuciste drzaca filtera da uklonite kafu koja se mozda nakupila u
ovom podrugcju.

B Nemojte da uklanjate zaptivku. Nemojte da uklanjate zavrtnje iz filtera i drzaca filtera. To
sme da obavlja samo ovlasceni servisni centar.

B Radi produZenja radnog veka dihtunga glave filtera, nemojte da vracate drzac filtera na njegovo
mesto ako aparat za kafu necete koristiti duze vreme.

3. Posuda za kapanje
B Ako je potrebno, ocistite posudu za kapanje (I) i pripadajucu resetku (H) vodom i malo blagog
deterdZenta (44 - 45). Isperite i osusite.
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UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata na nacin naveden u odeljcima A i B za funkciju kafe i pare,
jer to ¢e pomoci u produzenju radnog veka. Ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
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zavisi od tvrdoce vode. Za vise informacija obratite se lokalnom vodovodu.

Tokom postupka uklanjanja kamenca nemojte da stavljate aparat na mermernu radnu povrsinu,

jer je sredstvo za uklanjanje kamenca moze ostetiti.

W Ovde Cete pronaci tabelu sa referencama za ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
prema tvrdodi vode i ucestalosti koris¢enja aparata:

UCESTALOST OBAVLJANJA POSTUPKA UKLANJANJA KAMENCA
Prosecan broj kafa u nedelji Meka voda Tvrda voda Veoma tvrda voda
(<19°h) (19 -30°th) (>30°th)
Manje od 7 Jednom godisnje Svakih 8 meseci Svakih 6 meseci
7-20 Svaka 4 meseca Svaka 3 meseca Svaka 2 meseca
Vise od 20 Svaka 3 meseca Svaka 2 meseca Svaki mesec
U slucaju nedoumice, preporucujemo da postupak uklanjanja kamenca obavljate jednom
mesecno.

Popravak aparata za kafu nece se obavljati u slucaju:

B neobavljanja postupka uklanjanja kamenca,

M postojanja naslaga kamenca,

B pranja dodatne opreme u sudomasini,

jer to ne spada u okvire garancije.

A. Uklanjanje kamenca iz sistema za kafu

M [skljucite aparat iz strujnog napajanja.

B Umetnite drzac filtera (bez kafe) u aparat i okrecite ga udesno dok se ne zaustavi.

B |spod drzaca filtera stavite posudu zapremine vece od . litre.

W Proverite da li je pal¢ani tockic postavljen u polozaj O.

B Napunite rezervoar mesavinom vode i sirceta ili limunske/sulfaminske kiseline u odnosu 3:1
(ukupna zapremina mesavine: 500 ml).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje. Ukljucite aparat pritiskom na taster za ukljucivanje On.
B Stavite taster za izbor u poloZaj za espresso kafu. Kada se svetlosni indikator za espresso kafu
ukljuci, okrenite regulator ulevo i sacekajte da mesavina protekne kroz sistem (¥4 zapremine).

B Zaustavite aparat pritiskom na taster za ukljucivanje/iskljucivanje On/Off, a taster za izbor
ostavite u polozaju Espresso.

B Sacekajte 5 do 10 minuta, a zatim ponovite postupak jos dva puta.
B Uverite se da rezervoar nije potpuno prazan (ako ga uklanjate, pogledajte odeljak: PRVA UPOTREBA).
B. Ispiranje

VAZNO!

Posle postupka uklanjanja kamenca, isperite sistem 2 - 3 puta ¢istom vodom

(bez kafe) na nacin opisan u odeljku "PRVA UPOTREBA".
Nemojte zaboraviti da isperete mlaznicu. Aparat je sada ocis¢en od kamenca i ponovo spreman
za upotrebu.
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GARANCLA

Aparat je pod garancijom. Medutim, u slucaju gresaka u prikljucku, pogresnog rukovanja ili
koris¢enja aparata u svrhe drugacije od navedenih u uputstvima, garancija nece vaziti.

Ovaj aparat je pod garancijom za upotrebu u domacinstvu. Svaka druga vrsta upotrebe ponistice
garanciju.

Garancija nece pokrivati popravke aparata nastale usled neobavljanja postupka uklanjanja kamenca.
Za probleme posle prodaje ili zamenske delove obratite se prodavcu ili ovlas¢enom servisnom centru.

OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEMI

Kafa je veoma vlazna.

MOGUCI UZROCI

Niste koristili dovoljno kafe.

RESENJA

Dodajte vise kafe.

Espresso kafa tece previse
sporo.

Kafa je samlevena previse
sitno, krupno ili brasnasto.

Izaberite podesavanje za malo
krupnije mlevenje kafe.

Drzac filtera je zaprljan.

Ocistite drzac filtera prema
uputstvima u odeljku:
CISCENJE | ODRZAVANJE
- B. Drzac filtera. Ocistite i
filter za kafu.

Glava drzaca filtera je
zacepljena.

Kada se aparat ohladi, ocistite
resetku kroz koju protice voda
vlaznim sunderom.

U aparatu ima vodenog
kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Ima previse kafe.

Prilikom punjenja filtera
pridrzavajte se ograni¢enja za
maksimalnu kolic¢inu.

Posle pripreme espresso kafe,
iz drzaca filtera kontinuirano
tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
delimi¢no tvrda.

Odmah oistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisnickim
uputstvima.

Crveni Cep nije uklonjen.

Uklonite crveni cep.

Posle pripreme espresso kafe,
iz drZaca filtera kontinuirano
tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
delimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisnickim
uputstvima.
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI RESENJA

U 3oljici ima taloga kafe.

Drzac filtera je zacepljen.

Ocistite drzac filtera vru¢om
vodom.

Kafa je previse sitno
samlevena.

Koristite podesavanje za malo
krupnije mlevenje kafe.

Dihtung na glavi drzaca filtera
je zacepljen.

Ocistite drzac filtera i dihtung
vlaznim sunderom.

Espresso kafa nije penusava.

Mlevena kafa je previse stara.

Koristite sveze mlevenu kafu.

Mlevena kafa nije pogodna za
pravljenje espresso kafe.

Koristite sitnije mlevenu kafu.

U drzacu filtera ima premalo
kafe.

Dodajte vise kafe.

Rezervoar za vodu curi kada
se pomeri.

Ventil na dnu rezervoara je
zaprljan ili neispravan.

Operite rezervoar za vodu i
prstima rukujte ventilom, koji
se nalazi ispod rezervoara.

Ventil je blokiran naslagama
vodenog kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Voda curi ispod aparata.

U aparatu postoji mesto
propustanja.

Proverite da li je rezervoar
propisno postavljen. Ako
problem i dalje postoji,
nemojte da koristite aparat
i obratite se ovlas¢enom
servisnom centru.

Pumpa stvara neuobicajenu
buku.

U rezervoaru za vodu nema
vode.

Napunite rezervoar za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbegavajte
potpuno praznjenje
rezervoara.

Espresso kafa curi sa bo¢nih
strana drzaca filtera.

Drzac filtera nije ispravno
postavljen.

Postavite drzac filtera u
propisan polozaj i blokirajte
ga (okrecite ga sleva udesno
dok se ne zaustavi).

Uklonite visak kafe koja
sprecava potpunu blokadu
drzaca filtera.

Ivica drzaca filtera je
zacepljena kafom.

Uklonite visak kafe i ocistite
reSetku kroz koju protice voda
vlaznim sunderom.

Ukus espresso kafe je los.

Ciklus ispiranja posle
postupka uklanjanja kamenca
nije propisno obavljen.

Isperite aparat prema
korisni¢kim uputstvima i
proverite kvalitet kafe.

‘ SRPSKI |
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Aparat ne radi.

Pumpa ne moze da radi zbog
nedostatka vode.

Napunite rezervoar za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbegavajte
potpuno praznjenje
rezervoara.

Demontazni rezervoar
za vodu je neispravno
postavljen.

Ispravno postavite rezervoar
za vodu.

Aparat nije prikljucen.

Proverite da li je aparat
ukljucen.

Mlaznica ne radi ili stvara
malo pene.

Mlaznica za paru nije
propisno postavljena.
Mleko je previse vruce.

Proverite da li su dodaci
propisno postavljeni na
aparat: uklonite ih, a zatim
ponovo postavite na zglobni
krak ¢vrstim pokretom prema
gore.

Mleko je previse vruce.

Koristite sveZe, pasterizovano
ili UHT mleko koje je nedavno
otvoreno.

Crveno svetlo je uklju¢eno, a
funkcija za espreso ne
radi

Grejac vode je prevruc za
pravljenje espresa nakon
funkcije pare.

Ohladite aparat prateci
uputstva u delu
,Dobro je znati” na str. 15

Ako uzrok kvara nije moguce odrediti, obratite se ovlas¢enom prodavcu. Nemojte nikada rastavljati

aparat! (Garancija nece vaziti u slucaju rastavljanja aparata).

KRAJ RADNOG VEKA ELEKTRICNOG ILI ELEKTRONSKOG

PROIZVODA

Pomozite u zastiti Zivotne sredine!

® Va$ proizvod sadrzi mnogobrojne materijale koji mogu da se obnove ili

— recikliraju.

9 Odnesite ga u centar za sakupljanje otpada ili u ovlas¢eni servisni centar radi

obrade.

102

T |V| b v https://tm.by

MK LINE 3TOR NHTepHeT-marasuH

A Odstranljiva posoda za vodo F2 Filter za 2 skodelici
B Pladenj drzala skodelic G Parna soba [
C Gumb za vklop/izklop G1 Penilna Soba ;
D Nadzorna plosca H Resetka pladnja za kapljanje v
E Glavadrzalafiltra | Pladenj za kapljanje ’2
F Glavafiltra J  Elektri¢ni kabel g
F1 Filter za 1 skodelico K Zlica/tlacilka o

s
D.1 Izbirni gumb D.2.3 Indikator temperature za

D.1.1 Izberi espresso prevro¢o vodo

D.1.2 Izberi paro D.3 Nastavitveni gumb
D.2 Indikatorska lu¢ »On« (Vklop) D.3.1 Polozaj O: predgrevanje

D.2.1 Indikatorska lu¢ za predgrevanje D.3.2 Priprava espressa

espressa D.3.3 Priprava pare

D.2.2 Indikatorska lu¢ za predgrevanje

pare

TEHNICNE SPECIFIKACLJE
m Crpalka: 15 bar
B Roc¢ni zagon/zaustavitev
W Dodatki: Filtri za 1 in 2 skodelici, merilna Zlicka/tlacilnik
B Parna funkcija
M |zbirni gumb: espresso ali para
W Odstranljiva posoda (kapaciteta 1,2 I)
B Moc: 960-1140 W
B Napetost: 220-240V
B Mere: 297 x 201 x 290 mm
B Samodejna zaustavitev po 25 minutah
POMEMBNO!
A Delovna napetost: ta aparat je zasnovan za delovanje le pri izmeni¢nem toku 230 V.
Vrsta uporabe: ta aparat je zasnovan LE ZA GOSPODINJSKO UPORABO
103



104

Vb

M ONLINE STOR

UPORABNI NAMIGI

Priporocena je uporaba sveze prazene kave. Za nasvet se obrnite na prazarno. Svezina kave traja le
nekaj tednov po prazenju. Dobra embalaza lahko izbolj$a in podalj3a trajanje arome kave. Ce niste
prepric¢ani o kakovosti embalaze, izberite nedavno prazeno kavo.

Kava mora biti vedno zmleta tik pred pripravo.

Kaksno kavo je treba izbrati?

B Za aromati¢no kavo

Izberite Ciste kave Arabica ali mesanice, ki vsebujejo vec¢inoma kavo Arabica.

Izbrane vrste prazene kave iz trajnostne pridelave so boljse, saj k okusu prispevata boljsa
intenzivnost in neZzna aroma. Za raznolikost arom poskusite sortno ciste izvorne kave.

B Za intenziven kavni okus

Izberite kavne mesanice Robusta, ki niso izrecno 100-odstotne kave Arabica, ali temno prazene

kave ali specificne temno prazene vrste kave zaromo.

B Mleto kavo hranite v hladilniku, saj boste tako dlje ohranili aromo.

B Drzala filtra ne napolnite do vrha, uporabite merilno Zli¢ko (1 Zlicka za 50-ml skodelico, 2 Zli¢ki za
2 x 50-ml skodelico). Okrog drzala filtra ocistite morebitno odvecno kavo.

m Ce aparata niste uporabljali ve¢ kot 5 dni, izpraznite in izperite posodo za vodo.

B Vedno se prepricajte, da je aparat izklopljen, preden odstranite posodo zaradi polnjenja ali
praznjenja.

B Vedno se prepricajte, da je aparat na ravni in stabilni povrsini.

PRED PRVO UPORABO

ALI CE NAPRAVA NI BILA DALJ CASA UPORABLJANA

POMEMBNO! na aparat ne odlagajte grelnih elementov

POMEMBNO! Odstranite rdeci zascitni pokrov pod posodo za vodo.

POMEMBNO! varnostna navodila so del aparata.
Skrbno jih preberite pred uporabo novega aparata.

>PB P

PRED PRVO UPORABO IZPERITE SISTEME

1. IZPIRANJE SISTEMA ZA ESPRESSO
Ce Zelite zagotoviti, da vasa prva skodelica kave ponudi odli¢en okus, vam toplo priporo¢amo, da
napravo za espresso izperete z vro¢o vodo, kot je navedeno v nadaljevanju.

v https://tm.by
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Prepricajte se, da ste odstranili rdeci zascitni pokrov, ki je pod posodo za vodo (1).

— Odstranite posodo za vodo (A) in jo napolnite. Gladina vode ne sme preseci oznake »MAX« na
posodi in mora vsebovati vsaj 300 ml (= enakovredno 2 velikima skodelicama (2-3). Nato znova
namestite posodo za vodo in se prepricajte, da je pokrov zaprt. (4).

—Napravo prikljucite na elektri¢cno omrezje. (5).
—Pritisnite gumb za vklop (C)(6). Na nadzorni plosci (D) se vklopi indikatorska lu¢ »On« (Vklop)
(D2) (7).

—Izbirni gumb (D.1) mora biti nastavljen na polozaj za espresso — (gumb ni pritisnjen) .IlELp
(D.1.1) (8).
—Filter brez kave (F1) postavite v drzalo filtra (F) (9). Drzalo filtra vstavite v polozaj (E) in ga
obracajte v desno, dokler se ne ustavi (10). Pod drzalo filtra (11) postavite lovilno posodo.
—Ko indikacijska lu¢ka za predhodno gretje espressa (D2.1) preneha utripati in sveti, obrnite
vrtljivi gumb (D.3) v levo, da zac¢nete pripravljati espresso (D.3.2) (12-13) Pretok se zac¢ne po
priblizno desetih sekundah.
—Pocakajte, da se priblizno 300 ml vode odceja (po potrebi zamenjajte lovilno posodo) (14),
nato pa nastavitveni gumb obrnite v polozaj O (D.3.1), da ustavite pripravo (15).
—POMEMBNO/Po 25 minutah neuporabe se bo aparat samodejno izklopil, kar predstavlja
varnostni ukrep.
2. IZPIRANJE PARNEGA SISTEMA
Odstranite posodo za vodo in jo napolnite. Gladina vode ne sme preseci oznake »MAX« na posodi
in mora vsebovati vsaj 300 ml (= enakovredno 2 velikima skodelicama). Nato znova namestite
posodo za vodo in se prepricajte, da je pokrov zaprt.

Izbirni gumb (D.1) mora biti nastavljen na polozaj za paro (gumb je pritisnjen) ,% (D.1.2) (16)
Sobo postavite v posodo, napolnjeno z vodo (G.1) (17).

Ko indikacijska lucka za predhodno gretje pare (D2.2) preneha utripati in ostane vklopljena (18),
obrnite vrtljivigumb (D.3) v desno, da vklopite funkcijo za paro (D.3.3) (19).

Pocakajte 20 sekund, da se voda segreje (20), nato pa nastavitveni gumb obrnite v polozaj O
(D.3.1), da ustavite paro (21). Izbirni gumb (D.1) vrnite v polozaj za espresso (D.1.1) (26).

PRIPRAVA ESPRESSA

POMEMBNO!
Ce prvi¢ uporabljate funkcijo za espresso, mora biti aparat o¢ii¢en tako, kot je
opisano v odstavku »PRED PRVO UPORABO«.

f POMEMBNO! Ce zelite prepreciti pljuske vroée vode, se prepricajte, da je drzalo

filtra zategnjeno do omejevalnika, preden pripravite kavo. Drzala filtra ne
odstranjujte med pretakanjem vode, saj je aparat $e vedno pod tlakom.

Z mleto kavo

Vrsta kave, ki jo izberete, doloc¢a jakost in okus vasega espressa: drobneje ko so zmleta zrna,

intenzivnejsi je okus espressa.

B Posodo za vodo napolnite z mla¢no vodo in jo znova namestite na aparat, pri ¢emer se
prepricajte, da je pravilno postavljena.

B Napravo prikljucite na elektricno omrezje.

SLOVENSCINA
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B Za najboljsi rezultat priporocamo predhodno predgrevanje dodatkov (drzala filtra, filtra in
skodelic), pri Cemer upostevajte zgornje korake, brez dodajanja kave.

B Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.

B Vklopi se indikatorska lu¢ »On« (Vklop).

B Dodajte mleto kavo v filter za 1 skodelico, pri ¢emer uporabite merilno Zlicko (K) (1 Zlicka =

da se ne dotaknete dna. Nato pocasi nagnite posodo in premikajte Sobo navzgor, dokler ni
skoraj na povriini mleka. Prepricajte se, da 3oba ne izstopi iz mleka. Ce Zelite pridobiti veliko
pene, premikajte posodo krozno.

B Za najboljSo peno priporo¢amo, da uporabite pasterizirano ali homogenizirano (UHT) mleko.
Izogibajte se uporabi nepasteriziranega ali posnetega mleka.

1 mera = 1 espresso) (22-23), nato pa jo potlacite s tlacilnikom s kroznimi gibi (K) (24). Po B Ko pridobite najbolj$o peno, obrnite nastavitveni gumb v polozaj O (41) <
tlacenju ne sme mera kave preseci ravni MAX (25). m Ce Zelite prepreiti pregrevanje mleka, ne uporabljajte parilnika ve¢ kot 45 sekund (pri 100 ml ,E
B Za najboljso kakovost ucinkovito potlacite kavo. mleka). o4
. Okfogvdfia'a filtra ocistite morebitno odvecno kavo. n P o B Espresso lahko za¢nete pripravljati tako, da upostevate korake, ki so podrobneje opisani zgoraj. &
W Prepricajte se, da je izbirni gumb nastavljen na polozaj za espresso = (gumb ni pritisnjen) B Da preprecite zasusitev mleka v $obi, jo po vsaki uporabi o¢istite. Ce Zelite to narediti, upostevajte S
- (D26').| il . lozai bracai d dok ) korake za penjenje mleka, pri cemer 100 ml mleka zamenjajte s 60 ml vode. Da preprecite d
rzalo tra v§taV|te Vv polozajInga o racajtg v desno, dokier se ne ustavi (27)j ) oparine, odstranite $obo iz pene (G.1) in jo ocistite s ¢isto vodo (42). Parno $obo ocistite z vlazno
B Vrtljivi gumb je nastavljen na funkcijo O. Indikacijska lucka za predhodno gretje espressa utripa, krpo (G) (43) E—
kar pomeni, da je predhodno gretje v teku. Ko je predhodno gretje koncano, indikacijska lucka za B Odstranite pl.adenj za kapljanje, ga izpraznite in oistite s ¢isto vodo (44-45)
$e vedno sveti (28). PSR : o ’
- gls(press.o >e vedno N . . ) . o B Za rocno ciscenje si oglejte naslednji razdelek.
odelico postavite pod drzalo filtra in nastavitveni gumb obracajte v levo, v poloZaj za espresso,
in kava bo zacela tei (29-30). - - , DOBRO JE VEDETI - PRAKSA PO UPORABI PARE
: g?jﬁrzl:]?tdeeillfgdﬁizgl(?ijfna’ obrnite nastavitveni gumb v polozaj O, da ustavite pretok (31). Ce zelite po uporavbi funkcije pare pripraviti espresso, se mora kavni aparat najprej ohladiti,
B Drzalo filtra odklenite tako, da ga obrnete v levo (32), in ga odstranite z aparata. Filtra se ne sajje VOd? prevroca za pripravo espressa.
dotikajte, saj je Vrot. Upostevajte spodnje korake:
m Ce zelite odstraniti kavo, obrnite drzalo filtra, medtem ko drzite filter z jezickom, tako da je
odstranjena le kava (33).
W Filter in drzalo filtra izperite pod teko¢o vodo, da odstranite ostanke kave (34). Prepricajte se, da je gumb v poloZaju O.
| eIite pripraviti 2 espressa, vzemite filter za 2 skodelici (F.2) in dodajte 2 meri mlete kave.
u g’ Ce zelite spremeniti filter v drzalu filtra, se prepri¢ajte, da je filter postavljen tako, da je reza
usmerjena proti vzvodu drzala.. . . ) Izbirni gumb naj bo v polozaju za espresso (Qumb ni pritisnjen).
B POMEMBNO/Pretok kave ustavite ro¢no. Med uporabo bodite vedno ob napravi.
PARNA FUNKCIJA , o o
Vklopi se rdeca indikacijska lucka, ki oznacuje,
Para speni kavo (npr. pri pripravi kapudinov). da je kavni aparat prevroc za pripravo espressa.
B Napravo prikljucite na elektricno omrezje.
B Odstranite posodo za vodo in jo napolnite. Gladina vode ne sme preseci oznake »MAX« na
posodi in mora vsebovati vsaj 300 ml. Nato znova namestite posodo za vodo in se prepri¢ajte, Parno Sobo potopite v posodo, v kateri je 60 ml
da je pokrov zaprt. vode.
B Pritisnite gumb »On« (Vklop) in vklopi se indikatorska luc.
M Pritisnite izbirni gumb, da aktivirate parno funkcijo (pritisnjen gumb) (35) i=‘l%
B Vrtljivi gumb je nastavljen na funkcijo O. Indikacijska lu¢ka za predhodno gretje pare utripa, kar Gumb obrnite v desno (poloZaj za paro), da sprostite vroco vodo in paro v
pomeni, da je predhodno gretje v teku. Ko je predhodno gretje kon¢ano, indikacijska lu¢ka za izpust grelniku, da se aparat ohladi, dokler ne ugasne rdeca lucka.
pare sveti (36).
: ?d SObvo (37) pgstawte prazno I(3V|Ino posqdo ah. skodelico. " . Po priblizno 10 do 20 sekundah se rdeca lucka izklopi in vklopi se
istem Sob odprite tako, da obracate nastavitveni gumb v desno, do funkcije za pripravo pare, indikaciiska lucka za espresso. Oznacuie. da ie aparat ohlaien na ustrezno
da pozenete vodo skozi sistem, preden je sprozena para. (D.3.3) (38). Indikacys ) P ) J€, dajeap )
B Nastavitveni gumb obrnite, da programirate O (39). temperaturo za pripravo espressa.
| Ce Zelite pripraviti kapucino, napolnite posodo s priblizno od 60 do 100 ml mleka. Za najboljse
rezultate uporabite ozko in relativho majhno posodo, ki jo je mogoce postaviti pod parno 3obo Gumb obrnite v polozaj O za ustavitev pare. Ce rde¢a lu¢ka $e vedno sveti,
(G) (40). Za najboljse rezultate morata biti mleko in posoda zelo hladna. ponovite zgornje korake.
B Sobo postavite v posodo z mlekom in nastavitveni gumb obrnite v desno do polozaja za paro.
B Za najboljse rezultate penite mleko v blizini dna posode priblizno 10 sekund, pri ¢emer pazite, e
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Vas aparat za pripravo kave je sedaj ohlajen in pripravite lahko espresso ter uzZivate v
njegovem okusu!

POMEMBNO! Ce zelite narediti kavo, potem ko ste spenili mleko, kolesce zasucite

v poloZaj za espresso, nato pa izbirni gumb prestavite v polozaj za espresso ,lap .
Indikator za kavo ugasne po nekaj sekundah. Kolesce zasucite na funkcijo O in
pocakajte, da indikator za kavo zasveti.

Ce sta med tem postopkom socasno prizgani indikatorski lu¢ki za kavo in paro,
ponovite zgornje korake.

POMEMBNO!
Opozorilo! Da preprecite skropljenje mleka, ne dvigajte Sobe iz mleka, ko
uporabljate nacin »steam« (para).

POMEMBNO!
Opozorilo! Parna soba je e vedno vroca! Pazite, da se ne opecete!

POMEMBNO! Po izklopu parne funkcije takoj previdno ocistite Sobo, kot je
doloéeno v razdelku: CISCENJE IN VZDRZEVANJE

>P>P> B

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Aparat

B |zkljucite iz vticnice (J) pred vsakim ciS¢enjem in najprej pocakajte, da se aparat ohladi.

B Zunanjo stran aparata ocistite z vlazno gobico, ko menite, da je to potrebno. Redno (istite
posodo, pladen;j za kapljanje in njegovo resetko, nato pa jih obrisite.

B Redno izpirajte notranjost posode.

B Ko se v posodi nabere tanek bel sloj, odstranite vodni kamen iz aparata (glejte razdelek o
odstranjevanju vodnega kamna).

B Ne uporabljajte alkohola ali istilnih sredstev na osnovi topil.

B Ko aparat izkljucite iz vti¢nice, pravilno ocistite glavo drzala filtra in tesnilo (E) z vlazno gobico.

| Cistite le z vlazno krpo. Ne uporabljajte detergenta ali abrazivnih izdelkov.

2. Drzalofiltra

B Z vlazno krpo redno distite ohisje drzala filtra, da odstranite morebitne ostanke kave, ki so se
nabrali na tem obmocgju.

B Ne odstranite tesnila. Ne odstranite vijakov s filtra in z drzala filtra. To sme izvesti le
pooblasceni servisni center.

| Ce zelite podaljati Zivljenjsko dobo tesnila filtrirne glave, drzala filtra ne names¢ajte znova, ¢e
kavnega aparata dalj ¢asa ne boste uporabljali.

3. Pladenj za kapljanje

B Po potrebi odistite pladenj za kapljanje (I) in reSetko (H) z vodo in manjso koli¢ino blagega
detergenta (44-45). Sperite in osusite.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Redno odstranjujte vodni kamen iz aparata, kot je navedeno v razdelkih A in B za kavno in parno
funkcijo, saj boste tako podaljsali njegovo zivljenjsko dobo. Pogostost odstranjevanja vodnega
kamna je odvisna od trdote vode. Za vec informacij se obrnite na organ za oskrbo z vodo.
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Pri odstranjevanju vodnega kamna ne postavljajte aparata na marmornati delovni pult. Sredstvo

za odstranjevanje vodnega kamna bi ga lahko poskodovalo.

B Kot pomo¢ vam je na voljo tabela z referen¢nimi vrednostmi za pogostost odstranjevanja
vodnega kamna glede na trdoto vode in pogostost uporabe naprave:

POGOSTOST ODSTRANJEVANJA VODNEGA KAMNA

Povprecno st. kav na teden Mehka voda Trda voda Zelo trda voda
(< 19°th) (19-30°th) (> 30°th)
Manj kot 7 Enkrat letno Vsakih 8 mesecev | Vsakih 6 mesecev
7-20 Vsake 4 mesece Vsake 3 mesece Vsaka 2 meseca
Vec kot 20 Vsake 3 mesece Vsaka 2 meseca Vsak mesec

Ce ste v dvomih, je priporo¢eno odstranjevanje vodnega kamna enkrat na mesec.
Kavnega aparata ne bomo popravljali, ¢e:
W ni izvajano odstranjevanje vodnega kamna,
M 50 v njem obloge vodnega kamna,
W 50 bili dodatki pomivani v pomivalnem stroju,
saj garancija tega ne obsega.

A. Odstranjevanje vodnega kamna iz kavnega sistema

B |ztaknite vti¢ aparata iz vti¢nice.

W Drzalo filtra vstavite (brez kave) v aparat in ga obracajte v desno, dokler se ne ustavi.

B Pod drzalo filtra postavite lovilno posodo s prostornino, ki je vecja od 2 |.

B Prepricajte se, da je nastavitveni gumb nastavljen na polozaj O.

B Posodo napolnite zmesanico, ki jo tvorita voda in kis ali citronska/sulfaminska kislina v razmerju
3:1 (skupna prostornina mesanice: 500 ml).

B Vtaknite vti¢ aparata v vti¢nico: aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop.

M |zbirni gumb postavite v poloZaj za espresso. Ko se indikatorska lu¢ za espresso vklopi, obrnite
nastavitveni gumb v levo in pocakajte, da mesanica stece skozi (V4 prostornine).

B Aparat ustavite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop in izbirni gumb pustite nastavljen na
polozaj Espresso.

B Pocakajte 5-10 minut in nato $e dvakrat ponovite postopek.

B Prepricajte se, da posoda ni popolnoma izpraznjena (e jo odstranjujete, glejte odstavek: PRED
PRVO UPORABO).

B. Izpiranje

A\

Ne pozabite izprati Sobe. Iz aparata je nato odstranjen vodni kamen in aparat je znova pripravljen
na uporabo.

GARANCLA

Za vas$ aparat je veljavna garancija, toda vsakréne napake pri prikljucitvi na omrezje, napake
pri ravnanju z napravo ali pri uporabi naprave za namene, ki niso doloc¢eni v navodilih, sproZijo
prenehanje veljavnosti garancije.

POMEMBNO!
Po odstranjevanju vodnega kamna izperite 2-3-krat s ¢isto vodo (brez kave), kot
je opisano v odstavku »PRED PRVO UPORABO«.

SLOVENSCINA
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Za ta aparat velja garancija za gospodinjsko uporabo. Pri vsakr$ni drugacni vrsti uporabe je

TEZAVE MOZNI VZROKI RESITVE

garancija neveljavna. : 5 .
Popravil naprave, do katerih pride zaradi neizvajanja odstranjevanja vodnega kamna, garancija ne obsega. Espresso ni penast. Mleta kavna zrna so prestara. | Uporabite sveze mleto kavo.
V primeru kakrsnih koli poprodajnih tezav ali tezav z nadomestnimi deli se obrnite na trgovca na
drobno ali pooblas¢eni servisni center. Mleta kava ni primerna za Uporabite drobneje mleta |
pripravo espressa. zrna. ;
ODPRAVLJANJE TE2AV V drzalu filtra je premalo kave. | Dodajte vec kave. 3
Pri premiku posode za vodo Ventil na dnu posode je Pomijte posodo za vodo in s E
- - - izteka voda. umazan ali okvarjen. prsti upravljajte ventil, ki je >
TEZAVE MOZNI VZROKI RESITVE pod posodo. g
)
Kava je zelo redka. Niste uporabili dovolj kave. Dodajte vec kave. Ventil blokirajo obloge Odstranite vodni kamen iz
Espresso tece prepocasi. Kava je prevec drobno, grobo | Izberite nekoliko bolj grobo vodnega kamna. na.prevave.ob upoéte\{?r!ju
ali zelo grobo mleta. mleto kavo. priloZenih uporabniskih
dil.
Drzalo filtra je umazano. Drzalo filtra odistite v skladu z navod
navodili v razdelku: CISCENJE Pod aparatom je iztekla voda. | Prihaja do iztekanja v Prepricajte se, da je posoda
IN VZDRZEVANJE - B. Drzalo notranjosti. pravilno namesc¢ena. Ce
filtra. Ocistite tudi kavni filter. tezava ni odpravljena, aparata
; - o ne uporabljajte in se obrnite
GIavavdrzaIa filtra je Kov se aparat 9h|adl, OC|:<,t|te na poobladéeni servisni
zamasena. reSetko, skozi katero tece center
voda, z vlazno gobico. - :
Crpalkaj dnoh . | Nivod di. Posod d Init
V vasi napravi je vodni kamen. | Odstranite vodni kamen iz rpalka Je nenavadno hrupna vode v posodi osc; 0. zavodo navpo .n| €
naprave ob upostevanju Zvodo Ih znova zazenite
rilozenih uporabnitkih ¢rpalko (glejte razdelek: PRED
prifozenih up PRVO UPORABO). Prepretite
navodil. . .
popolno izpraznitev posode.
V aparatu je prevec kave. Pri.p.?!njenj.u filtra upostevajte Espresso izteka ob straneh Drzalo filtra ni pravilno Postavite drzalo filtra v
najvisje meje. drzala filtra. namesceno. polozaj in ga zaklenite
Po pripravi espressa tec¢e V vasi napravi se nabira vodni | Takoj odstranite vodni kamen (obracajte od leve proti desni,
neprekinjen tok vode iz drzala | kamen, ker je voda posebej iz naprave ob upostevanju dokler se ne ustavi).
filtra. trda. priloignih uporabnigkih Odstranite morebitno
navodil. odvecno kavo, ki preprecuje
popolno zaklepanje drzala
Rdei pokrov ni bil Odstranite rdeci pokrov. filtra.
odstranjen. Kava je zamasila rob drzala Odstranite odve¢no kavo in
Po pripravi espressa tece V vasi napravi se nabira vodni | Takoj odstranite vodni kamen filtra. ocistite reetko, skozi katero
neprekinjen tok vode iz drzala | kamen, ker je voda posebej iz naprave ob upostevanju se pretaka voda, z vlazno
filtra. trda. prilozenih uporabniskih gobico.
navodil. Okus espressa je slab. Po odstranjevanju vodnega Aparat izperite v skladu z
V skodelici so kavne usedline. | Drzalo filtra je zamaseno. Z vro¢o vodo o¢istite drzalo kamna ni bil pravilno izveden | uporabniskimi navodili in
filtra. cikel izpiranja. preverite kakovost kave.
Predrobno mleta kava. Uporabite nekoliko bolj grobo
mleto kavo.
Na tesnilu na glavi drzala filtra | Z vlazno gobico ocistite
so obloge. drzalo filtra in tesnilo.
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TEZAVE MOZNI VZROKI RESITVE

Aparat ne deluje. Crpalka je onemogocena, ker | Posodo za vodo napolnite

ni vode. zvodo in znova zazenite
¢rpalko (glejte razdelek: PRED
PRVO UPORABO). Preprecite
popolno izpraznitev posode.

Odstranljiva posoda za vodo | Pravilno namestite posodo za
ni pravilno namescena. vodo.

Vti¢ aparata ni vtaknjen v
vti¢nico.

Prepricajte se, da je aparat
vklopljen.

Soba ne deluje ali pa
proizvaja malo pare.

Penilna $oba ni pravilno
namescena.
Mleko je prevroce.

Prepricajte se, da je dodatek
pravilno namescen na aparat:
odstranite ga, nato pa ga
znova namestite na zgibno
rocico z mo¢nim premikom
navzgor.

Mleko je prevroce. Uporabljajte sveze,
pasterizirano ali
homogenizirano (UHT) mleko,

ki je bilo pred kratkim odprto.

Rdeca luc¢ka sveti in Grelnik vode je po funkciji
funkcija za espresso ne pare prevroc za pripravo
deluje. espressa.

Ochladte spotrebic podla
pokynov «Dobré vediet»
na strane 15.

Ce vzroka okvare ni mogoce dolo¢iti, se posvetujte s pooblas¢enim trgovcem na drobno. Nikoli ne
razstavljajte aparata! (Ce je aparat razstavljen, garancija preneha veljati.)

KONEC ZIVLJENJSKE DOBE ELEKTRICNEGA ALI

ELEKTRONSKEGA IZDELKA

Pomagajte varovati okolje!
® Vas izdelek vsebuje stevilne materiale, ki jih je mogoce obnoviti ali reciklirati.
mmm 2 Dostavite jih v zbirni center ali pooblasc¢eni servisni center za obdelavo.
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LEIRAS

A Kivehetd viztartaly F2 Szlir6 2 csészéhez
B Csészetartd racs G GOzfuvoka
C Be/kikapcsolé gomb G1 Habositéd
D Vezérl6panel H Csepegtetd talca racs
E Szlir6tarto fej I Csepegteté talca
F Szlréfej J Halozati kdbel
F1 Sz(r6 1 csészéhez K Kavétdomorité/adagoldkanal

LEIRAS

D.2.3 Tul forr6 vizhémérséklet
jelzéldmpa

D.3 Forgatégomb
D.3.1 O allas: elémelegités
D.3.2 Eszpresszo készités
D.3.3 G6z készités

D.1 Funkcidvalaszté gombok
D.1.1 Eszpresszé kivalasztasa
D.1.2 GOz kivalasztasa
D.2 ,Be”jelz6lampa
D.2.1 Eszpresszé el6melegités jelz6ldmpa
D.2.2 G6z elémelegités jelzlampa

MUSZAKI ADATOK

M Szivattyu: 15 bar

W Kézi inditds/leallitas

B Tartozékok: 1. és 2. csésze sz(ir6, kavétomarité/adagoldkandl
W G6z6lés funkcid

B Funkciévélaszté gomb: eszpresszé vagy g6z

W Kiveheto tartdly (1,2 I-es kapacitas)

B Tapellatas: 960-1140 W

M Feszultség: 220 - 240 V~

W Méretek: 297 x 201 x 290 mm

B Automatikus kikapcsolas 25 perc tétlenség utan

FONTOS!
A Uzemi fesziiltséq: ez a késziilék csak 230 V véltakozé dramrdl térténé lizemeltetésre lett
tervezve.
Hasznélat tipusa: ez a késziilék KIZAROLAG OTTHONI HASZNALATRA késziilt.

HASZNOS TIPPEK

Javasoljuk, hogy frissen porkolt kdvéval haszndlja. Kérjen tandcsot a kavéporkol6tsl. A kavé
frissessége csak par hétig marad meg a porkolés utan. A jé csomagolas fokozhatja és hosszabb
ideig megtarthathja a kavé izét. Ha nem biztos a kdvé csomagolasaban, akkor valasszon frissen
porkolt kavét.

A kdvét mindig a f6zés elétt kell ledaralni.

| MAGYAR |
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Milyen kavét valasszon?

B Aromas kavé

Tisztan arabica kavét valasszon, vagy olyat amely tdbbnyire arabica kavét tartalmaz.

A kézmlves porkolési kavék azért kedveltek, mert komplexebb és finomabb az iziik. A valtozatos
izekért tisztan eredeti kavékat hasznaljon.

W Erds kavé

Valasszon robustéval kevert kdvékat — nem 100%-ig arabicédt — vagy olasz porkolési kavét, vagy

specialisan olaszos izesitésd kavét.

M Tartsa a daralt kavét hiitészekrényben, mivel igy hosszabb ideig megmarad az ize.

B Ne toltse fel a szlrétartét a peremig; hasznaljon mérékalanat (1 kanal 50 ml-es csészéhez, 2
kanal 2 x 50 ml-es csészéhez). A felesleges kavét torolje le a szlir6tartorol.

M Ha a késziiléket tébb, mint 5 napja nem haszndlta, akkor Uritse és 6blitse ki a viztartalyt.

B Mindig ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva, miel6tt a feltoltéshez vagy kiliritéshez
kiveszi a viztartdlyt.

B A késziiléket mindig sima és stabil fellletre allitsa.

ELSO HASZNALAT

VAGY HOSSZABB HASZNALATMENTES IDOSZAK UTANI
ELSO HASZNALAT

FONTOS! Ne helyezzen flit6elemeket a késziilékre.

FONTOS! Tavolitsa el a piros véd6sapkat a viztartaly alél.

FONTOS! A biztonsagi utasitasok a késziilék részét képezik.
Kérjuk, alaposan olvassa el 6ket a késziilék hasznalata el6tt.

> PP

A RENDSZER ATOBLITESE AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. AZ ESZPRESSZO RENDSZER ATOBLITESE

Ahhoz, hogy az elsé csésze kavé finom legyen, hatdrozottan javasoljuk, hogy oblitse at az

eszpresszd gépet forrd vizzel a lent leirtaknak megfelel6en:

Ellendrizze, hogy kivette-e a piros védésapkat a viztartaly (1) alél.

— Vegye ki a viztartalyt (A), és toltse fel. A vizszint ne Iépje tul a viztartély ,MAX" jel6lését, és
legaldbb 300 ml viz legyen benne (= 2 nagy csészének felel meg) (2-3). Majd helyezze vissza a
viztartalyt, és ellendrizze, hogy a fedelet lezarta-e. (4).

—Csatlakoztassa a gép kabelét az elektromos héalézathoz. (5).

—Nyomja meg a bekapcsolé gombot (C)(6). A vezérlépanelen (D) bekapcsol az,On” jelz6lampa
(D2) (7).

—A funkci6vélaszté gombot (D.1) eszpresszé allasba kell allitani - (még nincs megnyomva

agomb) g (D.1.1) (8).

v https://tm.by
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—Helyezze be az egyik sz(ir6t kavé nélkil (F1) a sztir6tartdba (F) (9). Helyezze a sz(ir6tartét a
helyére (E), és forditsa el jobbra, titkdzésig (10). Tegyen egy gyUjtéedényt a szlir6tartd ald (11).

—Amikora presszokavé-elédmelegités jelz6lampaja (D2.1) abbahagyja a villogast és folyamatosan
vilagit, forditsa balra a forgatégombot (D.3) a presszokavé elkészitéséhez (D.3.2) (12-13) - A
kavé korilbelul tiz masodperc mulva elkezd folyni.

—Folyasson ki korilbell 300 ml vizet (szlikség esetén cserélje ki a gyUjtéedényt) (14), majd
forditsa el a forgatégombot O élldsba (D.3.1) a kavéfézés leallitdsahoz (15).

—FONTOS/25 perctétlenségutan a készilékautomatikusan kikapcsol biztonsagiintézkedésként.

2. AGOzOLO RENDSZER ATOBLITESE

Vegye ki a viztartalyt , és toltse fel. A vizszint ne Iépje tul a viztartaly ,MAX” jel6lését, és legalabb
300 ml viz legyen benne (= 2 nagy csészének felel meg). Majd helyezze vissza a viztartalyt, és
ellendrizze, hogy a fedelet lezarta-e.

A funkciévélaszté gombot (D.1) g6z allasba kell dllitani - (a gomb meg van nyomva) i="IL. (D.1.2)
(16).

Helyezze a fuvokat a vizzel teli tartalyba (G.1) (17).

Amikor a gbzelémelegités jelz6lampdja (D2.2) abbahagyja a villogast, és folyamatosan vilagit
(18), forditsa jobbra a forgatbgombot (D.3) a g6z funkciéhoz (D.3.3) (19).

Hagyja, hogy a viz 20 masodpercig melegedjen (20), majd forditsa el a forgatégombot O allasba
(D.3.1) a géz ledllitdsahoz (21). Allitsa vissza a forgatdgombot (D.1) eszpresszé éllasba (D.1.1)
(26).

ESZPRESSZO FOZESE
f FONTOS!

Ha az eszpresszé funkciot elészor hasznalja, akkor a késziiléket az ,ELSO
HASZNALAT” fejezetben leirt médon meg kell tisztitani.

FONTOS! A forré viz kifroccsenésének megel6zése érdekében ellendrizze,
hogy a szlir6tartot elforditotta-e itkozésig, miel6tt kavét fézne. Ne vegye ki a
szlir6tartot, mialatt a viz folyik, mivel a késziilék még nyomas alatt van.

Orolt kavéval

A kivalasztott tipusu kavé hatarozza meg az eszpresszo erésségét és izét: minél finomabbra daralja

a kavét, annal intenzivebb az eszpresszo.

B Toltse fel a viztartalyt langyos vizzel, és helyezze vissza a késziilékbe.

W Csatlakoztassa a gép kabelét az elektromos hal6zathoz.

B A legjobb eredmény elérése érdekében javasoljuk, hogy el6tte melegitse fel a tartozékokat
(szUrétartd, szlird és csészék) a fent leirt [épések szerint, és ne tegyen be kavét.

B Kapcsolja be a késziiléket az ON/OFF gomb megnyomasaval.

B Az,On" (be) jelz6ldmpa kigyullad.

B A mérékandl (K) hasznélataval (1 kandl =1 mérés = 1 eszpresszo) (22-23) helyezze be az 6rolt
kavét az 1 csészés sz(irébe, majd a kanal kdvétomorité végével kdrkoros mozdulattal dongolje
le egy kicsit (K) (24). Amikor ledéngdlte, a kdvé mércének nem szabad meghaladni a MAX.
szintet (25).

B A legjobb mindség elérése érdekében hatékonyan dongdlje le a kavét.

| MAGYAR |
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B A felesleges kavét tordlje le a sziirétartorol. _

B Ellendrizze, hogy a funkcidvalasztd gomb eszpresszé dllasban van-e g (még nincs megnyomva
a gomb) (26).

B Helyezze a sz(ir6tartét a helyére, majd titkdzésig forditsa el jobbra (27).

B A forgatégomb az O funkcidra van allitva. A presszokavé-elémelegités jelzéfénye villog, jelezve, hogy
az elémelegités folyamatban van. Az elémelegités befejezése utan a presszokavé jelzélampaja égve
marad (28).

B Helyezze a csészét a szlrétarto alg, és forditsa el a forgatdgombot balra, eszpresszé allasba, és
a kavé elkezd kifolyni (29-30).

B Amikor a csésze megtelik, forditsa el a forgatdgombot O éllasba, és a kavé nem folyik tovébb (31).

B Vegye el a csészé(ke)t.

B Oldja ki a sztir6tartét (32), ehhez forditsa balra, és vegye ki a késziilékbdl. Ne érjen a sz(ir6hoz,
mivel az forro.

B A kavé kilritéséhez forditsa lefelé a sz(ir6tartot, kozben tartsa a sz(ré karimdjat, hogy csak a
kavé essen ki (33).

W Oblitse ki a sz(irét és a sz(r6tartot folyd viz alatt, hogy a maradék kavét is eltavolitsa (34).

u zpresszé készitéséhez vélassza a 2 csészés szUir6t (F.2), és tegyen bele 2 mérékanalnyi 6rolt kavét.
)

B U7 A sziird kicseréléséhez a sziirétartoban ellendrizze, hogy a sz(iré ugy van behelyezve, hogy
a nyilasa a fogantyu karja felé néz.

B FONTOS/A kévé folydsa manualisan allithatd le. Ne mozgassa a gépet, amikor hasznalatban van.

GOZOLES FUNKCIO

A g6z felhabositja a kavét (példaul amikor cappuccinot készit).

B Csatlakoztassa a gép kabelét az elektromos halézathoz.

W Vegye ki a viztartélyt , és toltse fel. A vizszint ne lépje tul a viztartaly ,MAX” jel6lését, és legalabb
300 ml viz legyen benne. Majd helyezze vissza a viztartalyt, és ellenérizze, hogy a fedelet lezérta-e.

B Nyomja meg az,On" (be) gombot; a jelz6lampa bekapcsol.

B Nyomja meg a funkciévélaszté gombot a g6z funkcié aktivalasahoz (gomb megnyomva) (35) i=‘|'l_

B A forgatdgomb az O funkciéra van allitva. A gézelémelegités jelzéfénye villog, jelezve, hogy az
elémelegités folyamatban van. Az elémelegités befejezése utdn a g6z jelzélampaja égve marad (36).

B Helyezzen egy Ures gyUjtéedényt vagy csészét a fuvoka ala (37).

B Nyissa ki a fuvdka rendszert, ehhez forditsa el a forgatbgombot jobbra a g6z készités funkciohoz,
hogy a viz &tmenjen a rendszeren a gézfujas megkezdése elétt. (D.3.3) (38).

M Forditsa el a forgatdgombot az O programhoz (39).

B Cappuccino készitéséhez t6ltson meg egy csészét vagy mérépoharat koriilbelll 60-100 ml tejjel.
A legjobb eredmény elérése érdekében hasznaljon keskeny és kis edényt, amely a g6zfuvdka ala
helyezhet6 (G) (40). A legjobb eredmény elérése érdekében a tej és azedény legyen nagyon hideg.

B Helyezze a fuvokat a tejes edénybe, és forditsa el a forgatdgombot jobbra géz allasba.

B A legjobb eredmény elérése érdekében az edény aljdhoz kdzel habositsa a tejet 10 masodpercig,
Ugyeljen arra, hogy ne érjen az aljdhoz. Majd lassan déntse meg az edényt, és mozgassa a
fuvokat felfelé, amig majdnem a tej fellileténél van. Gondoskodjon arrél, hogy a favéka ne j6jjon
ki a tejbdl. A finom hab elérése érdekében az edényt korkorés mozdulatokkal mozgassa.

B A legjobb hab elérése érdekében javasoljuk, hogy paszt6rozott vagy UHT tejet hasznaljon, és ne
hasznaljon nem pasztérozott vagy félzsiros tejet.

W Amikor elérte az On szamara idedlis tejhab-allagot, akkor forditsa el a forgatégombot O llasba (41)

B A tej tulmelegedésének megelézése érdekében ne hasznadlja a gézfuvokat 45 masodpercnél
tovabb (100 ml tejhez).

W Az eszpresszo elkészitését a fenti |épések betartasaval lehet elkezdeni.

B Ahhoz, hogy a tej ne széradjon bele a fuvdka belsejébe, kérjiik, minden hasznalat utan tisztitsa
meg. Ehhez kdvesse a tej habositasanak [épéseit, a 100 ml tej helyett azonban hasznéljon 60 ml
vizet. Ahhoz, hogy ne égesse meg magat, vegye ki a fuvékat a habbdl (G.1), és mosogassa el
tiszta vizzel (42). A fuvokat egy nedves ruhaval tisztitsa meg (G) (43).

B Vegye ki a csepegtet talcat, Uritse ki, és tisztitsa meg tiszta vizzel (44-45).

B A kézi tisztitdst nézze meg a kovetkezé fejezetben.

JOTUDNI - A GOZ HASZNALATANAK GYAKORLASA

Ha a g6z funkcié haszndlata utdn presszokavét szeretne késziteni, hiitse le a kavéfézét, mivel
ilyenkor az ideélis kdvéhoz még tul forré a viz.
Kovessel a lenti |épéseket:

Ellendrizze, hogy a gomb O allasban van-e.

A kivélaszté gomb eszpresszd pozicidoban (a gombot nem nyomta meg).

A piros jelz6fény vilagitani kezd, jelezve, hogy a kavéf6zo
tul forrd a presszokavé elkészitéséhez.

Meritse bele teljesen a g6zkivezetd csdvet egy 60 ml vizzel t0ltott edénybe.

A készllék leh(itéséhez, a forrd viz és a g6z kieresztéséhez a vizmelegitbol
forditsa a gombot jobbra (géz fokozat), amig a piros fény ki nem alszik.

Korulbelll 10-20 mp utdn a piros fény kialszik, és a presszokavé
jelzéfénye vilagitani kezd. Ez azt jelzi, hogy a késztilék lehlilt a presszokavé
elkészitéséhez megfelel6 hdmérsékletre.

Forditsa el a gombot O allasba a g6z leallitasahoz. Ha a piros jelz6fény
tovabbra is vilagit, ismételje meg a fenti [épéseket.

A kavéf6zo most lehiilt, elkészitheti és élvezheti az eszpresszot!

A\

FONTOS! Ha a tej habositasa utan szeretne kavét f6zni, akkor forditsa el a
forgatégE)Pmbot eszpressz6 allasba, majd allitsa a kivalaszté gombot eszpresszo

allasba = . Par masodperc mulva a kavé jelzélampa kikapcsol. Forditsa el a
forgatégombot O allasba, és varjon, amig a kavé jelz6lampa vilagitani nem kezd.
Ha ezen mikodés kozben a kavé és goz jelz6lampa egyszerre vilagit, akkor
ismételje meg a fenti Iépéseket.
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FONTOS!
Figyelem! Ahhoz, hogy a tej ne froccsenjen ki, ne emelje ki a fuvékat a tejbdl,
amikor a,,g6z6lés” médot hasznalja.

FONTOS!
Figyelem! A g6zfuvoka még forré! Legyen 6vatos, ne égesse meg magat!

FONTOS! A g6z funkcio kikapcsolasa utan azonnal és dvatosan tisztitsa meg a
fuvokat a kovetkezo fejezetben leirtak szerint: TISZTITAS ES KARBANTARTAS

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Akésziilék

B Minden tisztitas el6tt huzza ki a késziiléket (J), és el6szor hagyja lehdini.

M Tisztitsa meg a készllék kilsejét egy nedves szivaccsal, amikor ennek sziikségét érzi.
Rendszeresen tisztitsa meg a cseppgyjto talcat, és a rdcsat, majd tordlje le Sket.

B Rendszeresen oblitse ki a tartaly belsejét.

B Amikor finom fehér réteg jelenik meg a tartalyban, akkor vizkémentesitse a késziiléket (nézze
meg a vizkémentesités fejezetben).

B Ne hasznaljon alkoholt vagy olddszer alapu tisztitdszereket.

B Miutan kihuzta a késziiléket, rendszeresen tisztitsa meg a szlir6tarté fejet és a tomitégy(ir(it (E)
egy nedves szivaccsal.

B Csak nedves ruhaval tisztitsa meg. Ne haszndljon tisztitdszert vagy surolészert.

>P P>

2. Aszirétarto

B Egy nedves ruhdval rendszeresen tisztitsa meg a sz(ir6tartéd burkolatdt, hogy letakaritsa a
maradék kavét, amely 6sszegyllhetett ezen a terileten.

H Ne vegye le a tomitégydiriit. Ne vegye le a csavarokat a sziir6rol és a sziirétartérél. Ezt
jovahagyott szervizkézpontnak kell elvégeznie.

WA szliréfej tomitégydrd élettartamanak meghosszabbitasa érdekében ne tegye vissza a
sz(r6tartot, ha a kavéfézét hosszabb ideig nem hasznalja.

3. A cseppgyiijté talca
W Sziikség esetén tisztitsa meg a cseppgydijté talcat (I) és a racsat (H) vizzel és kiméld
mosogatdszerrel (44-45). Oblitse le, és szaritsa meg.

ViZKOMENTESITES

Rendszeresen vizkémentesitse a készliléket, ahogy az az A és B kavé és g6z funkcio fejezetben

le van irva, mivel ez megndveli az élettartamat. A vizkémentesités gyakorisdga a hasznalt viz

keménységétdl fligg. Tovabbi informaciokért forduljon a helyi vizszolgéltatohoz.

A vizkémentesités alatt ne helyezze a késziiléket marvdny munkaasztalra. A vizkémentesitd szer

megrongalhatja azt.

B Segitségként mellékeltiink egy tablazatot a vizkémentesités rendszerességérol referenciaként a
viz keménységétdl és a gép hasznélatatdl fliggden:
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ViZKOMENTESITES RENDSZERESSEGE

Atlagos heti kdvémennyiség Lagy viz Kemény viz Nagyon kemény viz
(<19°th) (19-30°th) (>30°th)
7-nél kevesebb Evente egyszer 8 havonta 6 havonta
7-20 4 havonta 3 havonta 2 havonta
20-nal tébb 3 havonta 2 havonta havonta

Kétség esetén egyszer egy honapban javasoljuk a vizkdmentesitést.
A kavéfézé javitasat nem vallaljuk, amennyiben
B nem végeztek vizkémentesitést,
M vizké maradvanyok lathatok,
M a tartozékokat mosogatégépben mosogattdk,
mivel ezekre nem terjed ki a garancia.

A. A kavé rendszer vizkbmentesitése

B Huzza ki a készilék dugdjat a konnektorbol.

W Helyezze a szlir6tartot a késziilékbe (kavé nélkil), és forditsa el jobbra, titkozésig.

B Helyezzen egy Y- liternél nagyobb térfogatu gydjtéedényt a szlrétartd ala.

B Ellendrizze, hogy a forgatégomb O élldsban van-e.

W Toltse fel a tartalyt 3 rész viz 1 rész ecet vagy citrom-/szulfamsav keverékkel (a keverék teljes
mennyisége: 500 ml)

B Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos halézathoz. Kapcsolja be a késziiléket az On (be)
gomb megnyomasaval.

W Allitsa a funkciévalaszté gombot eszpresszé allasba. Amikor az eszpresszé jelzélampa vilagitani
kezd, forditsa el a forgatégombot balra, és hagyja atfolyni a keverék negyedét.

W Allitsa le a késziiléket az On/off (be/ki) gombbal, és hagyja a kivéalaszté gombot Eszpresszé
allasban.

M Varjon 5-10 percig, majd ismételje meg a folyamatot még kétszer.

W Ellendrizze, hogy a tartaly ne iriiljén ki teljesen (kivételnél nézze a kdvetkezo fejezetet: ELSO
HASZNALAT).

B. Oblités
FONTOS!
Vizkémentesités utan oblitse at 2-3 alkalommal tiszta vizzel (nem kavéval) az
+ELSO HASZNALAT” fejezetben leirtak szerint.

Ne felejtse el kidbliteni a fuvokat. A késziilék most vizkémentes, és Gjbol hasznélatra kész.

GARANCIA

A készillék garancidlis; azonban csatlakoztatasi hibak esetén, a készllék nem rendeltetésszer(
haszndlata vagy az utasitdsok be nem tartdsa esetén a garancia érvényét vesziti.

A garancia kizarélag haztartasi hasznélat esetén érvényes. Barmilyen mas hasznalat esetén a
garancia érvényét vesziti.

A garancia nem terjed ki a késziilék vizkémentesitésének elmulasztadsa miatt sziikségessé valt
javitasokra.

Barmilyen (Ugyfélszolgélati vagy potalkatrész-beszerzési Ulgyben kérjik, forduljon egy
kiskeresked6hoz vagy jévahagyott szervizkdzponthoz.
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HIBAELHARIT

PROBLEMAK

A kavé nagyon nedves.

LEHETSEGES OKOK

Nem hasznalt elég kavét.

MEGOLDASOK

Hasznaljon tobb kavét.

Az eszpressz6 tul lassan folyik.

A kavé tul finom, tul durva
vagy tul kdsas.

Valasszon kissé durvabbra
6rolt kavét.

A sz(r6tarto piszkos.

Tisztitsa meg a szlrdtartét a
kovetkezé fejezetben szerepld
utasitasok szerint: TISZTITAS
ES KARBANTARTAS - B.
Sziirétarto. Tisztitsa meg a
kavé sz(rét is.

A sz(r6tarté feje eltomodott.

Ha a készulék lehdilt, tisztitsa
meg a racsot folyd vizben egy
nedves szivaccsal.

A gép elmeszesedett.

A gépet a mellékelt utasitasok
alapjan vizkémentesitse.

Tul sok a kavé.

Vegye figyelembe a
maximalis hatarokat a sz(ir6
feltoltésénél.

A viz folyamatos folydsa nem
all le az eszpresszé készitése
utan.

A gép vizkdves lett, mert a viz
nagyon kemény.

A gépet a mellékelt
utasitasok alapjan azonnal
vizkémentesitse.

A piros sapkat nem vette le.

Vegye le a piros sapkat.

Kavézacc van a csészében.

A szUirétarto eltomodott.

Tisztitsa meg a sz(r6t és a
sz(r6tartot forrd vizzel.

A kavé tul finomra 6rolt.

Hasznaljon kissé durvébbra
6rolt kavét.

A sz(ir6tarto fej tomitégydrdje
eltdmaédott.

Tisztitsa meg a szlrdtartdt és
a tomitégyrdt egy nedves
szivaccsal.

Az eszpresszd nem habos.

Az 8rolt kavé tul régi.

Hasznaljon frissen daralt
kavét.

Az 6rolt kdvé nem alkalmas
eszpresszo készitéséhez.

Hasznaljon finomabbra érélt
kavét.

Tul kevés kavé van a
szlirétartéban.

Hasznaljon tobb kavét.
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PROBLEMAK LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK

A viztartély szivarog, amikor
kiveszik vagy berakjak.

A tartély aljan 1évé szelep
piszkos vagy sérilt.

Mossa ki a viztartalyt, és
mozgassa a tartdly alatt [évé
szelepet az ujjaival.

A szelep eltémddott a
vizkélerakodasok miatt.

A gépet a mellékelt utasitasok
alapjan vizkémentesitse.

Viz szivarog a késziilék alatt.

Belsd szivargds van.

Ellenérizze, hogy a tartaly
megfeleléen van-e
behelyezve. Ha a probléma
tovéabbra is fennall, ne
hasznalja a késziiléket,

és forduljon jévdhagyott
szervizkdzponthoz.

A szivattyu rendellenesen
hangos.

Nincs viz a tartalyban.

Toltse fel a viztartalyt, és
inditsa Ujra a szivattyut (nézze
meg a kovetkezo fejezetet:
ELSO HASZNALAT). Ne iiritse
ki teljesen a tartalyt.

Az eszpresszo szivarog a
szlr6tarto oldalan.

A szlrétarto nincs
medgfeleléen felhelyezve.

Helyezze be a szlrétartot
megfeleléen, és rogzitse
(forditsa el balrél jobbra, amig
meg nem all).

Tavolitsa el a felesleges kavét,
amely megakaddalyozza, hogy
teljesen lezérja a szUr&tartot.

A szlirétarto széle eltomdédott
a kavé miatt.

Tavolitsa el a felesleges kavét,
és egy nedves szivaccsal
tisztitsa meg a racsot,
amelyen étfolyik a viz.

Az eszpresszénak rossz az ize.

Vizkémentesités utan
az Oblitési ciklust nem
megfeleléen hajtottak végre.

Oblitse at a késziiléket
egymas utan az utasitasoknak
megfeleléen, és ellenérizze a
kavé mindségét.

A késziilék nem mukaodik.

A szivattyd nem mkodik
vizhidny miatt.

Toltse fel a viztartélyt, és
inditsa Ujra a szivattyut (nézze
meg a kdvetkez6 fejezetet:
ELSO HASZNALAT). Ne iritse
ki teljesen a tartalyt.

A kivehetd viztartaly nincs
megfeleléen behelyezve.

Megfelel6en helyezze be a
viztartalyt.

A késziilék nincs megfeleléen
csatlakoztatva.

Ellendrizze, hogy a késziilék
be van-e kapcsolva.

| MAGYAR |
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PROBLEMAK LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK

A fuvéka nem mikédik, vagy | A gézfuvdka nincs Ellendrizze, hogy a tartozékok
kevés habot készit. megfelelen felhelyezve. megfeleléen vannak-e
felszerelve a készllékre: vegye
le, majd helyezze vissza a
felfliggesztett karra, ehhez
erésen mozditsa felfelé.

A tej tul forrd. Hasznaljon frissen felbontott
pasztorizalt vagy UHT tejet.

A piros jelzéfény vilagit, és A g6z funkci6 haszndlata A 15. oldalon talalhaté
a presszékavé funkcié nem utadn a vizmelegit6 tul forréa | ,J6 tudni+ rész utasitasai
mukodik presszokavé elkészitéséhez. szerint hltse le a gépet.

Ha nem lehetséges meghatarozni a hiba okat, akkor forduljon jévahagyott kiskeresked6héz. Soha
ne szerelje szét a készililéket! (Ha a készliléket szétszereli, akkor a garancia érvényét vesziti.)

AZ ELEKTROMOS VAGY ELEKTRONIKUS KESZULEK

ELETCIKLUSANAK VEGE

Segitsen védeni a kornyezetet!
® A termék szamos értékesithetd és Ujrahasznosithatd anyagot tartalmaz.
= O Ezeketvigye gydjt6helyre vagy hivatalos markaszervizbe a feldolgozéashoz.
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A Vyberatelnd nddrz na vodu F2 Filter 2 $alky
B Drziak salky G Parna dyza
C Hlavny vypina¢ G1 Napenovacia tryska
D Ovladaci panel H Odkvapkavacia mriezka
E Drziak filtrovacej hlavy I Odkvapkavacia miska
F Filtrovacia hlava J Napdjaci kabel
F1 Filter 1 $alka K Odmerka - tamper

D.1 Prepinac D.2.3 Kontrolka prilis hortcej

D.1.1 Prepnutie na espresso teploty vody

D.1.2 Prepnutie na paru D.3 Koliesko
D.2 Kontrolka,Zap” D.3.1 Poloha O: predhrievanie

D.2.1 Kontrolka predhriatia pre espresso D.3.2 Priprava espressa

D.2.2 Kontrolka predhriatia pre paru D.3.3 Priprava pary

TECHNICKE UDAJE
m Cerpadlo: 15 barov
B Rucné spustenie/zastavenie
B Prislusenstvo: Filtre pre 1 a 2 $alky, odmerka/tamper
B Funkcia pre paru
B Prepinac: espresso alebo para
W Vyberatelnd nadrz (objem 1,2 )
M VVykon: 960 -1 140 W
B Napatie: 220 - 240V
B Rozmery: 297 x 201 x 290 mm
B Automatické vypnutie po 25 minutach
DOLEZITE!
A Pracovné napétie: tento spotrebic je urceny iba na 230V napajanie striedavym pradom.
Typ pouzitia: Tento vyrobok je uréeny LEN NA POUZITIE V DOMACNOSTI.
UZITOCNE TIPY
Odporucame pouzivat Cerstvo uprazenu kavu. Pripadné informacie vdm poskytne odbornik na
prazenie kdvy. Kava si uchové svoju cerstvost len niekolko tyzdrov po prazeni. Spravne balenie
moze zlepsit a predlzit chutové vlastnosti kavy. Ak si nie ste isti kvalitou balenia, vyberte si nedavno
uprazenu kavu.
Kéva musi byt vzdy zomletd tesne pred pripravou.
Aku kavu by ste si mali vybrat?
B Pre aromaticku kdvu
Vyberte si Cisté kdvy Arabica alebo tie, ktoré su prevazne zlozené z kavy Arabica.
Uprednostnite remeselne uprazenu kavu, pretoze prindsa vacsiu zlozitost a jemnost chute. Pre
rozne prichute vyskusajte kdvu originalneho pévodu.
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M Pre intenzivnu kdvu

Vyberte si kdvu zmieSanu s Robustou - nie iba 100 % Arabica - alebo s talianskymi prazenymi

kavami alebo Specifickymi talianskymi prichutami kévy.

B Zomletd kavu skladujte v chladnicke, pretoze sa tym dlhsie zachova chut.

B Nenapliajte drziak filtra po okraj; pouzite odmerku (1 odmerka na 50 ml $4lku, 2 odmerky na 2
x 50 ml salky). Odstrérite vietku prebyto¢nu kavu z drziaka filtra.

B Ak ste spotrebi¢ nepouzivali dlhsie ako 5 dni, vyprazdnite a vyplachnite nadrz na vodu.

B Pred vybratim nadrzky na vodu sa vzdy uistite, ¢i je spotrebi¢ vypnuty.

W Vzdy sa uistite, Ze je spotrebi¢ umiestneny na rovnom a stabilnom povrchu.

PRVE POUZITIE

ALEBO AK SA STROJ DLHSIi CAS NEPOUZIVAL

DOLEZITE! Na spotrebi¢ nekladte predmety, ktoré vytvaraju teplo.

DOLEZITE! Odstrante ¢erveny ochranny kryt pod nadrzkou na vodu.

DOLEZITE! Bezpe¢nostné opatrenia su sticastou spotrebica.
Precitajte si ich pozorne pred pouzitim nového spotrebica.

>P B

OPLACHOVANIE SYSTEMU PRED PRVYM POUZITIM

1. VYPLACHNUTIE SYSTEMU ESPRESSA

Ak chcete ziskat skvely prvy pohar kavy, dorazne odporicame, aby ste espresso stroj vyplachli

teplou vodou podla nasledujucich pokynov:

Skontrolujte, ¢i ste odstranili c¢erveny ochranny kryt pod nadrzkou na vodu (1).

— Vyberte nadrzku na vodu (A) a naplnte ju. Hladina vody nesmie prekrocit znacku ,MAX" na
nadrzke a mala by mat objem asporn 300 ml (¢o zodpoveda 2 velkym pohdrom (2-3). Potom
vratte nadrzku na vodu do spotrebica a uistite sa, Ze kryt je zatvoreny. (4).

—Stroj zapojte do elektrickej siete. (5).
—Stlacte hlavny vypinac (C)(6). Na ovladacom paneli (D) sa rozsvieti kontrolka,Zap” (D2) (7).

—Prepinac (D.1) musi byt nastaveny do polohy pre espresso - (tlacidlo nie je stlacené) =
(D.1.1) (8).

—Vlozte filter bez kdvy (F1) do drziaka filtra (F) (9). Zasunte drziak filtra na miesto (E) a otocte ho
doprava, kym sa nezastavi (10). Umiestnite nadobu pod drziak filtra (11).

—Ked prestane blikat kontrolka predohrevu espressa (D2.1) a zostane svietit, otocte kolieskom
(D.3) vlavo na pripravu espressa (D.3.2) (12 - 13) — prietok sa spusti priblizne po desiatich
sekundach.

—Nechajte vytiect priblizne 300 ml vody (v pripade potreby vymerite nadobu) (14), potom
otocte koliesko do polohy O (D.3.1) pre ukoncenie pripravy (15).

—DOLEZITE / Z bezpe¢nostnych dévodov sa spotrebi¢ automaticky vypne po 25 minutach
nepouzivania.

2. VYPLACHNUTIE SYSTEMU PARY

Vyberte nadrzku na vodu a naplrte ju. Hladina vody nesmie prekrocit znacku ,MAX" na nddrzke a
mala by mat objem aspon 300 ml (¢o zodpoveda 2 velkym pohdrom (2-3). Potom vratte nadrzku
na vodu do spotrebica a uistite sa, ze kryt je zatvoreny.

Prepinac (D.1) musi byt nastaveny do polohy pre paru - (tlacidlo je stlacené) i=ll. (D.1.2) (16)
Umiestnite trysku do nddoby naplnenej vodou (G.1) (17).

Ked prestane blikat kontrolka predohrevu pary (D2.2) a zostane svietit (18), otocte

kolieskom (D.3) vpravo na funkciu pary (D.3.3) (19).

Nechajte ohrievat vodu po dobu 20 sekind (20) , potom otocte kolieskom do polohy O (D.3.1) pre
ukoncenie pripravy pary (21). Vrétte prepinac (D.1) do polohy pre espresso (D.1.1) (26).

PRIPRAVA ESPRESSA
f DOLEZITE!

Ak sa funkcia espressa pouziva po prvykrat, spotrebi¢ sa musi vycistit podla
S mletou kavou

postupu uvedenom v odseku,,PRVE POUZITIE".

Typ kévy, ktoru ste si vybrali, urCuje silu a chut vasho espressa: ¢im jemnejsie je zomletd vasa kdva,

tym intenzivnejsie bude vase espresso.

B Naplnte nadrzku na vodu chladnou vodou a nainstalujte ju spat do spotrebica a uistite sa, ze je
spravne umiestnena.

B Stroj zapojte do elektrickej siete.

M Pre dosiahnutie ¢o najlepsieho vysledku odporu¢ame dopredu predhriat prislusenstvo (drziak
filtra, filter a $alky) podla vyssie uvedenych krokov bez pridania kévy.

B Zapnite spotrebic stlacenim hlavného vypinaca.

B Rozsvieti sa kontrolka ,Zap”.

B Pomocou odmerky pridajte zomlett kavu do filtra pre 1 3alku (K) (1 lyZica = 1 odmerka = 1
espresso) (22-23) a potom ju zatlacte pomocou tampera krazivym pohybom (K) (24). Po
stlaceni kdva nesmie prekrocit urovert MAX (25).

B Pre dosiahnutie najvyssej kvality je potrebné kdvu dobre stlacit.

B Odstrante vietku prebyto¢nu kdvu z drziaka filtra.

B Uistite sa, Ze prepinac je nastaveny do polohy espresso Elp (tlacidlo nie je stlacené) (26).

W Zasurite drziak filtra na miesto a otocte ho doprava, kym sa nezastavi (27).

W Koliesko je nastavené na funkciu O. Kontrolka predohrevu espressa blika, ¢o indikuje ze prebieha
predohrev. Po dokonceni predohrevu zostane kontrolka espresso svietit (28).

W Umiestnite Salku pod drziak filtra a otocte kolieskom dolava do polohy espresso. Kéva zac¢ne
tiect (29-30).

B Ked je $alka naplnend, otocte kolieskom do polohy O, aby ste zastavili tok (31).

B Zoberte si $alku.

W Odistite drziak filtra oto¢enim dolava (32) a vyberte ho zo spotrebica. Nedotykajte sa filtra,
pretoze je horuci.

W Ak chcete kavu vyprazdnit, prevratte drziak filtra a podrzte klapku tak, aby kava vypadla (33).

B Umyte filter a drziak filtra pod tecliicou vodou, aby ste odstranili zvysok kavy (34).

B Ak chcete pripravit 2 espressd, vezmite filter na 2 $alky (F.2) a pridajte 2 odmerky zomletej kavy.
o)

DOLEZITE! Aby ste zabranili postriekaniu horticou vodou, pred pripravou kavy
skontrolujte, ¢i bol drziak filtra utiahnuty az na doraz. Neodstranujte drziak
filtra, ked'voda tecie, pretoze spotrebic je stale pod tlakom.

Ak chcete vymenit filter v drziaku filtra, skontrolujte, i je filter umiestneny so Strbinou
smerujucou ku péake rukovati.
W DOLEZITE / Prietok kévy sa zastavi ru¢ne. Stroj nepremiestiujte, ak sa pouziva.
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FUNKCIA PRE NAPAROVANIE

Para speni kdvu (napriklad pri vyrobe cappuccina).

B Stroj zapojte do elektrickej siete.

B Vyberte nadrzku na vodu a naplnte ju. Hladina vody nesmie prekrocit znacku,,MAX" na nadrzke
a mala by mat objem aspor 300 ml. Potom vratte nadrzku na vodu do spotrebica a uistite sa, ze
kryt je zatvoreny.

W Stlacte hlavny vypina¢; rozsvieti sa kontrolka ,Zap”

W Stlacte prepinac na aktivaciu funkcie pary (tlacidlo je stlacené) (35) ,%

B Koliesko je nastavené na funkciu O. Kontrolka predohrevu pary blika, ¢o indikuje ze prebieha
predohrev. Po dokonceni predohrevu zostane kontrolka pary svietit (36).

B Polozte prazdnu nadobu alebo salku pod trysku (37).

B Otvorte tryskovy systém otocenim kolieska doprava na pripravu pary, aby voda prechddzala
systémom skor, nez sa zacne tvorit para. (D.3.3) (38).

B Otocte koliesko na program O (39).

B Na vyrobu cappuccina naplite nadobku priblizne 60 az 100 ml mlieka. Najlepsie vysledky
dosiahnete pouzitim Uzkej a relativne malej nadobky, ktora sa da umiestnit pod trysku (G) (40).
Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov by mlieko a nddobka mali byt velmi studené.

B Ponorte trysku do nddoby s mliekom a otocte kolieskom doprava do polohy pre paru.

B Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov sperte mlieko v blizkosti dna nddoby priblizne 10 sekund.
Davajte pozor, aby ste sa nedotkli dna. Potom pomaly naklanajte nadobu a presuvajte trysku Vas kavovar je teraz ochladeny, mézete si pripravit a vychutnat vase espresso!
smerom nahor, az kym nie je takmer na povrchu mlieka. Uistite sa, aby sa tryska nevynorila z
mlieka. Ak chcete ziskat velku penu, pohybujte nddobou do kruhu.

B Ak chcete ziskat najlepsiu penu, odpori¢ame pouzivat pasterizované alebo UHT mlieko a
zabranit pouzivaniu nepasterizovaného alebo odstredeného mlieka.

B Ked' dosiahnete najlepsiu penu, otocte kolieskom do polohy O (41)

B Aby ste predisli prehriatiu mlieka, nepouzivajte parny systém dlhsie ako 45 sekund (pre 100 ml
mlieka).

Rozsvieti sa cervend kontrolka, ktora oznacuje, ze kdvovar je
prilis horuci na pripravu espressa.

Uplne ponorte parni trysku do nadoby naplnenej 60 ml
vody

Otocenim gombika doprava (poloha pary) uvolhite horticu vodu a paru vo
vnutri boilera na ochladenie spotrebica, az kym nezhasne ¢ervené svetlo.

| SLOVENSKY ‘

Po priblizne 10 az 20 sekundach uvidite, ze ¢ervené svetlo zhasne a svetlo
espressa sa zapne. To znamena, ze je spotrebi¢ ochladeny na spravnu
teplotu pre pripravu espressa.

Otocenim gombika do polohy O zastavite paru. Ak cervené svetlo stale
svieti, opakujte vyssie uvedené kroky.

DOLEZITE! Ak chcete urobit kavu po napeneni mlieka, otocte koliesko do

polohy espresso a potom nastavte vyberové tlacidlo do polohy espresso = . Po
niekolkych sekundach sa kontrolka kavy vypne. Otocte kolieskom do polohy O
a pockajte, kym sa nerozsvieti kontrolka kavy.

Ak pocas tejto operacie svietia sicasne kontrolky kavy a pary, zopakujte vyssie
uvedené kroky.

podla krokov pre spenenie mlieka nahradenim 100 ml mlieka 60 ml vody. Aby ste sa vyhli pri pouziti rezimu ,pary”.
popéleniu, vyberte trysku z peny (G.1) a umyte ju v Cistej vode (42). Vycistite trysku na paru
vlhkou handri¢kou (G) (43).

B Vyberte odkvapkavaciu misku, vyprazdnite ju a vycistite ju Cistou vodou (44-45).

W Viac informacii o ru¢nom cisteni mozete najst v nasledujucej casti.

DOLEZITE!
Varovanie! Parna tryska je stale hortca! Davajte pozor, aby ste sa nepopalili!

DOLEZITE! Po vypnuti funkcie pary ihned a opatrne vy¢istite trysku, ako je

DOBRE VEDIET - CO ROBIT PO POUZITi PARY uvedené v &asti: CISTENIE A UDRZBA

Ak chcete pripravit espresso po pouziti funkcie pary, musite nechat kdvovar vychladnut,
pretoze voda je prilis hordca na optimalnu pripravu espressa

Postupujte podla nasledujucich krokov: - . -
CISTENIE A UDRZBA

Skontrolujte, ¢i je gombik v polohe O. 1. Zariadene
B Odpojte (J) pred kazdym cistenim a nechajte spotrebi¢ najprv vychladnut.
B Ocistite vonkajsiu cast spotrebica vihkou $pongiou, ked'to povazujete za potrebné. Pravidelne
Cistite nadrzku, odkvapkdavaciu misku a mriezku a potom ich poutierajte.
Nastavte tlacidlo do polohy espresso (tlacidlo nestlacajte). B Pravidelne vyplachujte vnutro nadrzky.
B Ked' sa v nddrzke objavi jemna biela vrstva, odvapnite zariadenie (pozrite si ¢ast o odstrafiovani
vodného kamena)
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B Moézete zacat vyrabat espresso podla vyssie uvedenych krokov. DOLEZITE!
B Aby ste zabranili zaschnutiu mlieka vo vnutri trysky, vycistite ju po kazdom pouziti. Postupujte Varovanie! Aby ste zabranili rozstriekaniu mlieka, nevyberajte trysku z mlieka




B NepouZzivajte Cistiace prostriedky na baze alkoholu alebo rozpustadiel.
B Po odpojeni zariadenia pravidelne cistite hlavu drziaka filtra a tesnenie (E) vlhkou $pongiou.
| Cistite len vlhkou handri¢kou. Nepouzivajte &istiace a brasne prostriedky.

2. Drziakfiltra

B Pomocou navlhc¢enej handricky pravidelne cistite kryt drziaka filtra, aby ste odstranili zvyskovu
kavu, ktord sa v tejto oblasti mohla zhromazdit.

B Neodstrariuje tesnenie. Neodstranujte skrutky zfiltra a drziaka filtra. Toto méze vykonavat
len schvalené servisné stredisko.

B Ak chcete predlZit Zivotnost tesnenia filtracnej hlavy, nenasadzujte drziak filtra, ak sa nebude
kavovar dlhsi ¢as pouzivat.

3. Odkvapkavacia miska
B Ak je to potrebné, vycistite odkvapkavaciu misku (I) a mriezku (H) pomocou vody s trochou
jemného cistiaceho prostriedku (44-45). Oplachnite a osuste.

ODVAPNENIE

Zariadenie pravidelne odvapnujte, ako je uvedené v Casti A a B pre funkcie pripravy kavy a pary,

pretoZe to pomoze predizit jeho Zivotnost. Frekvencia odstrafiovania vodného kamena zavisi od

tvrdosti vody. Dal3ie informéacie vdm poskytne va$ dodéavatel vody.

Pri odstrariovani vodného kamena neumiestiujte spotrebi¢ na mramorovu pracovnu dosku.

Odvapnovacie ¢inidlo by ju mohlo poskodit.

B Ako pomécku uvadzame referencnu tabulku pre frekvenciu odstrafiovania vodného kamena
podla tvrdosti vody a frekvencie pouzivania stroja:

FREKVENCIA ODVAPNOVANIA

B Zapojte spotrebic do elektriny. Zapnite spotrebi¢ stla¢enim hlavného vypinaca.

B Nastavte prepinac¢ do polohy espresso. Ked' sa rozsvieti kontrolka espresso, otocte kolieskom
dolava a nechajte zmes pretekat (4 objemu).

B Zastavte spotrebic stlacenim hlavného vypinaca a ponechajte prepina¢ nastaveny na Espresso.

W Pockajte 5 az 10 minut, potom zopakujte postup este raz.

B Uistite sa, Ze nadrzka nie je Gplne prazdna (ak ju odstranite, pozrite si odsek: PRVE POUZITIE).

B. Vyplachnutie

A\

Nezabudnite vyplachnut trysku. Zariadenie je teraz odvédpnené a znovu pripravené na dalsie pouzitie.

Vas spotrebic je v zaruke; akékolvek chybné zapojenie, nespravne pouzivanie alebo pouzivanie
stroja na iné Ucely, ako su uvedené v ndvode, rusia zéruku.

Na tento spotrebic¢ sa vztahuje zdruka pre domdce pouzitie. Akykolvek iny sposob pouzitia rusi
zaruku.

Na opravy stroja v dosledku neodstranovania vodného kamena sa nevztahuje zaruka.

V pripade akychkolvek popredajnych problémov alebo otdzok ohladne nahradnych dielov sa
obrétte na vasho predajcu alebo na autorizované servisné stredisko.

DOLEZITE!
Po odvapriovani oplachnite 2 - 3 krat pomocou cistej vody (bez kavy), ako je to
popisané v odseku,,PRVE POUZITIE”

Priemerny pocet kv za Makka voda Tvrdd voda Velmi tvrda voda
tyzden (<19°dH) (19az30°dH) (>30°dH)
Menej ako 7 Raz za rok Kazdych 8 Kazdych 6
mesiacov mesiacov
7-20 Kazdé 4 mesiace Kazdé 3 mesiace Kazdé 2 mesiace
Viac ako 20 Kazdé 3 mesiace Kazdé 2 mesiace Kazdy mesiac

Ak mate pochybnosti, odporic¢ame odstrafiovanie vodného kamena raz za mesiac.
Kavovar nebude opraveny, ak:
M sa nevykondva odvapnovanie,
B sU pritomné usadeniny vodného kameria,
M prislusenstvo bolo umyvané v umyvacke riadu,
pretoze sa na to nevztahuje zaruka.

A. Odvapnovanie kavového systému

B Zariadenie odpojte z elektrickej siete.

B Vlozte drziak filtra (bez kdvy) do spotrebica a otocte ho doprava, az kym sa nezastavi.

B Umiestnite nddobu s objemom vacsim ako % litra pod drziak filtra.

B Skontrolujte, i je koliesko nastavené do polohy O.

B Naplnte nddrz zmesou pozostavajucou z 3 casti vody a 1 Casti octu alebo kyseliny citronovej /
sulfamovej (celkovy objem zmesi: 500 ml)

ODSTRANOVANIE PORUCH

MOINE PRI | RESENA

Kava je velmi vlihka.

NepouZzili ste dostato¢né
mnozstvo kavy.

Pridajte viac kavy.

Espresso tecie prilis pomaly.

Kava je prilis jemna, prilis
hruba alebo prili§ mucnata.

Vlyberte si o nie¢o hrubsie
zomletie kdvy.

Drziak filtra je znecisteny.

Vycistite drziak filtra podla
pokynov v ¢asti: CISTENIE
A UDRZBA - B. Drziak filtra
Vycistite aj filter kavy.

Hlava drziaka filtra je upchata.

Po ochladeni spotrebica
vycistite mriezku, cez ktoru
preteka voda pomocou vihkej
Spongie.

Vas stroj je zaneseny vodnym
kamenom.

Odvapnite zariadenie podla
pokynov.

Pouzili ste prili$ vela kdvy.

Pri pIneni filtra dodrzujte
maximalne limity.
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MOZNEPRICINY | RIESENA

Nepretrzity tok vody vyteka
z drziaka filtra po vytvoreni
espressa.

Vas stroj je zaneseny vodnym
kamenom, pretoze voda je
velmi tvrda.

Ihned odvapnite zariadenie
podla pokynov.

Nebol odstraneny cerveny
kryt.

Odstrante cerveny kryt.

V 3alke sa nachadza kavova
usadenina.

Drziak filtra je upchaty.

Vycistite drziak filtra v horucej
vode.

Kava je prilis jemna.

Pouzite o nieco hrubsie
zomletie kdvy.

Tesnenie na hlave drZiaka
filtra je upchaté.

Ocistite drziak filtra a tesnenie
vlhkou $pongiou.

Espresso nie je spenené.

Kava je prilis stara.

Pouzivajte Cerstvo zomletu kavu.

Zomleta kdva nie je vhodna
na vyrobu espressa.

PouZite jemnejsie zomletu
kavu.

V drziaku filtra je prili§ mélo
kavy.

Pridajte viac kavy.

Nadrzka na vodu netesni pri
jej premiestriovani.

Ventil na dne nadrzky je
znecisteny alebo poskodeny.

Umyte nadrzku na vodu a
pohybujte ventilom, ktory je
pod nadrzkou, pomocou prsta.

Ventil je zablokovany

kalcifikovanymi usadeninami.

Odvépnite zariadenie podla
pokynov.

Unik vody pod spotrebi¢om.

Dochadza k internému Uniku.

Skontrolujte, ¢i je nddrzka
spravne umiestnena.

Ak problém pretrvava,
nepouzivajte zariadenie a
poradte sa s autorizovanym
servisnym strediskom.

Cerpadlo je neobvykle
hlu¢né.

Ziadna voda v nadrzke.

Naplrite nddrzku na vodu a
restartujte Cerpadlo (pozrite
si ¢ast: PRVE POUZITIE).
Zabrante uplnému
vyprazdneniu nadrzky.

Espresso unika z bo¢nych
stran drziaka filtra.

Drziak filtra nie je spravne
umiestneny.

Nasadte drziak filtra do
spravnej polohy a zaistite ho
(otocte zlava doprava, az kym
sa nezastavi).

Odstrante prebyto¢nu kévu,
ktord zabranuje uplnému
zaisteniu drziaka filtra.

Okraj drziaka filtra je upchaty
kavou.

Odstrante prebyto¢nu kévu

a vycistite mriezku, cez ktoru
pretekd voda pomocou vihkej
Spongie.
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Vase espresso chuti zle.

Po odvépnovani sa
oplachovaci cyklus nevykonal
spravne.

Viyplachnite zariadenie
v stlade s pokynmi a
skontrolujte kvalitu kavy.

Zariadenie nefunguje.

Cerpadlo je vypnuté kvoli
nedostatku vody.

Naplrite nddrzku na vodu a
restartujte cerpadlo (pozrite
si ¢ast: PRVE POUZITIE).
Zabrante uplnému
vyprazdneniu nadrzky.

Vlyberatelnd nadrz na vodu je
nespravne umiestnena.

Spravne umiestnite nadrzku
na vodu.

Zariadenie nie je pripojené.

Skontrolujte, i je zariadenie
zapnuté.

Tryska nefunguje alebo
vytvéra malo peny.

Penova tryska nie je spravne
nainstalovana.

Skontrolujte, ¢i je
prisludenstvo spravne
namontované na zariadeni:
odstrante ho a nainstalujte ho
na oto¢né rameno pevnym
pohybom nahor.

Mlieko je prilis horuce.

Pouzivajte Cerstvo otvorené
mlieko, pasterizované mlieko
alebo mlieko spracované
technolégiou UHT.

Cervené svetlo svieti a
funkcia espressa
nefunguje

Boiler na vodu je prili$ horuci
na pripravu espressa po
ukonceni funkcie pary.

Ochladte spotrebic
podla pokynov «Dobré
vediet» na strane 15

‘ SLOVENSKY |

Ak nie je mozné urcit pric¢inu poruchy, obrétte sa na autorizovaného predajcu. Nikdy nerozoberajte

zariadenie! (Ak sa zariadenie rozoberie, zrusi sa zaruka).

ELEKTRICKE ALEBO ELEKTRONICKE VYROBKY NA KONCI

ZIVOTNOSTI

Pomozte chranit Zivotné prostredie!

® Vade zariadenie obsahuje mnoho vyuzitelnych alebo recyklovatelnych

— materialov.

o Odovzdajte ho do miestnej komundlnej zberne alebo autorizovaného

servisného strediska na spracovanie.
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A Odnimatelna nadrzka na vodu F2 Filtracni sitko pro 2 $alky
B Odkladaci plocha pro salky G Parnitryska
C Tlacitko Zap / Vyp G1 Pénova tryska
D Ovladaci panel H Mfizka odkapévaci misky
E Hlava paky I Odkapavaci miska
F Paka J  Napdjeci kabel
F1 Filtracni sitko pro 1 salek K Odmérka

D.1 Tlacitko vybéru D.2.3 Kontrolka pfili$ vysoké
D.1.1 Volba Espresso teploty vody
D.1.2 Volba Péra D.3 Kole¢ko

D.2 Kontrolka,Zapnuto” D.3.1 Poloha O: predehtivani
D.2.1 Kontrolka predehfivani Espresso D.3.2 Pfiprava espressa
D.2.2 Kontrolka predehfivani Para D.3.3 Priprava pary

TECHNICKE UDAJE

m Cerpadlo: 15 bar

B Rucni spusténi / zastaveni

W Piislusenstvi: filtracni sitko pro 1 a 2 $alky, odmérka / péchovadlo
W Funkce pary

M Tlacitko vybéru: espresso nebo para

B Odnimatelna nadrzka (objem 1,2 1)

W V/ykon: 960 - 1140 W

W Napéti: 220 - 240V

B Rozméry: 297 x 201 x 290 mm

B Automatické vypnuti po 25 minutach

DULEZITE!
Provozni napéti: Tento pfistroj je uren pouze pro stfidavy proud 230 V.

Typ poutziti: Pfistroj je ur¢en POUZE PRO DOMACI POUZITI.

UZITECNE RADY

Doporucujeme pouzivat cerstvé prazenou kavu. Kontaktujte proto nejblizsi prazirnu. Cerstvost
kavy trvd jen nékolik tydnl po prazeni. Dobry obal mdze chut kavy zlepsit a prodlouzit. Pokud si
nejste jisti kvalitou obalu, zvolte kavu, kterd byla prazena pfed neddvnem.

Kava musi byt mleta vzdy tésné pred pfipravou.
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Jakou kavu si vybrat?

H Pro aromatickou kévu

Viyberte si ¢istou Arabicu nebo kavy sestavajici prevazné z kavy odriidy Arabica.

Upfednostnéte odborné prazenou kdvu, protoze nabizi komplexnéjsi a jemnéjsi chut. Chcete-li
vyzkouset riizné chuté, vyzkousejte kavu z jednoho zdroje.

H Pro intenzivni kdvu

Vlyberte si kdvu smichanou s Robustou - ne pouze 100% Arabicu - nebo po italsku prazenou kdvu

¢i kdvu se specifickou chuti italského typu.

B Mletou kdvu uchovavejte v chladnicce, protoze tak zlstane chut déle uchovana.

B Filtra¢ni sitko nenapliiujte az po okraj; pouzijte pfilozenou odmérku (1 Izicka pro 50ml $élek, 2
IZicky pro 2 x 50ml $alky). Pfebyte¢nou kévu kolem filtra¢niho sitka ocistéte.

B Pokud jste pfistroj nepouzivali po dobu delSi nez 5 dni, vyprazdnéte a proplachnéte nadrzku na
vodu.

W Pied vyjmutim nadrzky z ddvodu jejiho naplnéni ¢i vyprazdnéni se vzdy ujistéte, Ze je pfistroj
vypnut.

B Vzdy se ujistéte, Ze je pfistroj umistén na plochém a stabilnim povrchu.

| CESKY |

PRVNIi POUZITi

NEBO POKUD PRISTROJ NEBYL POUZ{VAN DELSi DOBU

DULEZITE! Na pfistroj neumistujte zadné topné ¢lanky.

DULEZITE! Odstraiite ¢ervenou ochrannou ¢éepi¢ku z vodni nadrzky.

DULEZITE! Bezpeénostni pokyny jsou soudasti pfistroje.
Pozorné si je pred pouzitim Vaseho nového spotiebice prectéte.

> P>

OPLACHNUTI SYSTEMU PRED PRVNIM POUZITIM

1. OPLACHNUTI SYSTEMU NA ESPRESSO

Pokud chcete, aby vas prvni salek kdvy chutnal skvéle, dirazné doporucujeme vyplachnout

kavovar horkou vodou, jak je uvedeno nize:

Zkontrolujte, Ze jste odstranili ¢ervenou ochrannou ¢epicku z vodni nadrzky (1).

— Vyjméte nadrzku na vodu (A) a naplnte ji. Hladina vody by neméla prekrocit znacku ,MAX" na
nadrzce a nadrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml (= to odpovida 2 velkym $alkdim (2-3)
vody.

— Pak nadrzku na vodu vratte na misto a ujistéte se, Ze je kryt zavieny. (4).

—Zapojte pfistroj. (5).
—Stisknéte tlacitko Zapnuto (C)(6). Na ovladacim panelu (D) se rozsviti kontrolka ,Zapnuto”
(D2) (7).
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—Tlacitko vybéru (D.1) musi byt nastaveno do polohy espresso - (tlacitko neni stisknuté) g
(D.1.1) (8).

—Filtra¢ni sitko bez kdvy (F1) umistéte do péky (F) (9). Paku vlozte do pfistroje (E) a otacejte ji
doprava, dokud se nezastavi (10). Pod paku (11) umistéte salek.

—Kdyz kontrolka predehfivani Espresso (D2.1) pfestane blikat a zstane svitit, otocte kole¢kem
(D.3) doleva a spustte funkci pfiprava espressa (D.3.2) (12-13) - Prltok zacne po pfiblizné
deseti sekundach.

—Nechte pomalu vytéct asi 300 ml vody (pfipadné vyménte 3alek)(14) a koleckem otocte do
polohy O (D.3.1), abyste zastavili pfipravu (15).

—~DULEZITE / Po 25 minutéch, kdy nenf pfistroj pouzivan, dojde k jeho automatickému vypnuti.

2. OPLACHNUTI PARNIHO SYSTEMU

Vyjméte nadrzku na vodu a naplnte ji. Hladina vody by neméla prekrocit zna¢ku,MAX" na nadrzce
a nadrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml (= to odpovida 2 velkym $alkam vody. Pak nadrzku
na vodu vratte na misto a ujistéte se, Ze je kryt zavieny.

Tlacitko vybéru (D.1) musi byt nastaveno do polohy para (stisknuté tlacitko) i=ll. (D.1.2) (16)
Trysku umistéte do nddoby naplnéné vodou (G.1) (17).

Kdyz kontrolka predehfivani Para (D2.2) prestane blikat a zlstane svitit (18), otocte kole¢kem
(D.3) doprava a spustte funkci pfiprava pary (D.3.3) (19).

Vodu nechte ohfivat po dobu 20 sekund (20) a koleckem otocte do polohy O (D.3.1), aby se péra
zastavila (21). Tlacitko vybéru (D.1) vratte do polohy espresso (D.1.1) (26).

PRIPRAVA ESPRESSA
f DULEZITE!

Pokud je funkce na vyrobu espressa pouzivana poprvé, musi byt pfistroj
S mletou kavou

vycistén, jak je popséano v &asti, PRVNI POUZITI"

Typ kavy, kterou zvolite, urcuje silu a chut espressa: ¢im jemnéji je kava namleta, tim intenzivnéjsi

espresso bude.

B Nadrzku na vodu naplnite vlaznou vodou, vloZte ji do pfistroje a ujistéte se, Ze je spravné
umisténa.

B Zapojte pfistroj.

B Pro dosazeni nejlepsich vysledkd doporucujeme predem predehtivat prislusenstvi (paku,
filtracni sitko a Salky) podle vyse uvedenych krokd bez pfidani kavy.

B Pfistroj zapnéte stisknutim tlacitka Zapnuto / Vypnuto.

B Rozsviti se kontrolka ,Zapnuto”.

B Do filtra¢niho sitka pro 1 $alek pomoci odmérky (K) (1 Izicka = T odmérka = 1 espresso) (22-23)
pfidejte kavu, potom ji upéchujte pomoci péchovadla za pouziti kruhového pohybu (K) (24).
Jakmile je kdva upéchovéna, kdvova mérka by neméla presdhnout maximalni uroven (25).

B Kavu je nutné dobfe upéchovat, abyste ziskali co nejlepsi vysledek.

B Piebytec¢nou kavu kolem filtra¢niho sitka ocistéte.

B Ujistéte se, Ze tlacitko vybéru je nastaveno do polohy espresso JL;L'D (tlacitko neni stisknuté) (26).

B Pdku vloZte do pfistroje a otocte ji doprava, dokud se nezastavi (27).

DULEZITE! Aby nedoslo k rozsttikovani horké vody, zkontrolujte, zda byla paka
dotazena, nez zacnete kavu pfipravovat. Neodstranujte paku, kdyz voda proudi,
protoze pfristroj je stale pod tlakem.

W Kolecko je nastaveno na funkci O. Kontrolka predehtivani Espresso blikd, coz znamend, ze probiha
predehfivani. Po ukonceni predehfivani zastane kontrolka espressa svitit (28).

W Salek umistéte pod péaku a kole¢kem otocte doleva do polohy espresso - kdva za¢ne proudit
(29-30).

M Kdyz je salek naplnén, otocte koleckem do polohy O, aby se zastavil prtok (31).

W Salek / $4lky vyjméte.

W Paku uvolnéte otocenim doleva (32) a vyjméte ji z pfistroje. Nedotykejte se filtra¢niho sitka,
protoze bude horké.

B Chcete-li vyjmout pouzitou kévu, otocte paku pfi sou¢asném pridrzeni filtra¢niho sitka pomoci
klapky, aby vypadla pouze kava (33).

W Filtracni sitko a paku umyjte pod tekouci vodou, abyste odstranili zbytky kavy (34).

B Chcete-li vyrobit 2 espressa, vezméte filtracni sitko pro 2 kavy (F.2) a pfidejte 2 odmérky mleté

/ Cheete-liv pace vyménit filtra¢ni sitko, ujistéte se, Ze je filtra¢ni sitko umisténo se Stérbinou
sméfujici k rukojeti paky.
m DULEZITE / Praitok kévy zastavite ru¢né. Nenechévejte pristroj bez dozoru, pokud je pouzivan.

FUNKCE PARY

Para zpéni mléko (napfiklad pfi vyrobé cappuccina).

B Zapojte pristroj.

B Vyjméte nddrzku na vodu a naplnte ji. Hladina vody by neméla prekrodit znacku ,MAX" na
nadrzce a nadrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml. Pak nadrzku na vodu vratte na misto a
ujistéte se, ze je kryt zavreny.

B Stisknéte tlacitko ,Zapnuto”; kontrolka se rozsviti.

W Stisknéte tlacitko vybéru pro aktivaci funkce pary (stisknuté tlacitko) (35) L=‘I'l_

M Kolecko je nastaveno do funkce O. Kontrolka predehfivani Para blikd, coz znameng, ze probiha
predehfivani. Po ukonceni pfedehtivani zGstane kontrolka pary svitit (36).

B Pod trysku (37) umistéte Salek nebo prazdnou nadobu.

B Otacenim kolecka doprava otevrete systém trysky pro pfipravu pary, aby voda prosla systémem
predtim, nez za¢ne vznikat para. (D.3.3) (38).

B Otocte kole¢kem na program O (39).

B Pro vyrobu cappuccina naplrite nddobu s mlékem, pfiblizné 60 az 100 ml. Nejlepsich vysledkd
dosdhnete pouzitim Uzké a pomérné malé nadoby, kterou mizete vlozit pod parni trysku (G)
(40). Nejlepsich vysledkl dosahnete tehdy, pokud budou mléko a nddoba dobfe vychlazené.

B Trysku umistéte do nadoby s mlékem a otocte koleckem doprava, do polohy pro vyrobu pary.

B Nejlepsich vysledkl dosédhnete tim, Ze mléko napénite v blizkosti dna nadoby pfiblizné po dobu
10 sekund; dbejte na to, abyste se nedotkli dna. Pak pomalu naklopte naddobu a trysku presurite
smérem nahoru, az bude témér na povrchu mléka. Ujistéte se, Ze tryska zlstane v mléce. Chcete-
li ziskat skvélou pénu, posouvejte nadobou v kruzich.

B Chcete-li ziskat nejlepsi pénu, doporucujeme pouzit pasterizované nebo UHT mléko a vyvarovat
se pouziti nepasterizovaného nebo odstiedéného mléka.

W Jakmile dosdhnete pozadované pény, otocte kole¢kem do polohy O (41)

B Aby nedoslo k prehfati mléka, nepouzivejte parni zafizeni déle nez 45 sekund (pro 100 ml mléka).

W Zacnéte pripravovat espresso podle vyse uvedenych krokd.

B Aby nedoslo k ususeni mléka uvnitf trysky, po kazdém pouziti ji vycistéte. Postupujte podle pokynt
pro pénéni mléka a 100 ml mléka nahradte 60 ml vody. Abyste se vyhnuli popaleni, vyjméte trysku
z pény (G.1) a umyjte ji v Cisté vodé (42). Parni trysku omyjte vihkym hadfikem (G) (43).
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B Vyjméte odkapavaci misku, vyprazdnéte ji a omyjte istou vodou (44-45).
B Dal3i informace o ru¢nim ¢isténi naleznete v nasledujici ¢asti.

DOBRE VEDET - CO DELAT PO POUZITi PARY

Chcete-li po pfipravé pary pfipravit espresso, pockejte, az kdvovar vychladne.Voda je pro optimalni
pfipravu espressa pfilis horka.
Postupujte podle nasledujicich krokd:

Zkontrolujte, zda je knoflik v poloze O.

Nastavte tlacitko do pozice espresso (tlacitko nemackejte).

Rozsviti se Cervena kontrolka, ktera signalizuje, Ze je kdvovar
pfilis horky pro pfipravu espressa.

Ponofte parni trysku do nddoby s 60 ml vody

Otocenim knofliku doprava (poloha pary) uvolnite horkou vodu a paru
a pristroj ochladite. Pokracujte, dokud nezhasne cervend kontrolka.

Priblizné po 10 az 20 sekundéch cervena kontrolka zhasne a rozsviti
se kontrolka espressa. To znameng, ze pfistroj je ochlazen na spravnou
teplotu pro pfipravu espressa.

Otocenim knofliku do polohy O zastavite paru. Pokud cervena kontrolka
stale sviti, opakujte vyse uvedené kroky.

Vas kavovar je nyni ochlazeny, muzZete si pfipravit a vychutnat vase espresso!

A\
A\

DULEZITE! Chcete-li si uvafit kivu po napénéni mléka, oto¢te ovladacim
kole¢ckem do polog espresso a nasledné nastavte tlacitko vybéru kavy do
polohy espresso. = Po nékolika sekundach se kontrolka kavy vypne. Otocte
ovladacim koleckem do polohy O a pockejte, az se rozsviti kontrolka kavy.
Pokud je béhem této operace zapnuta soucasné kontrolka kavy i pary, zopakujte
vys$e uvedené kroky.

DULEZITE!
Upozornéni! Abyste zabranili rozstfikovani mléka, nevytahujte trysku z mléka
pii pouziti rezimu ,pary”.

v https://tm.by
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DULEZITE!
Upozornéni! Parni tryska je stale horka! Dejte pozor, abyste se neopafili.

DULEZITE! Po vypnuti funkce pary ihned hubici opatrné vycistéte, jak je uvedeno
v éasti: CISTENI A UDRZBA

A\
A

CISTENi A UDRZBA

1. Pristroj

B Odpojte (J) pfed kazdym cisténim a nechte jej nejprve vychladnout.

B Pokud to povazujete za nutné, ocistéte vnéjsi ¢ast pfistroje vlhkou houbou. Pravidelné vycistéte
nadrzku, odkapdvaci misku a mfizku, poté je utrete.

M Pravidelné vyplachujte vnitfek nadrzky na vodu.

W KdyzZ se v nddrzce objevi jemna bild vrstva, piistroj odvapnéte (viz oddil o odstrariovani vodniho
kamene)

B K cCisténi nepouzivejte Cistici prostfredky na bazi alkoholu nebo rozpoustédla.

B Po odpojeni pfistroje ze sité pravidelné vlIhkou houbou ocistéte hlavu paky a tésnéni (E).

B Pouzivejte pouze vlhky hadfik. Nepouzivejte Cistici prostfedky ani abrazivni pfipravky.

2. Paka

B Pouzijte vlhky hadiik a pravidelné ocistéte télo paky, abyste odstranili jakoukoliv zbytkovou
kavu, kterd by se v této ¢asti mohla nahromadit.

B Neodstranujte tésnéni. Neodstranujte Srouby z filtra¢niho sitka a paky. Toto smi provadét
pouze autorizované servisni stiredisko.

B Chcete-li prodlouzit Zivotnost tésnéni filtracni hlavy, nevkladejte paku do pfistroje, pokud
nebude kavovar delsi dobu pouzivan.

3. Odkapavaci miska
W V piipadé potieby vycistéte odkapavaci misku (I) a miizku (H) za pouziti vody a trochy mirného
cisticiho prostfedku (44-45). Oplachnéte a osuste.

ODSTRANOVANI VODNIHO KAMENE

Pravidelné odstranujte vodni kamen, jak je uvedeno v c¢astech A a B pro funkce kdvy a pary,

protoze tak mlzZete prodlouZit Zivotnost pfistroje. Frekvence odstrariovani vodniho kamene zavisi

na tvrdosti vody. Podrobnéjsi informace o tvrdosti vody ziskate u dodavatele vody.

Béhem odstrariovani vodniho kamene nepokladejte pfistroj na mramorovou pracovni desku.

Prostfedek na odstrafiovani vodniho kamene by ji mohl poskodit.

B Abychom vam pomohli, uvadime zde tabulku ¢etnosti odstrafiovéni vodniho kamene podle
tvrdosti vody a cetnosti pouzivani stroje:

CETNOST ODSTRANOVANI VODNIHO KAMENE

Prdmérny pocet kév za tyden

Mékka voda
(<199

Tvrda voda
(19-30°)

Velmi tvrda voda
(>30°

Méné nez 7

Jednou za rok

Kazdych 8 mésicl

Kazdych 6 mésicl

7-20

Kazdé 4 mésice

Kazdé 3 mésice

Kazdé 2 mésice

Vice nez 20

Kazdé 3 mésice

Kazdé 2 mésice

Kazdy mésic
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Pokud mate pochybnosti, doporucujeme odstrafiovat vodni kamen jednou za mésic.
Kavovar nebude opravovan, pokud:
M neni odstrafovan vodni kdmen,
B piistroj obsahuje usazeniny vodniho kamene,
B pfislusenstvi bylo umyvano v mycce nadobi,
protoze na tyto pfipady se zaruka nevztahuje.

A. Odstranovani vodniho kamene z kavovaru

B Spotiebi¢ odpojte ze sité.

B Vlozte do néj paku (bez kdvy) a otocte ji doprava, dokud se nezastavi.

B Pod péku umistéte nadobu s objemem vétsim nez 4 litru.

B Zkontrolujte, zda je kolecko nastaveno do polohy O.

B N4drzku na vodu napliite smési sloZzenou ze 3 dilé vody na 1 dilu octa nebo kyseliny citronové /
kyseliny sulfamové (celkovy objem smési: 500 ml)

B Pfistroj zapojte do sité. Zapnéte jej stisknutim tlacitka Zapnuto.

B Tlacitko vybéru vratte do polohy espresso. Kdyz se rozsviti kontrolka espressa, otocte kole¢kem
doleva a nechte smés protékat (%4 objemu).

B Pfistroj zastavte stisknutim tlacitka Zap / Vyp a tlacitko vybéru ponechte nastavené na Espresso.

B Pockejte 5 az 10 minut a proces opakujte jesté dvakrat.

B Ujistéte se, Zze nddrzka na vodu neni zcela prazdnd (pfi jejim vyjimani postupujte podle ¢asti:
PRVNI POUZITI).

B. Oplachovani

AN

Nezapomerite vyplachnout trysku. Pristroj je nyni zbaven vodniho kamene a znovu pfipraven k pouZiti.

Vas spotiebic je v zaruce; aviak jakékoli chyby pfipojeni, nevhodna manipulace nebo pouzivani
pfistroje pro jiné ucely, nez které jsou uvedeny v pokynech, tuto zaruku zneplatriuji.

Tento spotiebic je v zaruce pro domaci pouziti. Jakykoli jiny zptsob pouziti zaruku zneplatni.
Opravy pristroje vyvolané neodstrariovanim vodniho kamene budou ze zaruky vylouceny.

V pripadé otéazek tykajicich se servisu nebo nadhradnich dilti se obratte na svého prodejce nebo na
autorizované servisni stfedisko.

ODSTRANOVANI PROBLEMU

MOZNE PRICINY
NepouZili jste dostate¢né
mnozstvi kavy.

DULEZITE!
Po odstranéni vodniho kamene 2-3krat vyplachnéte cistou vodou (bez kavy), jak
je popsano v ¢asti,PRVNI POUZITI"

PROBLEMY

Kéva je velmi vlhka.

Pridejte kavu.

PROBLEMY
Espresso tece prilis pomalu.

MOZNE PRICINY
Kdva je pfilis jemn3, pfilis
hruba nebo pfilis zrnita.

RESENI
Zvolte mirné hrubsi mleti
kavy.

Paka je Spinava.

Vycistéte paku podle pokynt
v ¢asti: CISTENI A UDRZBA

- B. Paka. Vycistéte také
filtra¢ni sitko.

Hlava paky je ucpana.

Kdyz dojde k ochlazeni pristroje,
vycistéte vihkou houbou
miizku, kterou protéka voda.

Pristroj je zanesen vodnim
kamenem.

Odvapnéte pristroj podle
uvedenych pokyn.

Prilis mnoho kavy.

P¥i pInéni filtra¢niho sitka
dodrzujte maximalni limity.

Po pfipravé espressa vytéka z
paky nepretrzity proud vody.

Pristroj se zandsi vodnim
kamenem, protoze voda je
obzvlasté tvrda.

Pristroj ihned odvapnéte
podle uvedenych pokynd.

Nebyla odstranéna ¢ervena
Cepicka.

Odstrante cervenou cepicku.

Po pfipravé espressa vytéka z
paky nepretrzity proud vody.

Pristroj se zanasi vodnim
kamenem, protoze voda je
obzvlasté tvrda.

Pristroj ihned odvapnéte
podle uvedenych pokynu.

V salku je kavova sedlina.

Paka je zanesena.

Vycistéte paku teplou vodou.

Kdva je pfilis jemné umleta.

Zvolte mirné hrubsi mleti kavy.

Tésnéni hlavy paky je
zaneseno.

Ocistéte paku a tésnéni
vlhkou houbou.

Espresso nema pénu.

Kéva je prilis stara.

Pouzijte cerstvé mletou kavu.

Mletd kdva neni vhodnd k
pfipravé espressa.

PouZijte jemnéji namletou
kavu.

V pace je pilis malo kavy.

Pridejte kavu.

Nadrzka na vodu prosakuje,
kdyz je posunuta.

Ventil na spodni strané
nadrzky je znecistény nebo
vadny.

Nadrzku na vodu umyjte a
prstem zahybejte ventilem,
ktery je pod nadrzkou.

Ventil je blokovan vodnim
kamenem.

Odvapnéte pfistroj podle
uvedenych pokyn.

Voda pod pfistrojem
prosakuje.

Vnitfni prosak vody.

Zkontrolujte, zda je nadrzka
umisténa spravné. Pokud
problém pretrvava, pristroj
nepouzivejte a kontaktujte
autorizované servisni stfedisko.

Cerpadlo je abnormalné
hlu¢né.

V nadrzce nenivoda.

Naplrite nddrzku na vodu
a znovu zapnéte Cerpadlo
(viz ¢ast: PRVNI POUZITI).
Nedovolte, aby se nddrzka
Uplné vyprézdnila.
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Espresso unika po stranach
paky.

Paka neni spravné umisténa.

Paku nasadte do spravné
polohy a zajistéte (otacejte
zleva doprava, az se zastavi).

Odstrarite prebytec¢nou kévu,
kterd vam brani tplnému
uzamceni paky.

Hrana paky je zanesena
kavou.

Odstrarite prebyte¢nou kdvu
a vycistéte vihkou houbou
mfizku, kterou protéka voda.

Espresso chutna Spatné.

Po odvéapnéni nebyl spravné
proveden vyplachovaci
cyklus.

Pristroj vyplachnéte podle
uvedenych pokynt a
zkontrolujte kvalitu kavy.

Pristroj nefunguje.

Cerpadlo je vypnuto kvli
nedostatku vody.

Naplnte néddrzku na vodu
a znovu zapnéte Cerpadlo
(viz ¢ast: PRVNI POUZITI).
Nedovolte, aby se nadrzka
Uplné vyprazdnila.

Odnimatelna nadrzka na

vodu je nespravné umisténa.

Nadrzku na vodu spravné
umistéte.

Pfistroj neni pfipojen.

Zkontrolujte, Ze je pfistroj zapnut.

Tryska nefunguje nebo
vytvaii malo pény.

Pé&nova tryska neni spravné
nainstalovéna.
Mléko je pfilis horkeé.

Zkontrolujte, zda je

na pristroji spravné
namontovano pfislusenstvi:
vyjméte jej a znovu jej
nainstalujte na zavésné
rameno pomoci pevného
pohybu smérem nahoru.

MIéko je pfilis horké.

Pouzivejte Cerstvé,
pasterizované nebo UHT mléko,
které bylo nedévno otevieno.
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a funkce espressa nefunguje

Ohfivac vody je po pfipravé
pary pfilis horky na pripravu
espressa.

Ochladte spottebic
podle pokyni na strané 136
v ¢asti,,Dobré védét”

Pokud neni mozné zjistit pficinu poruchy, obratte se na autorizovaného prodejce. Nikdy pfistroj
nerozebirejte! (Pokud je pfistroj demontovan, dojde k zneplatnéni zéruky).

KONEC ZIVOTNOSTI ELEKTRICKEHO NEBO

ELEKTRONICKEHO PRODUKTU

Pomozte chranit Zivotni prostredi!
® Vas vyrobek obsahuje mnozstvi recyklovatelnych materiald.
mm= O Odvezte je do sbérného dvora nebo do autorizovaného servisniho strediska.
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LATVJA Gdanski Business Center Il D
LATVIA 6616 3403 ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
ol i
LEBANON 1364392 Ext: 189-182 www.krups.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LIETUVA Gdanski Business Center || D
LITHUANIA 5214 0057 ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 25 avenue de I'Espérance - ZI
6220 Fleurus
'pyn Ceb Bvnrapua EOO[
MAKEOOHWUJA
MACEDONIA (02) 20 50 319 6yn. Bvnrapusa 58 C, et 9, ocouc 30

1680 Cocpus
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SAUDI ARABIA 920023701 www.krups.com
SEB Developpement
gssgﬁ 060 0 732 000 Porda Stanojeviéa 11b
11070 Novi Beograd
GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd.
3A International Business Park
SINGAPORE 6550 8900 #12-04/05, ICON@IBP
Singapore 609935
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.0.
M 232 199 930 Cesta na Senec 2/A
821 04 Bratislava
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SSI_I?S/\/ESIlIf: 02 234 94 90 Cesta na Senec 2/A
821 04 Bratislava
ESPARA GROUPE SEB IBERICA S.A.
SPAIN 933 06 37 59 C/ Aimogavers, 119-123, Complejo Ecourban

08018 Barcelona




@ ®© =
TEFAL - OBH Nordica Group AB
A 08 629 25 00 Lofstroms Allé 5
172 66 Sundbybera
GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
SLSJ\IAS,ﬁEESg__' X:I\:IEDIZ 044 837 18 40 Thurgauerstrasse 105
8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
Uszwma'lng 2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 02765 6565 New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
TURKIYE GROUPE SEB ISTANBUL AS
TURKEY 444 40 50 Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2 Maslak
34398 Istanbul
Baadall 4y adl &l jlaY)
UAE 8002272 www.krups.com
Yipaina TOB «[pyn CEB YkpaiHa»
p 044 300 13 04 02121, Xapkiscbke woce, 201-203, 3 nosepx, Kuis,
UKRAINE "
YkpaiHa
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 330 6460 Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire,SL4 1NA
GROUPE SEB USA
USA 800-526-5377 2121 Eden Road  Millville, NJ 08332
Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 1800-555521 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan Binh Dist,
HCM city
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